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ОТ СКАЗОЧНОЙ КОМИССИИ. 

Сказочная Комиссия Государственного Русского Географического 
Общества, печатая перевод труда финляндского фольклориста А. Аагпе 
«Verzeichnis der Märchentypen», сделанный и дополненный ссылками 
1 , а русский сказочный материал членом Географического Общества, 
'фоф. н . П. Андреевым, предполагает, что настоящее издание, помимо 
•то научной ценпостн, имеет также практическое значение в деле изу-
чения, собирания и описания многочисленных сказочных материалов, 
До настоящего времени наблюдаемых в живом быту различных народно-
стей СССР. С изданием этого указателя на русском языке, явится возмож-
ность установления общего языка среди фольклористов в деле определе-
Н И я сказочных сюжетов. Материалы, накопляемые в местных краеведных 
организациях, в виду невозможности опубликования сырых, необрабо-
танных текстов, остаются неизвестными и недоступными для тех или 
Других специалистов. С появлением же данного каталога, для общего 
осведомления достаточно будет дать перечень указателя для пред-
варительного ознакомления с основпым содержанием рукописных сбор-
ников сказок. 

Сказочная Комиссия просит краеведные организации и отдельных 
собирателей, имеющих в своем распоряжении сказочные записи, опи-
сать по предлагаемой системе свои материалы и опубликовать эти 
краткие описания или, но крайней мере, прислать копии их в Сказоч-
ную Комиссию, что уже даст возможность приобщить эти материалы 
к данным по международному сказочному фольклору. 

В случаях сомнений и затруднений при определении отдельных 
рассказов Комиссия просит обращаться к ней за разъяснениями, 
присылая самые краткие изложения содержания этих рассказов. В тех 
случаях, когда еюя;ет не имеет аналогии в указателе, Комиссия также 
просит присылать ей изложение содержания таких рассказов для уста-
новления новых номеров в указателе. 

Адрес: Ленинград, Демидов пер., 8-а 
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Il P E Д 11 С Л О В И Е . 

Русский сказочный материал чрезвычайно обширон; много сказок 
уже напечатано, еще больше хранится их в рукописях, многое еще 
С у д е т записано. Этот обширный материал, частью разбросанный по раз-
личным (нередко — провинциальным и редким) изданиям, частью руко-
писный, необходимо обозреть исследователю, желающему произвести те 
или иные наблюдения над сказками. Чтобы знать, куда обратиться и 
где что искать, нужно иметь описание материала. Такое описание 
Должно быть кратко, но в то же время достаточно точно, должно давать 
возможность узнать, какие именно сказки имеются в том или ином 
собрании. Для единообразия в описании нужна система; опыт такой 
системы и представляет собою настоящий указатель. 

Моя работа но является оригинальной: я использовал указатель 
покойного финского ученого Antti Aarne '), а также некоторые допол-
нения к пему из указателей, помещавшихся в различных выпусках 
«Folklore Fellows Communications» (главным образом, дополнения самого 
Aar не из F FC 2 5 и FFG33). Отсюда я заимствовал основной план ката-
лога, наибольшее количество указанных сюжетов и формулировку со-
держания многих из них. 

Все сказки и подобные им рассказы подразделены на несколько 
больших групп, внутри которых происходит дальнейшее деление. 
Основных групп три: I . Животные сказки, II. Собственно сказки и 
I I I . Анекдоты. Группа II делится на А) Волшебные сказки, В) Леген-
дарные, С) Новеллистические и D) Сказки о глупом черте (и т. п.). 
Конечно, это деление является чисто эмпирическим и далеко не без-': 
упрочным (существуют, напр., рассказы, относительно которых мудрено 
сказать, являются ли они сказками или анекдотами; иные сказки в одних 
случаях являются животными, в других—не принадлежат к этой группе, 
и т. д. и т. д.); однако, для предварительной ориентировки в материале; 
такое деление все же полезно и приемлемо. 

Внутри каждого отдела сказки располагаются своего рода гнездами, 
объединяясь в группы по тематическим признакам (напр.: анекдоты 
о дураках, о хитрецах и т. п.; обозрение этих «гнезд» дано в оглав-
лении). И здесь, конечпо, долепие лишь относительное и с чисто логи-

' ) Antti Anmo. Vorsteiohnis der Milrehcntypen. Helsinki, 1011 ( _ Folklore 
Follows Communications, № 



ческой точки зрения нередко не выдерживает никакой критики: анек-
доты о попах, напр., пе могут противопоставляться анекдотам о дура-
ках, так как принципы деления разные. Но с практической точки зре-
ния и это несовершенное деление полезно, так как позволяет легче 
отыскать нужную сказку (конечно, всегда нужно иметь в виду не 
один какой-либо, и тем более — чисто внешний, признак: сказка, 
повествующая в данном варианте о попе, в указателе может стоять 
в совершенно другом отделе). 

Каждая сказка получает свой порядковый номер; нумерация про-
ведена общая через весь указатель, а пе по отделам, так как общая 
нумерация является наиболее простой и экономной. Каждый номер 
обычно обозначает ц е л о с т н ы й р а с с к а з , существующий и распро-
страняющийся самостоятельно (при возможное! и комбинации в отдель-
ных случаях с другими рассказами); лишь в отделе II D (сказки о глу-
пом чорте) н частью в анекдотах о пошехонцах и в небылицах отдель-
ными номерами обозначены не целостные сюжеты, а отдельные эпи-
з о д ы или м о т и в ы . Дело в том, что обычно мы имеем дело с до-
статочно устойчивыми сложными рассказами, слагающимися из опреде-
ленных основных эпизодов; в сказках лее отдела II D и прочих, ука-
занных выше, комбинируемые элементы, при общности направлении 
рассказа и типа комбинации, оказываются калейдоскопически измен-
чивыми (особенно—при сравнении однородных сказок у разных наро-
дов), вследствие чего с практической точки зрения выгоднее обозначить 
здесь отдельно не вею комбинацию, а именно элементы ее. Так, напр., 
в наших сказках тина «Балда» (см. сказку Пушкина) обычные состя-
зания чорта с Балдой таковы: кто скорее обежит вокруг озера, кто 
сильнее h борьбе, и кто дальше закинет дубинку (по указателю: 1072, 
1071, 1063 — см. Афанасьев, 88); но в различных случаях комбинация 
эта изменяется (в сборнике бр. Соколовых—1072, 1071, 1084; в сбор-
нике Садовникова— 1072, 1071, 1063, 1084 и т. п.). Точно также 
в рассказах о пошехонцах передаются то одни, то другие подробности, 
а между тем здесь именно в подробностях и заключается сущность рас-
сказа; при обозначении такого рода сказок о д н и м н о м е р о м совер-
шенно неясен будет внутренний состав их. 

В нумерации оставлены пропуски, чтобы при нахождении новых 
сказок, не отмеченных в указателе, можно было вставлять н о в ы е 
номера, ставя данную сказку туда, куда она более всего подходит 
по своему содержанию (так, за № 9 следует сразу 15, за 15—20 и т. д.). 
В тех случаях, когда пропусков между номерами нет, а новую сказку 
удобно вставить (по характеру ее) между двумя соседними номерами, 
используются римские цифры (па..р., между 1084 и 1085 вставлен номер 
* 1084 I). Если сказка, которую можно считать единой, представляет 
более или менее определившиеся вариации, вносится подразделение 
с помощью букв А, В и т. д. (напр., 910 А, В, С). Конечно, и здесь 
до настоящего исследования всех сказок мы рискуем впасть в ошибку: 
иногда р а з н ы м и н о м е р а м и отмечаются сказки, которые впослед-
ствии будут признаны р о д с т в е н и ы м и, иногда, наоборот, п о д о д н и м 
н о м е р о м (с разными буквенными обозначениями) мы объединим рас-
сказы, генетически друг с другом не с в я з а н н ы е ; но такие ошибки 
неизбежны. 



При определении, в какую имеппо частную группу следует отнести 
ТУ ИЛИ иную сказку, принимается во внимание, какому моменту в сказке 
принадлежит главная роль, насколько это возможно определить. Так, | 
напр., сказка 248 («Собака и дятел») отнесена к отделу «Іітицы», 
'ак как центральная роль принадлежит здесь, несомненно, дятлу, а не 
собаке. Еслп содержание сказки таково, чго она могла бы стоять в раз-
личных отделах, то в одном случае сказка получает свой номер, а 
в Других случаях—только упоминается. Так, напр., сказка «Звериное 
молоко» получает номер 315 Л в отделе «Чудесный противник», но от-
мечается также после номера 540 в отдело «Чудесный номощпик», и 
т- п. Сказки, сходные но характеру (и, как можно думать, родственные 
110 происхождению), не только помещаются в одном отделе и отмечаются 
соседними или близкими номерами, но и специально указываются, по 
мере возможности (так, к сказке 533 указала, как родственная, сказка 
403, и т. п.). 

Чтобы пользоваться указателем, необходимо т щ а т е л ь н о озна-
комиться с о в с е м и о т д е л а м и ; ограничиться поверхностным про-
смотром или же изучением лишь одного отдела нельзя, так как при ио-
перхноетиом обзоре многое ускользает от внимания (материал весьма 
обширен), а границы между различными отделами, как отмечено уже 
выше, лишь условны. Особенно нужно иметь в ннду следующее: одна и 
та же, н смысле сюжетного построения, сказка может в отдельных 
вариантах (ила в различных редакциях) относиться к различным отде-
лам. Так, сказка «Тебе—вершки, мне—корешки» (1030) у нас обычно 
является животной (м у леи к и медведь), иногда же—сказкой о мужике 
и обманутом чорте (как ускандипавских народов; поэтому Аагпе внес 
ее в отдел II D); сказка «Медведь и три сестры» (311) у нас чаще всего 
также является животной, на Канаде —- волшебной («Колдун и три 
сестры»; поэтому она попала в отдел II А). Я взял наиболее яркие 
примеры; в других случаях колебания менее определенны, и такие слу-
чаи более трудны для определения, почему и необходимо изучение 
в с с г о указателя в цолом. 

Желая определить, какому номеру в указателе соответствует та 
или иная сказка, нужно составить самое краткое изложение сказки 
но типу тех формулировок, какие даны в указателе. При этом следует 
иметь в виду, что для онродоления типа сказки важно лишь сюжетное 
движение ее, т. е., так сказать, те происшествия, о которых повествует 
сказка, а не определения н характеристики лиц и предметов и не укра-
шающие детали. Так, напр., совершенно но существенно для определе-
ния типа сказки, является ли героем ее царевич или купеческий сын 
или крестьянин (эти различия очень' интересны для характеристики 
вариантов), и т. п. 

Довольно часто приходится иметь дело с такими сказками, в кото-
рых соединяются два или несколько типов, отмоченных в указателе от-
дельно; это необходимо иметь в виду. Так, папр., в пермской сказке из 
сборника Д. К. Зеленина (JNS G) объединяются типы 552 (зятья—живот-
вые), 554 (благодарные животные) и 302 (Кощеева смерть), и т. и. 
Иногда сказка лишь болео или менее сходна с типом, отмеченным 
« указателе, значительно отклоняясь от него; в таком случае осторожнее 
обозначать данную сказку номером указателя, заключенным в скобки. 



Так, пермская сказка At 8 (из сборника Д. К. Зеленина) может быть 
обозначена но указателю (560), т. е. опа п р и б л и з и т е л ь н о соответ-
ствует типу «Волшебное кольцо». 

В случаях всевозможных сомнений и затруднений иолезно обра-
щаться к текстам сказок, соответствующих типам указателя. С этой 
целью у меня указаны, где возможно, варианты сказок данного типа 
по главнейшим (и по некоторым, имевшимся в моем распоряжении, 
более мелким) русским сборпикам; таким образом продолжается систе-
матическая библиография русской сказки, начатая А. М. Смирновым 
по другому плану <)• В своих указаниях я пользуюсь следующими сокра-
щениями: 

А = А. I I . А ф а н а с ь е в . ^ Народные русские еказкп. Изд. 2, 3, 
4 (нумерация одна и та же). ' 

Афанасьев, Легенды = Ai (t. А ф а н а с ь е в . Народные русские 
легенды. Казань, 1914. % t 

Ait = К. А в д е е в а.'"Русские сказки для детей. СПБ. 1860. 
Аз = М. К. А з а д о в с к н й. Сказки Верхнеленского края. Вып. 1. 

Иркутск. 1925. 
Е = П. С. Е ф н м е н к о. Материалы по этнографии русского на-

селения Архангельской губ. Ч. 2. Стр.- 225—237. М. 1678. 
Ж Ст = «Живая Старина», X X I (1912), вып. I I — I V (большой 

сборпик сказок). 
ЗВ = Д. К. З е л е н и н . Великорусские сказки Вятской губернии, 

ІІг. 1915 ( = Записки 1'усск. Геогр. Об-ва по отделению тгнографин, 
т. ХІЛІ). 

311 = Д. К. З е л е н и н . Великорусские сказки Пермской губернии. 
Иг. 1914 ( = Записки, т. XLI) . 

И = 11. А. И в а н н ц к и й . Материалы по этнографии Вологодской 
губернии. М. 1890. 

Кл = И. Ф. К а л и н н и к о в . Сборник сказок Орловской губернии 
(был начат печатанием, но остановился па первых листах). 

Кор = 11. К о р о н н о й . Заонезкские сказки. Петрозаводск, 1918. 
Кр = Записки Красноярского Подготдела Восточно-Сибирского 

Отдела Р. Г. О. ГІо этнографии. T. I, в. 1 и 2. Красноярск. 1902— 
Томск, 1906. 

0 = ІТ. Е . Он чу к ов. Северные сказки СПБ 1908 ( Записки, 
т. XXXIII) . 

Сд = Д. II. С а д о в и и ко в. Сказки н предания Самарского края. 
СПБ. 1884 ( = Записки, т. XII) . 

Сиб = Сказки из разных мест Сибири. Иркутск, 1928. 
Ск = Г>. и К). С о к о л о в ы . Сказки и песни Белозерского крик. 

М. 1915. 
См = А. М. С м и р н о в . Сборник великорусских сказок Архива 

1'усск. Геогр. Об-ва. Вып. I—I1. Dr. Ю і т . ( = Записки, г. XI.IV, 
1—2). 

См й = М. И. С м и р н о в . Этнографические материалы по lJe-
реяславль-Залесскому уезду, Владимирской губ. М. 1922. Стр. 76—98. 

О „Известии Отделения русского язык» и слонѳороеі и Л кадей ни Наук' 
X V I і, X V I I 3, X J X Мои указания янляются, однако, лишь иллюстра-
циями: настоящая библиография русской сказки—дело будущего. 



Х = И. А. Х у д я к о в . Великорусский сказки. 1—Ш. М. I860 — 
1861—1862. 

Ч = Е . А. Ч уд и н е к и й . Русские народные сказки, прибаутки и 
пиоасеики. М. 1864. 

Э = А. А. Эр. іѳ и в о й н . Ыародпые сказки, собранные сельскими 
учителями. М. 1863. 

При обозначениях сборников всюду указаны н о м е р а рассказов, 
а не страницы, за исключением ЖСт, где общей нумерации сказок нет, 
почему я указываю страницы; страницы указываются изредка в других 
случаях, каждый раз особо отмеченных. 

Я ограничился великорусскими сборниками п из иных материалов 
привлекал лишь те, которые вошли в эти сборники (украинские сказки 
У Афанасьева и в ЖСт, башкирские в ЗВ, и др.). В тех случаях, 
когда указанные сборники не давали материала для иллюстрации того 
или иного типа, я иногда (очень редко) отмечал другие, известные мне, 
варианты, иногда же принужден был оставлять пустое место, если 
в данное время не мог привести никаких определенных указапиіі ')• 

Опираясь на довольно обширный разобранный мною материал, я 
счел себя в нраве внести в указатель Аапіе довольно много изменений 
и дополпеннй, вследствие чего работа моя в ее настоящем виде 
отнюдь пе является переводом, как предполагалось первоначально 
(в смысле перевода многие места моего указателя оказались бы непра-
вильными). 

Во многих случаях я изменял формулировку с о д е р ж а н и я 
типов, довольно часто вносил н о в ы о в а р и а ц и и или совершенно 
н о и ы е т и il ы. 

Основные номера Аагпе не сопровождаются никакими значками, 
его позднейшие дополнения— знаком *шш ' "после номера (напр. 
7 1 "'), мои дополнения—знаком * п е р е д номером (напр., M Gl). 

Конечно, указатель Аагпе, как предвидел сам составитель его, не 
свободен от ошибок; некоторые сказки следовало бы переставить на 
Другие места (напр., 471 ^ перенести в отдел легенд, и т. п.), некото-
рые номера можно бы объединить (панр., 461 и 930, и пр.), и т. д. 
Однако, я воздержался от изменения нумерации, имея в виду то обстоя-
тельство, что указатель Аагпе уже вошел в международную науку, и на 
основании его составлен целый ряд каталогов. 

Несомненно, и и моих 'изменениях и дополнениях немало прома-
хов и недочетов. Так, нанр, во многих случаях могли бы быть даны, 
вероятно, гораздо более удачные формулировки содержания сказок 
(в частности, я сознательно не вполне ясно формулировал содержание 
«вольных» сказок). Должен, впрочем, заметить, что эти формулировки 
имеют только одну цель: дать возможность у з н а т ь ту или иную сказку, 
определить ее место в каталоге; опн не претендуют поэтому ни на 
"олцоту, ни на логическую стройность и не стремятся выразить основ-
о ю форму каждой сказки (до исследования всех отдельпых сюжетов 
такая попытка заранее обречена на неудачу). При большем знакомстве 

, ') Я впос ташкѳ ссылки па „Anmerkungen zu den K i n d e r - п Нлпвтііг-
'Пѳп Brüder Grimm, neu bearbeitet von .Г. B o i t e und G. P o l i v k a " , 

(l.oipzig 1913 — 1918); сокращенное обозначение — B P ; указываются 
° м и н о м е р сказки (в отдельных случаях страницы). 



•с более обширным материалом эти формулы содержания сюжетных 
типов будут, конечно, исправлены. Точно также можно, вероятно, 
внести еще немало новых типов, не принятых мною во внимание; 
некоторые типы, быть может, придется разбить на несколько вариаций. 
Мои библиографические указания, конечно, и неполны и в отдельных 
случаях ошибочны. Я надеюсь, однако, что и в настоящем своем, 
весьма несовершенном, виде мой указатель будет небесполезен для лиц, 
интересующихся сказкой, и послужит материалом для будущей более 
удачной попытки. Все указания на пропуски и ошибки я приму с бла-
годарностью. 

В заключение выражаю искреннюю благодарность профессору 
Вальтеру Николаевичу А н д е р с о н у , любезно ознакомившемуся с ру-
кописью моей работы, за его многочисленные советы и указания, С к а -
з о ч н о й К о м и с с и и Русского Географического Общества п особенно 
ее председателю, академику Сергею Федоровичу О л ь д е п б у р г у — 
за моральную ноддерзкку, Г о с у д а р с т в е н н о м у Р у с с к о м у Г е о -
г р а ф и ч е с к о м у О б щ е с т в у — за наночатанпе моей работы. 

Свою благодарность Aiitti Aarne я могу выразить, к сожалению, 
только посвещениом своей работы памяти этого неутомимого исследо-
вателя, умершего 5 февраля 1925 года. 

Н. Андреев. 
Ленинград. 31/1—1927 г. 

Ужо после того, как моя работа была совершенно закончена, 
появилось новое переработанное издание указателя Aarne ' ) . В этом 
издании нашли место многие новые сюжеты, некоторые сюжеты, наобо-
рот, не вошли в основной каталог (но помещены в конце указателя 
в особом списке), во многих случаях нумерация изменена. Так как 
новое издание, несомненно, заменит собою старое, и так как в междуна-
родном обороте важно сохранить единую систему, я долясен был бы внести 
соответствующие изменения и в свой указатель. Я сделал это, где было 
возможно, но в ряде случаев по техническим причинам изменение нуме-
рации оказалось невозможным (а иногда и принципиально нежелательным). 
В этих случаях я, с одной стороны, внес в соответствующих местах 
новые номера со ссылкой на старые, с другой — поставил в скобках 
рядом со старыми номерами новые. 

Кроме того, привожу здесь таблицы, позволяющие легко перейти 
от старой системы к новой и обратно. 

Мой помет» 

*241 I 
*241 111 
*290 
»299 

Stif.li 
Thompson 

2032 
2022 
2025 

652 В 

Мои номер 

*333 В 
770* 

*790 
*795 В 

Stith 
Thompson 

2028 
822 

1410 
759 

') Т h о t у p e s o f t h о t o I k - t a l e . A classification and bibliography. 
A . i t i i Aarno's Verzeichnis der Märchentypen ( F F Communications № 3) trans-
lated and enlarged by S t i t h T h о m p s о n, P h . D. Helsinki, 1928 ( = F F Com-
munications .N1 74). 



Мой номер Stith 
Tompson 

821 С — 118С 
*875 11 — 883 В 
:і:880 В — 888 
"881 1 — 970 
926*' " 055 

"931 I I — 938 
*937 — 703 
953* — 950 В 

1106* 1353 
1352* — 1510 
1301 I — 1300 С 
1528* — 1542 (11). 
*1538 I — J542 (V) 
* 1563 III — 1423 
1570* — 1544 

*1G3G 1690 

Мой номер Stitli 
Tompson 

1070* — 1319 
*1730 I — 1530 В 
*1730 I I I — 1301 

1789* ZZ: 1042 (V) 
1813** — 1833 С 

*1870 В zz: 1881 
* 1877 В 1882 
2000* — 2400 
2003* — ~ 2403 
2008* — 1098 

*201б I — 2010, 2018 
•2020 — 2250, 230О 
"2100 = 102 

Привожу эту таблицу также в обратном порядке: 

Thompson. Мои номер. Thompson. Мой помор. 

552 В — *299 1544 — 1570* 
055 — 926* 1690 — *1630 
759 — *795 В 1020 = •2100 
703 *937 1042 (V) — 1789* 
822 770* 1098 — 2008* 
883 В — *875 I I 1833 С — 1843** 
888 — *880 В 1881 — — *1870 В 
938 — *931 11 1882 — *1877 В 
950 В = 953* и 950 В 2010 *2015 1 
970 — *88l I 2018 — *2015 I 

1180 = 821 С* 2022 — * *241 Ш 
1319 — _ 1070* 2025 = *290 
1353 — 1105 2028 — *333 В 
1300 С — *1301 I 2032 *241 I 
1301 — — *1730 I I I 2250 — *2020 
1410 — *790 2300 — — »2020 
1423 — *1603 I I I 2400 — 2000* 
1510 — 1352* 2403 — 2003* '). 
1530 В — *1730 I 
1542(11) — 1528* 
1542(V) — *1638 1 

' ) В виду того, тго мно (а частью также и другим апцам) приходи-
•loci, ужо пользоваться моим каталогом и прожнем виде, я привожу здесь 
также то изменения, какие я произвел в соответствии с попым изданием 
(или и спязи с ним). 

Пренінпй Новый Прежний Нопнй 
номер. номер. номер. номер. 

73* — 70 *443 — *449 
75* — 77 500 506 А, В 

*131 — 212 507 — 507 В 
(100*) — *100 I *5і 8 А 507 С 

170* — 170 *508 С 507 Л 
(312) = *312 I •508 D = 508 А 
*327 А I — 327 С 519* zz: 519 

408* = 409 672* — 072 



Совершенно отсутствуют в основном каталоге Tbompson'a следую-
щие номера: 

40, 42, 63, 72**, 74*, 126*, 152, 203, 229, 277*, 281*, 305, 362, 
406, 466, 471*, 512, 515. 540, 576, 65013, 667, 795А*, 796*, 804*, 
811, 822*, 824* . 834*, 842*, 885*, 902*, 932*, 959*, 961*, 981*, 
1035, 1060*, 1080, 1089, 1118, 1140, 1166*, ? 1264, 1292*, 1312, 
1322**, 1370, 1380*, 1380**, 1441*, 1453* 1454, 1479*, 1525G", 
152511**, 1530*, 1542* 1543*, 1544*, 1572*, 1573*, 1575*, 1577*, 
1605, 1630* 1651*, 1654*, 1670*, 1687"', 1726**, 1829*, 1877А, 
2009*. 

20/хі—1928. 

Прежний Новый Премии іі Новый 
номер номер помер номер 

736* — 736 *І36І = *1361 I 
736* 736 *1б28 II — 1628 
760* — 760 В 1629* 1629 

(766) — 766 0 1631* — 1631 
757** — • 766 В *1646 — 1548 

'769 . — 767 1642 — 1643 
826* — 826 1660* — 1660 
831* 831 1682* — 1682 
839* — 839 1896* — 1896 
811* 841 1900* — 1900 
893* — 893 1910* — 1910 
924* — 927 2012* — 2012 
966* — 956 3 2014* = 2014 
1006 — *1006 I 2016** 7ZZ 2015. 



I. Сказки о животных (1 — 299). 

1 — 99. Д и к и е ж и в о т н ы е . 

1 — 09: Л и с а. 

1. Л и с а к р а д е т р ы б у с в о з а , притворившись мертвой (человек 
бросает ее в сани с рыбой). 

BP П 73, стр. 116. 
A la—(1, 2b—с; AB VI; Е стр.233, X 7; ЗВ 79, 120; 311 88; 
Кр I 1—15; (0 276); См 69, 185 ,293 . 

2. В о л к у п р о р у б и : по уговору лисы, опускает хвост в прорубь; 
хвост примерзает; бабы нападают на волка с коромыслами; он 
спасается, оборвав хвост. 

B P II 73, с. 111—117. 
A la—е. 2Ь—о; AB VI; Е стр. 233, № 7; ЗВ 79, 120; 0 276; 
См 173, 185, 225, 293. 

3. Л и с а з а м а з ы в а е т г о л о в у с м е т а н о й : лакомясь сметаной 
(тестом), лиса замазывает голову; притворяется, будто ее так из-
били, что выступил мозг. 

А 1 а - с ; См 293. 
4 « В и т ы й н е б и т о г о в е з е т » : лиса едет на волке. 

BP II 74. 
A la—Ъ; AB VI; См 185, 293. 

5- В о л к х в а т а е т л и с у з а лаіту, когда она прячется от него 
код деревом; лиса: «ты ухватился за корень дерева»; волк вы-
пускает лапу. 

BP II '74, стр. 117, сноска 2. 
6. « О т к у д а д у е т в о т е р?» спрашивает лиса, схваченная волком. 

волк открывает пасть для ответа, лиса убегает (ср. *242 I). 
BP I I 86, с. 209. 

7. К т о б ы с т р е е н а з о в е т т р и д е р е в а ? Медведь (волк) спо-
рит с лисой, лиса выигрывает заклад. 

8 М е д в е д ь (в о л к) х о ч е т н о к р а с и т ь с я: лиса заставляет его 
встать на стог села и зажигает стог. 

9. С о в м е с т н а я р а б о т а: медведь работает, лиса бездельничает, 
в хлеву медведь молотит, лиса делает вид, будто подпирает балки, 
чтобы крыша не свалилась медведю на голову; при дележе лиса 
берет зерно, медведь—кучу мякины. 



15. Л и с а - л о и и ту х а: лиса съедает масло (мед), притворившись, 
будто ее вовут на повой; мажет брюхо медведя маслом (медом) 

BP I 2. 
A lb, 2а—е; Е стр. 233, № 7; СП 88; Кор И; О 276; Ск 73; 
См 163; Ч 12. 

20. З в е р и п о ж и р а ю т д р у г д р у г а (по совету лисы сначала 
іюѳдают самого маленького и т. п.). 
A. Зворн попадают в волчью яму. 

А 10а, Ь; (ЗВ 111); Сд 53; (Э 23). 
B. Человек попадает в капкан и погибает; звери утаскивают до-

бычу, мало но малу съедают ее и больше но имеют шіщн. 
C. Звери бегут от кончины мира или от войны (лист унал в озеро 

или орех па голову курице н т. п.). 
BP I 10, с. 77, сноска. 
Кор III; 0 216. 

21. П о ж и р а н и е с о б с т в е н н ы х в н у т р е и н о с т е і і : лиса угова-
ривает медведя (волка) съесть свои собственные кишки и т. и. 

А (1 с), е, 10 а; Кор III; 0 216; Сд 53. 
30. Б е г в п е р е г о н к и : лиса устраивает так, что волк попадает 

в яму. 
(А 1а). 

3 0 ! . « П у с т ь т о т с с р е д ит, к т о н а н е б о г л я д и т » : лиса отказы-
вается взять мясо из капкана иод предлогом ностного дня (среда, 
пятница); волк попадает в капкан, лиса уносит мясо. 

А 7, примечание. 
31. В о л к и л и с а в я м е : волк встает на задние лапы, лиса вска-

кивает па него и выпрыгивает из ямы. 

32. Л и с а в к о л о д ц е : убеждает волка сесть во вторую бадью; волк 
опускается, лиса нодинмается. 

33. Л и с а в ям о: притворяется мертвой, человек выбрасывает ее из 
ямы, она убегает. 

36. Л и с и в о л ч и X а: волчиха застряла в отверстии забора и т. п. 
лис пользуется этим случаем («Рейпеке-Лнс»). 

37. Л и с а - н я н ь к а (плачея): съедает детей медведя (мертвую сга-
РУху). 

А (5), 6 а, 1); ЗП 82; 0 37; См 251. 

38. Л а п а з а щ с и л е и а: лиса (человек) уговаривает медведя засу-
нуть лапу н расщелину дерева (ср. 151). 

39. М е д в е д ь в а л и т р я б и н у для старухи - матери лисы: лиса 
сама съедает ягоды. 

Л и с а H м е д в е д ь т а щ а т д е р е в о — с м . 1052. 
40. Л и с а з в о н и т н к о л о к о л ь ч и к, когда медведь ест лошадь, 

на шее у которой колокольчик повешен. 

Д е л е ж ж а т в ы («тебе вершки, мне корешки»)—см. 1030. 



•1. Л и с а j i в о л к в а м б а р е (в погребе): волк так наедается, что 
не может вылезти; его убивают. 

BP II 73, с. 109—110. 
42. С о с т я з а н и е л и с ы с м е д в е д е м (с в о л к о м ) в с м е х е 

(ср. 1080) 

43. Л е д я н а я и л у б я н а я х а т к а : лиса строит ледяную хату; 
летом хочет прогнать медведя (зайца и т. п.) из лубяной хаты 
(ср. 212, 1097). 

A la , 2Ь, с, е, 3; ЗП 88; См 248. 
47. Л и с а н а х в о с т е у л о ш а д и : уцепилась за хвост зубами; 

заяц спрашивает, куда она едет (или: лиса привязывает волка и 
т. п. к лошади). 

BP III 132. 
(Ж Ст 298, № 2). 

50. В о л ь н о й л е в : лиса советует ему для исцеления содрать шкуру 
с волка. 

55. З в е р и у с т р а и в а ю т д о р о г и : лиса руководит работами; звери, 
не принимающие участия в работе, подвергаются наказанию. 

56. Л и с а и д р о з д ( с о л о в е й ) : 
A. Лиса грозится свалить дерево и съесть птенцов дрозда; ворона 

дает дрозду хорошие советы; лиса мстит: притворяется мерт-
вой и ловит ворону. 

B. Лиса хитростью выманивает у дрозда птенцов; дрозд мстит 
с помощью собаки: собака притворяется мертвой и ловит лису. 

BP I 58. 
А 1 2 . 

*С. Лиса грозится съесть птенцов дрозда; дрозд вытаскивает ее 
из ямы, кормит и поит; должеи насмешить лису: выдает ее 
собакам (или смешит; ср. *248В). 

BP 1 58. 
A і Ob; (Кор III); Сд 53; См 112, 138. 

57. 13 о р о н а и л и с и ц а: лиса уговаривает ворону запеть; ворона 
роняет сыр (басня Крылова). 

60. Л и с а и ж у р а в л ь (цапля): зовут друг друга в гости; журавль 
угощает лису из кувшина с узким горлышком, лиса журавля — 
с тарелки. 

А 13; См 69. 
61. Л и с а и п е т у х : лиса уговаривает петуха петь с закрытыми гла-

зами и хватает его. 
' 6 1 1 . Л и с а - и с п о в е д н и ц а: исповедует петуха и хватает его. 

BP II 86, с. 207—208. 
А 1а, 4а—с; 0 11; См 295; См II X. 

5111. К о т , п е т у х и л и с а : в отсутствие кота лиса уносит петуха; 
кот догоняет ее н отнимает петуха. 

А 17а —с, (61а, в); AB I; ЗВ 77, (87); 311 83, 84; Кр I 2 - 3 ; 
О 36; См 16, (231, 250). 



62. М и р у з в е р е й : лиса приглашает куриц (тетерева) к себе; услы-
шав о собаках, убегает: они еще не знают о мире. 

А И ; См 67. 
63* . Л и с а т о п и т б л о х : постепенно погружается в воду, держа клох 

сеиа во рту; блохи собираются в сене; лиса, наконец, погружается 
в воду вся. 

64-, Л и с а т о п и т к у в ш и н : надевает кувшип на голову; тонет с ним 
сама. 

A 7d; См 29 а, 225; Э 34. 
65. Ж е н и X и л и с ы - в д о в ы: все получают отказ, пока не является 

такой, который имеет все свойства ее прежнего мужа. 
BP 1 38. 

70—99. Д р у г и е д и к и е ж и в о т н ы е . 
70. К т о т р у с л и в е е з а й ц а ? Овцы (лягушки и пр.) боятся зайца; 

заяц смеетоя над ними так, что у него губа разрывается. 
(Ч стр. 136b). 

71. С п о р з а й ц а с м о р о з о м . Заяц ложится в снег: «О, как тепло!»-
72**. З а я ц н е х о ч е т с т р о и т ь и з б у : зимой: «Если бы было тепло, 

так я бы построил избу»; летом: «Ну, и эта зима прошла!». 
(Сд 56—тетерев). 

74 . Б л а г о д а р н ы й л е в : всюду следует за человеком, оказавшим 
ему благодеяние; умирает на его могиле (лев Андрокла; ср. 156). 

75. М ы ш ь и л е в : мышь спасает льва из сетей, перегрызши веревки 
(басня Крылова). 

76. В о л к и ж у р а в л ь : журавль достает из пасти волка кость и 
просит за труд; волк: «Скажи спасибо, что цел остался» (басня 
Крылова). 

77. Р о г а и н о г и о л е н я : Олень любуется рогами, бранит ноги; бе-
жит от охотников, запутывается рогами в чаще. 

85. М ы ш к а , п т и ч к а и с о с и с к а : ведут сообща хозяйство; 
однажды меняются обязанностями, и все делается плохо. 

BP I 23, 111 225. 
90. И г л а, п е р ч а т к а и б е л к а : игла находит сначала плохую 

добычу, ее бьют; наконец, она попадает в желудок животного, жи-
вотное умирает. 

100 — 1 4 9 . Д и к и е и д о м а ш н и е ж и в о т н ы е . 
100. В о л к в г о с т я х у с о б а к и : выпил слишком много и ноет, 

несмотря на предостережении собаки; его убивают. 
BP II 73, с. 111. 
A 26; Кл 19; См 68. 

101. С о б а к а и в о л к : волк, но уговору с собакой, похищает ребенка 
(овцу) и дает собаке отнять его; за это старая собака получает 
пропитание от хозяев. 

BP I 48. 
А 26; См 68. 



•02. С о б а к а - с а н о ж н и к : волк заказывает ей сапоги, собака 
съедает материал (корову, свинью и т. п.). 

ЮЗ. К о т и д и к и е ж и в о т н ы е : кот нагоняет страх на медведя, 
волка и т. д. 

(BP I 48). 
А 18, 19а, (с); Кр 1 1—15; Сд 52; Э 32, 39. 

104. В о й н а д о м а ш н и х ж и в о т н ы х с д и к и м и : кошка нодни-
мает кверху хвост, дикие звери думают, что ѳто ружье, и убегают 
(ср. 222 А). 

BP I 48. 
105. Е д и н с т в е н н о е у м е н ь е к о ш к и : кошка спасается о; 

опасности на дерево; лиса знает сто хитростей, но все же 
поймана. 

BP II 75. 
'106. В о л к и с в и н ь я : волк заедает свинью. 

А 4с, 22а, Ь. 
110. З в о н о к д л я к о ш к и : мыши покупают звонок, но никто не 

осмеливается повесить его на шею кошке. 
111. М ы ш ь р а с с к а з ы в а е т к о ш к е с к а з к у : кошка: «Так и я 

съем тебя». 
112. П о л е в а я и г о р о д с к а я м ы ш и : полевая мышь в гостях 

у городской (ср. 245). 

115. Л и с а и л о ш а д ь : голодная лиса напрасно ждет, когда у ло-
шади упадет губа (яйцо). 

116. М е д в е д ь н а в о з у : его принимают за попа (генерала) (Не-
красов: «Генерал Топтыгин»), 

117. М е д в е д ь о п у с к а е т л а п у : ударяет лошадь но спине. 
118. Л е в и л о ш а д ь : лев боится лошади, так как она копытом 

выбивает искры из камня; медведь (волк) грозится съесть лошадь, 
лев поднимает его и при этом душит. 

*119. С о б а к а п о д р а ж а е т м е д в е д ю (волку): копает землю ла-
пами, бросается на кобылу; погибает. 

А 26 (конец). 
120. К т о р а н ь ш е у в и д н т в о с х о д с о л н ц а : лиса отправляется 

на холм, лицом к солнцу, свинья — на низкое место, спиной 
к содицу; солнце показывается на вершинах деревьев, свинья 
видит его. 

121. В о д к и л е з у т н а д е р е в о , чтобы достать добычу: становятся 
друг на друга, нижний волк выбегает. 

BP II 114, с. 530, сноска 3. 
А 24 Ь. 

122. В о л к - д у р е н ь : хочет съесть свинью, овцу, лошадь и т. д.; 
соглашается иодождать, когда покажут паспорт, окрестят детей 
и т. д.; ничего но получает (ср. 227). 

А 24а, Ь: (См 170). 



122 I. В о л к , о u n a и л и с а : овца дружится с лисой; волк хочет 
содрать шкуру с овцы, лиса заставляет его поцеловать «присягу» 
(капкан). 

А 9. 

123. В о л к и к о з л я т а : в отсутствие матери волк съедает козлят; 
коза распарывает ему брюхо (ср. 333). 

BP I 5. 
Л 23а, Ь; Ab IV; ЗВ 113. 

125. Н а п у г а н н ы е в о л к и : бегут от барана, показывающего из 
мѳіпка волчью голову. 

Л 19 а, с; (ЗВ 83); (О 254). 

126*. Н а п у г а н н ы е в о л к и : бегут от овцы (кота и т. п.): «Вчера 
я съела семь волков, сегодня съем восьмого». 

Л 19 ѣ. 

130. З и м о в ь е і н о ч л е г ) з в е р е й : звери прогоняют врага (волка, 
разбойника), пытающегося проникнуть в их дом (или в дом, за-
нятый ими). Ср. 210. 

B P I 27. 
А 29, 30, 31; ЗВ 121; 0 149; Сд 51; См 46, 265. 

150—199. Ч е л о в е к и д и к и е ж и в о т н ы е . 

Л и с а к р а д е т р ы б у с в о з а—см. 1. 

150. С о в е т ы л и с ы (птицы): человек отпускает лису (птицу) затри 
совета: «если ты поймал лису, иѳ отпускай ее». 

BP I I I 152, с. 230. 

151. М е д в е д ь у ч и т с я и г р а т ь н а с к р и п к е : человек зажимает 
ему лапу (ср. 38); таким же образом обманывают других живот-
ных; они хотят мстить, но неудачно (ср. 1159). 

BP I 8. 
ЗВ 52. 

152. M у ж и к, мед и е д ь, л и с а (з а я ц ) и с л е п е н ь : мужик « не-
жит» медведя раскаленным железом, ломает ноги лисе, втыкает 
соломинкѵ в слепня. 

А 20; ЗВ (52), 58; ЗП 70 и примеч. 

153 В ы х о л а щ и в а н и е м е д в е д я : чтобы стать сильным, медведь 
должеп подвергнуться холощению; он требует, чтобы человек 
сделал то же с собой, человек посылает вместо себя жену 
(ср. 1133). 

BP TIT 189, с. 3 6 3 - 3 6 4 . 

Д е л е л: ж а т в ы—см. 1030. 

154. M у л: и к м е д в е д ь и л и с а : лиса помогает человеку избавиться 
от медведя: модведь в виде колоды привязан к телеге и убит; 
в награду лиса получает, вместо кѵр, собак. 
1 (6 а), 7 a—d; Ом 152, 185, 226. 



"154 I. Л и с а и х в о с т : лиса спасается бегством от собак (полученных 
ею вместо кур); разговаривает с членами сьоего тела, кто что 
делал, высовывает хвост из норы собакам за То, что он мешал. 

BP 1 58, с. 518, сноска. 
А 6а, 7а—(I; См 105, 112, 152, 226; Э 22. 

155. « С т а р а я х л е б - с о л ь з а б ы в а е т с я » : человек сіасает змею 
(или медведя); змея угрожает ему смертью; обращаются к судьям; 
лиса заставляет змею принять прежнее положение. 

BP IT 99, с. 420. 
А 8; Сд 59; Сиб 10; См 103; Э 22. 

156. З а н о з а в л а п е м е д в е д я (льва): женщина вытаскивает за-
нозу и получает в награду коровыо ногу и т. п. ( ер. 74*). 

157. « Н а с т о я щ и й ч е л о в е к » : волка (льва) предупреждают, что 
человека нужно бояться; идет мальчик — будущий человек, ста-
рик — бывший человек, охотник (солдат) — настоящий человек. 

BP 11 72. 
Сд 58. 

158 З в е р и в с а н я х у л и с ы : съедают запряженного в сани бычка. 
А 1 b, (1, е, Г; ЗВ 80, 120; Кор IV; 0 127; См 76, 225. 

159, 3 в о р и о т к у п а ю т с я от ч е л о в е к а (бычок — смоляной 
бочок): за освобождение приводят лошадей, коров и т. д. 

М. М. Серова. Сборник русских сказок, 2-ое изд. (Л. 1925), 
№ 15. 

160 1. М е д в е д ь и с т а р у х а : старуха сиасается от медведя, обе-
щая ему «кренушку», «теплушку» и «иотомбалку»; потом толкует 
пти обещания. 

И 29; Кор VI; См 15; (X II 72). 
161. М е д в е д ь - л и п о в а я й о г а : медведь приходит за своей отруб-

ленной лапой. 
А 25а: AB V; ЗП 80; (X II 72). 

*162. І І ѳ в и е в о л к а : волк песней выманивает у старика разных 
животных, затем внучку, старуху. 

А 21а, Ь, (25 1>); ЗВ 89; ЗП 78; Кор V; Ск 149; 
См 171, 246. 

170. «За с к а л о ч к у — г у с о ч к у » : лиса ночует со своей скалочкой 
в избе; утром за пропавшую (якобы) скалочку она требует гу-
сочку, далее за гусочку—овечку и т. д. 

BP И 83, с. 201—203. 
А 1 a, (d), f; ЗВ 80; Кор IV; 0 127; См 76, 224, 225. 

171. С н е г у р у ш к а и л и с а : лиса доставляет старику и стгрухе 
оставленную иодрѵгамн в лесу Сиегурушку. 

А н . 
* 176. Ч е л о в е к , в о л к , м е д в е д ь и пр. в а р я т в о з е р е п и в о 

(«сытят» воду и т. H.); но очереди караулят: баба-ям избивает 
волка и медведя; человек убивает ее. 

ЗП 62 ( = ж Ст 269—270): См 247. 



2 0 0 - - 2 1 9 . Д о м а ш н и е ж и в о т н ы е . 

200. « С о б а ч ь ^ п р а в а » : документ о них (паспорт) потерян 
но випе кошки; с тех нор у собаки с кошкой вражда. 

Bé' I I I 222, 223. 
M. Драгоманов. Малорусские народные нредания и расскавы 
(К. 1876), стр. 197, Л» 44. 

203. ^ т о б о л ь ш е с ъ е с т ? Овца состязается с лошадью; лошадь, 
побеждает. 
О в ц а , у т к а и п е т у х н а м о р е : в опасности утка плывет, 
петух взлетает на мачту. 

206. С о л о м у м о л о т я т в т о р о й р а з : коровы, которых кормят 
только соломой, говорят, что в соломе все же осталось много 
зерна; солому молотят erne раз, животные голодают. 

Драгоманов, стр. 3 — 4 , № 5А. 

210. Л. 11 е т у X, к у р и ц а, и г о л к а и и р. путешествуют: останавли-
ваются на ночлег, утром доставляют хозяину всякие не-
приятности (игла колет его и т. д.) (ср. 130). 
BP I 10, 41. 

* В . В е р л и о к а: старик, селезень, веревочка, колотушка и 
жолудь наказывают Верлиоку за смерть старухи и внучки. 
А 169; З В 96; Э 13. 

212. К о з а л у п л е н а : отнимает дом у зайца; разные животные 
помогают зайцу, выгоняет козу петух (пчела) (ср. 43). 

BP I 36, 0. 3 4 6 — 3 4 9 . 
А 28 (ср. А 3); (ЗП 79); Од 55. 

220 — 274 . П т и ц ы , р ы б ы и н р. 

220 . А. С о в е т п т и ц: орел назначает долю и работу каждой птице. 
" В . С у д о р л а н а д в о р о н о й : ворону судят з а р а з н ы е бес-
чинства и наказывают (иногда наказывают затем других птиц, 
но навету вороны). 

А 38; З В 71 и примем; ЗП 89; См 241; (Ч 31); Э 38. 
221. В ы б о р ы ц а р я п т и ц : хотят выбрать того, кто взлетит всех 

выше: королек прячется в оперении орла и оказывается 
выше его; решают выбрать того, кто спустится всех глубже 
в землю: королек залезает в мышиную нору. 

BP II I 171. 
, Ірагомапов. Малорусские народные предания и рассказы, 
стр. 386. 

222. А. В о й н а г і т н ц и з в е р е й : сигналом для зверей должен слу-
чить поднятый кверху хвост лисицы; оса жалит лису под хвостом, 
ль-.а опускает хвост, вверн бегут (ср. 104) . 

B P I I 102. 
* В . М ы ш ь и в о р о б е й : мышь и воробей заводят общее хо-
зяйство, яатем ссорятся; и з - з а этого начинается война птиц 



со зверями, в которой ранят орла (обидно, как начало сказок 
типа 313). ( = F F C 66, JC» 99'). 

BP II 102. 
А 125 Ъ, с, f; Аз 1; ЗВ 13; ЗП 24, 72; Гл 2; Кр Т 2 - 3 8 ; 
(О 60); См 5; (Ск 66). 

225. Ж у р а в л ь у ч и т л и с у л е т а т ь : с вышины бросае-. ее на землю 
она разбивается. 

О 11; Сд 53, 54. 

226. Г у с ь у ч и т л и с у п л а в а т ь : отряжает перья, лиса гадает 
в воду. 

227. Л и с а и г у с и , гуси просят лису позволить им помолиться 
перед смертью; начинают гоготать и гогочут, пока не приходят 
люди (ср. 122). 

BP II 86. 

228. С и н и ц а и м е д в е д ь : синица топорщит перья, чтобы стать 
величиной о медведя; влетает в ухо медведю, медведь умирает. 

229. Я с т р е б и б е к а с : ястреб боится клюва бекаса. 
230. В о с п и т а н и е б о л ь ш е г о л о в о й и б о л ь ш е г л а з о й пти-

цы: узнав о возрасте питомца, воспитывающая его птица уби-
вает его. 

232. Г л у х а р ь и п е р е л е т н ы е п т и ц ы : глухарь но хочет отпра-
виться вместе с перелетными птицами. 

235. О р е х о в к а б е р е т н а в р е м я п л а т ь е к у к у ш к и : не воз-
вращает его. 

236. Д р о з д и г о л у б к а : дрозд учит голубку вить гнездо; гнездо 
выходит редкое. 

238. З р е н и е г о л у б я и с л у х л я г у ш к и : голубь видит семечко 
в поле; лягушка слышит шум брошенного сверху зерна. 

240. М е н а п т н ц я й ц а м и : два сорочьих за семь голубиных. 

241 1 (2032). С м е р т ь п е т у ш к а : петушок подавился, курочка 
идет за водой к речке, речка посылает к липке за листом, 
липка—к девке за ниткой и т. д., и т. д. 

BP II 80. 
А 34; И 30; 0 215, 277; Сд 49; См 13, 48. 

'241 II. П е т у ш о к в ы ш и б г л а з к у р о ч к е : за то, что орешня 
разодрала ему порты; орешню поглодали козы, коз пастухи 
не берегут и т. д. и т. д. ( = F F C 66. № 241'). 

BP II 80, с. 149. 
A 33. 

241 III (2022). К у р о ч к а с н е с л а з о л о т о е я и ч к о : мыпна раз-
била, старуха плачет, за ней плачет старпк, за пни [ьячек и 
т. Д., и т. д. 

Ср. BP 1 30, II 72а, стр. 1 0 5 - 1 0 6 . 
А 35 а, Ъ: Сд 50; Ск 142. 



242. В о р о н а и л я г у ш к а ; ворона выманивает лягушку из ее 
убежища, дает клятву не есть ее; нарушает клятву. 

242 I . В о р о н а и р а к : ворона хватает рака, летит с ним над мо-
рем; рак вызывает ее на разговор, ворона роияет его обратно 
в воду ЖР- 6). 

л 37. 
*244 I. Ж у р а в л ь и ц а п л я : журавль сватается к цапле, она отка-

зывает ему; передумавши, цанля идет к журавлю, но он от нее 
отказывается; так они и ходят без конца. 

А 36. 
24Ô. Д О M а ш н я я и л е с u а я п т и ц а: домашняя итица советует 

лесной посмотреть кругом; лесную птицу застреливают (ср. 112). 
246. О х о т н и к и п т и ц ы : охотник готовится стрелять; две птицы 

разговаривают; одна остается, убита. 
248 А. С о б а к а и д а т е л: человек убивает собаку, друга дятла; 

дятел мстит, отнимая у человека лошадь, имущество, наконец — 
жизнь. 

BP 1 58. 
А 32 а, Ь; См Зи7. 

*В. В м е с т о п т и ц ы у б и в а ю т ч е л о в е к а (старика, ста-
руху): птица садится человеку на голову; но голове ударяют 
цепом (ср. *56 С). 

BP I 58. 
Ск 151; (X II 74); Э 32. 

250. С о с т я з а н и е в н л а в а н н и: ерш прицепляется к хвосту лососи 
(и т. д.), выигрывает (ср. 275). 

BP I I I 172, с. 285; 111 187, с. 354—355. 
252. Щ у к а и з м е я п л ы в у т н а с п о р к б е р е г у : угроза побе-

дителю: он останется на земле. 
253. Р ы б ы в в е р ш е : маленькая рыба проскальзывает в отверстие, 

большая застревает. 
*254. Е р ш Е р m о в и ч: ерша судят но жалобе леща; он смеется над 

судьями. 
А 41а—d; О 1; См 29, 107, 223, 291. 

275 — 299. П р о ч и е ж и в о т н ы е (и предметы). 

275. Л и с а и р а к : бегут вперегонки; рак прицепляется к хвосту 
лисы (ср. 250). 

BP III 187, с. 350—354. 
А 15. 

I' о л у б ь и л я г у ш к а—см. 238. 

2 7 7 ' . Л я і у ш к и п р о с я т ц а р я : получают в цари чурбан, журавля 
(басня Крылова). 



280 С о с т я з а н и е м у р а в ь я с в о р о н о м (и пр.): муравей тащит 
тяжесть такой же величины, как он сам. 
И. И. Манжура. Сказки, пословицы и т. п., записанные в Екате-
риноолавской и Харьковской губ. (Харьков, 1890), стр. 147. 

281*. М у х и х о т я т у б и т ь л о ш а д ь : думают, что убили ее, когда 
лошадь начинает валяться. 

282. Т е р е м о к м у х и : в рукавицу (и т. п.) забираются муха, мышка, 
заяц,удцса, волк; всех их давит медведь. 

А а—с; О 135, 219: См 75, 136, 162, 290; (Э 23). 
2 8 3 . М и з г и р ь : ловит мух, Комаров и пр. 

А 44 а, Ь. 
284. Б л о х а и м у х а : блохе плохо у мужика в деревне, мухе у барина 

в городе; меняются местами. 
Сд 57. 

* 2 8 4 1 . Р а з г о в о р к о м а р а со с л е п н е м : комар не летает в полдень 
будто бы потому, что он очень жирен: слепень не летает во время 
дождя, чтобы не замараться. 

Ч стр. 136 а. 
285 Р е б е н о к и з м е я : змея пьет молоко у ребенка; ребенок: 

«ІІоешь и хлеба!» 
BP II 105—1 

295. П у з ы р I. (б об), с о л о м и н к а и л а п о т ь (у г о л ь): нереходяі 
реку; ланоть переламывает соломинку и падает в воду: пузырь 
лопается со смеху. 

BP I 10, с. 7 7, сноска; I 18. 
А 45. 

296 (2025). К о л о б о к : убегает от старика и старухи, от зайца, волка 
и медведя; лиса съедает его. 

А 16; Ав И; ЗП 75; О 133; См 289. 
297. В о й н а г р и б о в : боровик созывает грибы на войну; все отка-

зываются, кроме груздей. 
А 47. 

*298. М о р о з , с о л н ц е и в е т е р : человек кланяется ветру, так как 
он защищает и от солнца и от мороза. 

А 48. 
298 I. С п о р м о р о з а с м о р о з о м : один мороз заморозил барина 

'•"«в медвежьей шубе; другой предлагает ому заморозить бурлака, 
выпившего водки; неудача. 

См 147. 
299 (552 В). С о л н ц е , М е с я ц и В о р о н — з я т ь я : Солнце печет 

на себе блішы, Месяц светит пальцем в бане, Ворон спит на 
насести; старик подражает им, по неудачно. 

А 49; ЗВ 19 ( = Ж Ст 280). 



И. Собственно сказки (300—1199). 

А. В о л ш е б н ы е о к а э в и ( 3 0 0 — 7 4 9 ) . 

300—399. Чудесный противпик (ср. также сказки о глупом чорте, 
II D). 

300Л. П о б е д и т е л ь з м е я (освобождение царевны) (в разных соеди-
нениях: пастух овец, три собаки и т. д.); ср. 301, 303, 305. 
466, 502, 530, 532, 533. 

BP I 60, с. 547—551. 
А (85), 97, 104 a, f, 118 с, 119 а; Аз 6; ЗВ 6, 24, 75: 
311 стр. 443—444; И 6; Кл 9; Кр I 1—52, I 2—29. 
37; О 8, (75); См 1, (111), (243), (342); X I 1, (И! 
84, 88), 119; Э 3, 41. 

'В. В о й п а к а л и н о в о м м о с т у : герой побеждает три раза 
змея на калииовом мосту; подслушивает разговор дочерей 
змея с матерью и губит и дочерей и саму змеиху, превратив 
ее в кузнице в кобылу. ( = F F C 66, № 300'). 
А 74 Ь, 75, 76, 77, 78; ЗП 9; И 4; Кр I 1—34, (45) ' 
0 27; Сд 1; Ск 37, (112); См 150, 183, (249), 304: 
X I I 46. -f ! ' ^ 

301. Т р и ц а р с т в а : з о л о т о . е , с е р е б р я н о е и м е д н о е 
(ср. 300). 

2 А. Герои идут на поиски за исчезнувшими царевнами: поочередно 
варят обед; мужичек с ноготок, борода с локоток; один и 
героев через отверстие спускается под землю и спасает 
царевен от змея и т. п.; спутники не вытаскивают его из 
ямы, но он в конце концов спасается. 

В. То же самое, но с вступлением: силач и его спутники 
(Вырвидуб, Вернигора и пр.; см 650 А). 
BP И 91, III І66. 
А—В) А 71 а - с , 72, 73 и примеч., 79, 80, 81 а, Ь. 93 а. 
(95 примеч.), (96); Аз 7; К (10), 11; Ж Ст 300—301. 
3 5 7 - 3 6 5 ; ЗВ 45 ( = Ж Ст 275—278) , 84; ЗП 22, (43), 
(59); И 4, 5; (К,л 10); (Кор XV) ; Кр I 1 - 3 3 , (43), 
1 2—(10) , 31; О 34, 79, 107, 241; Сиб 14. 17; Ск 79, 
105, 153; См (11), 31, (160), 340, 361; X I 2, П 42, 
43, 45, Ш 81, 82, (108, 117); Э 4, (29), 41. 



С. Солдат находит исчезнувшую царевну на острове; снутники 
оставляют его на острове, но он спасается, воявращается 
в день свадьбы царевны с генералом (и т. п.) и женится 
па ней. 

Лз 8; З П стр. 443—444; Сд 2. 
302. К о щ е е в а с м е р т ь в я й ц е : герой превращается в льва 

муравья и т. д. (ср. 665 - 6 6 7 ) или с помощью благодарных жи-
вотных (ср. 554) добывает смерть Кощея. 

BP Ш 197, с. 431—443. 
А 93 а—с, 95, (97), 150 с; Аз 1; Ж Ст 365—386; ЗП 6; 
Кл 6; Кр I 1—43, I 2—15; 0 107, 167; Сд 61; Сиб 14; 
См (26, 130), 345; (X III 109); Э 1, 12. 

303. Д в а б р а т а : два брата, лошадь и собака родятся чудесным 
образом (от съеденной рыбы, от выпитой воды и пр.; ср. 705); 
один освобождает царевен от змея (ср. 300), ведьма превращает 
его в камень; второй брат спасает его от чар. 

BP I 60, I I 85. 
А 92; Ж, Ст (357—365) , 365—386; (ЗВ 108); Кл 1; О 4, 
(152); (Сд 4), (28?); (Ск 37); (См И IV); (Ч 3); Э 3, (19). 

304. О х о т н и к : у него чудесное ружье, из которого он убивает 
великанов, желающих похитить царевну; из дворца, где все 
спят, он берет разные предметы, с помощью которых доказывает 
принцессе, что он ее спаситель; офицер, приписывающий спа-
сение принцессы себе, наказан (ср. 410 I). 

B P II 111. 
X III 88. 

305. Л е к а р с т в о д л я ц а р я : юноша убивает змея и приносит его 
сердце, кровь из которого может вылечить царя; знатный 
господин завладевает сердцем и получает царевну; наконец, 
истина выясняется. 

306. Н о ч н ы е п л я с к и : царевна каждую ночь отправляется к не-
чистому и пляшет с ним; герой, с помощью шапки-яевидимки, 
отправляется за ней; получает в награду ее руку (ср. 507). 

BP III 133. 
Л 167 и примеч.; ЗВ 3; И 7; Кр 1 2- 40; Сд 7. 

307. Д е в у ш к а , в с т а ю щ а я из г р о б а : каждое утро сторожа 
находят мертвым; юноша берется караулить труп три ночи, спа-
сается и получает руку ожившей девушки (ср. «Вий»). 

BP III 219. 
Л 66 g (вариант), 207; ЗВ 128; 311 29; () 152, 281; Кр 1 
1—3, 51, 63. I 2—9; Сд 104; Ск 38, 77; См 39, 51, 142, 
326, 329; X I 11, 12, (III 91, 104). 

310. Д е в у ш к а в б а ш н е : спускает из окна свои волосы, но кото-
рым взбирается наверх колдунья (девушка была ей обещана), 
за колдуньей следует царевич; колдунья ведет девушку в пустыню, 
где царевич, наконец, находит ее. 

BP I 12. 



J » 

311. М е д в е д ь ( в о л и , к о л д у н ) и т р и с е с т р ы : старшие сестры 
погибают; младшая заставляет медведя отнести сестер, а затем 
и себя в родной дом и мешке, запрещая ему заглядывать в мешок. 

BP I 46. 
Ли III; ЗВ 16; Кор XIII; О 55; Сд 29; X II 58. 

*312 1. Б р а т с п а с а е т от з м е я (и т. и.) с е с т р у и б р а т ь е в : 
сестра унесена змеем (Вороном и т. и.); старшие братья ищут 
ее, погибают; младший брат спасает сестру и оживляет братьев. 

BP III 197, с. 429—431. 
А 74 а, Ъ и примеч.; 311 27 ( = Ж Ст 259—262) ; См 11, 
279, 323. 

313. Ч у д е с н о е б е г с т в о (бегущие превращаются в разных живот-
ных и предметы). 

BP I 51, 56; I! 70 а, 113; 111 186. 

A. Юноша обещан Морскому царю (и т. п.); девушка помогает 
ему бежать. 

B. То же самое, но с другим началом: отец героя получает 
и подарок чудесный ящичек, который нельзя открывать до 
дома; нарушает запрет и за помощь уступает сына (то,, чего 
в доме не знает). • • 

C. То же самое, с добавлением и конце: юноша забывает 
девушку-невесту, вернувшись домой; в конце концов онн 
соединяются. 
А—С). А (117), 125 а, Ь, 6, е, і, g (и примеч.); (Аз 6); 
Ж Ст 306—308; ЗВ 118; 311 12, 24, 55; Кл 2; Кр 1 1— 
4 3 , I 2 — 2 2 , 3 8 ; О ( 5 ) , ( 4 4 ) , 5 6 , 6 0 , 1 2 8 , 1 5 3 ; Сд 1, ( И ) ; 
Ск 66; См 5. 97, 126. 236, 281, 327; X (1 17). 1 8 , III 1 1 8 : 
Э 6, (12), (28). 

j *313 I. Б е г с т в о (от б а б ы - я г и и т. и.) с п о м о щ ь ю б р о с а н и я 
ч у д е с н ы х п р е д м е т о в (щетки, Гребням пр.), превращаю-
щихся в лес, горѵ, озеро и т. и. 

BP II 79. 
А 58 I). 65; 311 67; Кр 1 2—(10), 20; О (44), 71: X 1 1, 
11 60. 

313 IJ. В е д ь м а и С о л н ц е в а с е с т р а : царевич опасается оі сестры-
ведьмы, уехав к Солнцевой сестре: встречается с Вертогором, 
Вертодубом и пр.; возвращается от Солнцевой сестры на родину, 
спасается от ведьмы бегством; ему помогают Вертогор. Вертодуб 
и пр., так. как он прибавил им жизни. 

А 50; См 324. 
314. Ч у д е с н о е б е г с т в о : в бегстве помогает лошадь, оказывающаяся 

заколдованным юношей (ср. 530— 533); обычно: златовласый 
юноша служит при двире, нобежшет врагов иа войне и женится 
на дарение. 

BP II 79. Ill 136. 
(Ск 144); Ч 3. 



314 I. Б ы ч ок - с и а с и т е ль: помогает брату с сестрой убежать от 
бабы-яги (от медведя и пр.). 

А 117, 118 а; ЗВ 82; (И 15); Кр I 2—29; Сд 11, 20: 
См 121, (238) ; X ИТ 97. 

315. А. З в е р и н о е м о л о к о : сестра (матг.) но совету змея (чорта 
и нр.) притворяется больной, просит брата принести звериного 
молока; хочет погубить брата, запертые звери освобождаются и 
спасают его. 

B P I 60, с. 551—554 ; III 121, с. 1—2 и сноска. 
А (117), 118 а—(I, 119 а, (Ь); Аз 5, 6; ЗВ 6; 311 5. 
(41), (стр. 304—305) ; Кл 20. (22); Кр 1 1—52. I 2 - 2 9 , 
37; Сд 11; (Ск 16, 152); См 7, 229; X I 10, III 84; Э 11. 

В. H е H о р и а я ж е н а: завладевает чудесным предметом, при-
дающим силу мужу (огниво, рубашка и пр.), и передает его 
любовнику (ср. 590); после ряда превращений (в жеребца, 
в дерево и пр.), муж убивает жену н женится на помо-
гавшей ему девушке. ( = E F C 66, № (315) '). 

BP I I 85 с, стр. 206. 
А 120 а, Ь; ЗП 4; И 7; (Кл 10); Кр I 2 27; 0 58; Сд 10: 
Ск 55, 140; ( X III №9); Э 5. 

316. Р у с а л к а : горой, обощанный русалке, уведен ею в воду; его 
жепа освобождает его от власти русалки с помощью советов 
старухи. 

B P ІП 181. 
325. Х и т р а я н а у к а : отец отдает сына в науку колдуну, на испы-

тании три раза узнает сына среди одинаковых с ним товарищей; 
продает сына в виде лошади колдуну; сын убегает, превращаясь 
в разных животных, в кольцо и т. д. 

BP II 68. 
А 140 а—(1, (е); Аз 4; Е 4; З В 30 и примеч.; 311 57; И 10; 
Сд 64; См 24, 72; X I 19, III 94; Э 18. 

326А. М а л ь ч и к у ч и т с я с т р а х у : на колокольне, иод виселицей, 
в доме с привидениями (кошки, труп, падающий с потолка, и пр.) 
и т. д.; холодная вода, угри п т. п. учат его, наконец, страху, 
(ср. 1159, 1160). 

BP I 4, III 220. 
А 204 а; (См 311). 

Р>. Б е с с т р а ш н ы й : забирает мертвеца, затем другого; мертве-
цами пугает разбойников, затем расправляется с нечистой силой 
н освобождает царевну. 

А 201 Ь, с; З В (20), 52; 311 61, стр. 4 4 2 — 4 4 3 ; См 311. 
(346). ' 

327А. Б р а т и с е с т р а у к о л д у н ь и : родители ведут детей в лес; 
дом из пряников; колдунья откармливает мальчика, хочет зажа-
рить его, но сама попадает в печь (ср. 1121); ее богатства 
достаются детям. 

BP I 15, с. 1 1 5 - 1 2 4 . 
(А 65); (ЗВ 11). 



B. М а л ь ч н к - с п а л ь ч и к у в е л и к а н а : мальчик с братьями 
попадает к великану (людоеду); ночью меняет платье своих 
братьев и дочерей великана; великан убивает дочерей, братья 
спасаются (ср. 700, 1119). 

BP I 15, с. 124—126. 
А 60; Кл 18, с. 100—101; Кр I 1—36; См 172; X J 24; Ч 1. 

C. И в а ш к а (Ж и х а р к о и пр.) и в е д ь м а: ведьма (лиса) зама-
нивает к себе мальчика, подражая голосу матери; хочет зажарить 
его, в печь попадает ее дочь, а затем и сама она. 

А 61 а, Ь, 62 a—d, 63; Ж Ст 289—292, 319—320; ЗВ 87, 
97, 115; (ЗП 86); Кр I 1—32, 41, I 2 - 4 ; О 38, 73; См 40, 
120, 143, 231, 250, 343; X II 52. 

328. М а л ь ч и к п о х и щ а е т у н е ч и с т о г о ( в е л и к а н а ) с о к р о-
в и щ а: но навету врагов, должен достать коня, чудесный фонарь 
и т. д. (ср. 531); наконец, нечистый умирает. 

Ср. B P III 126, с. 33—37. 
Сборник для описания местностей и нлемен Кавказа, вып. 
IX, стр. 162 слл., № 1. 

329. Е л е н а П р е м у д р а я : герой три раза прячется от нее с помощью 
животных (или старика или старухи): в дереве, в желудке рыбы, 
в онерении птицы и т. п.; наконец, прячется за волшебным 
зеркалом (в волшебной книге и т. п.); царевна его не находит, 
он получает ее руку. 

BP III 191. 
А 130 а, Ь; Аз 10; Ж Ст 3 4 5 - 3 5 0 ; ЗВ 8; 311 1 ( = Ж Ст 
262—268) , стр. 303—304; И 11; Кр I 2—28; О 2; Сиб 2; 
См 49, 178, 355; X II 63. 

330. А. К у з н е ц ( с о л д а т ) и чо рт (см ѳрть) : (Христос и Петр 
исполняют три желания; ср. 750); смерть не может сойти со 
скамьи, с яблони и т. п. (выйти из торбы, табакерки и т. п.), 
солдата но впускают ни в рай, ни в ад. 

BP II 82. 
Афанасьев. Легенды 16 а, Ь, с; 311 25; И 25; См 79, 188, 
211, 316, (318). 

В. Ч о р т в р а н ц е (и т. п.): кузнецы бьют но ранцу молотами; 
чорт бежит на остров, куда является и солдат, или последнего 
не впускают ни в рай, ни в ад. 

BP II 81, с. 157—162. 
Афанасьев. Легенды 16 с; А 90; И 25; Ск 43, 57; См 318. 

331. Д у х в б у т ы л к е: человек освобождает нечистого из бутылки 
(и т. п.) и получает в награду чудесное локарство или способ-
ность превращать камень в золото (и т. п.); снова заманивает 
нечистого в бутылку. 

BP II 99. 
(См. указания к "841 I). 



332. С м е р т ь - к у м а : солдат (бедняк) делается доктором; смерть 
стоит в ногах у больного, кровать или больного поворачивают, 
чтобы смерть оказалась в головах. 

BP I 44. 
(Афанасьев. Легенды 16 с); ЗП 15; И 25 ; 'О 40; См 300. 

333 А. К р а с н а я ш а п о ч к а : волк глотает ее и бабушку; волка 
убивают, бабушку и внучку достают живыми из его брюха 

(ср. 123). 
BP I 26. 

* В (2028). Г л и н я н ы й И в а н у ш к а (и т. п.): съедает веретено, 
девочку, мужиков, баб; его разбивают и всех вынимают живыми. 

BP I 5, с. 10. 
(ЗВ 119); (ЗП 103); И 19; Кор I; Кр 1 1 — 1 1 ; О 102, 
130; Сы 167. 

' 333 1. Л ю д о е д ( л ю д о е д к а ) : девушка идет в гости к крестному 
(крестной и т. и.); встречные животные и т. п. предупреждают 
ее об опасности, т. к. крестный—людоед; девушка всетаки идет 
к нему, он съедает ее. 

BP I 42. 
См 73, 102, 151, 294. 

333 I I . К о ш е ч к а - з о л о т ы е с е р е ж е ч к и : заманивает к старику 
девочку, мальчика, старика и старуху; он съедает их. 

ЗП 74. 

360. Д о г о в о р т р е х юношей с чортом: они получают деньги; 
хозяин гостиницы убивает человека, а обвиняют в убийстве 
юношей; они обязались говорить всегда только: «мы трое», «за 
деньги», «так и надо» (ср. 1697); порт спасает их от виселицы; 
вешают вместо них хозяина, душу которого чорт и получает 
(ср. 475). 

BP II 120. 

361 . Н е у м о й к а : солдат заключает договор о чортом, должен 7 лет 
не мыться и пѳ чесаться; получает много денег, женится на млад-
шей из трех сестер, так как старшие отказываются от него; 
сестры от зависти вешаются, чорт получает две души вместо 
одной (ср. 475). 

BP II 101. 
А 157; (Э 40). 

362. Д о б р о т а ч о р т а: чорт помогает работнику, другой работник 
из зависти нешается; так чорт получает свою плату. 

363. Ж е н и х - у п ы р ь : ножирает трупы в трех церквах; является 
к невесте в образе ее отца, матери и пр.: пожирает ее. 

(А 206). 

365. Ж е и и X - м ѳ р т в е ц: невеста оплакивает убитого жениха; он 
является к ней и увозит ее в могилу («Ленора»). 

Кор IX; 0 39, (289). 



366. Ч е л о в е к , с в и с е л и ц ы : человек похищает сердце (печень, 
желудок) повешепного; (дает его съесть своей жене); привидение 
появляется, требует сердце обратно и уводит человека с собой. 

BP III 211. 
(Ср. Кор VII). 

400—459. Ч у д е с н ы й с у п р у г ( с у п р у г а , или и н о й род-
с т в е н н и к). 

400А. М у ж и щ е т и с ч е з н у в ш у ю или п о х и щ е н н у ю ж е н у : 
волшебные предметы или лсивотныѳ помогают (в начале часто 
рассказывается о девушках-лебедях, голубках и т. п.); обычно 
н соединении с другими тинами (329, 402, 552). 

Ср. BP И 88, с. 269—271; П 92; III 193. 
А 93 Ь, с, 94, 130 1), 150 а—с и примеч.; (Ж Ст 345 350); 
ЗВ 86; 311 1 ( = Ж Ст 262—268), 19, (20, стр. 303—304, 
85), 105; И I I: Кл 3.6; Кр 1 1—55, I 2—(13), 15 , (25 , 28); 
См ( 3 5 , 4 9 ) , 108, 178, (335, 339, 341), 345, 355; X (120) . 
11 62, 63; Э 12, 31. 

"В. Ц а р ь - д е в и ц а : герой обручается с царь-девицей, но трижды 
просыпает свидание с пей, усыпленный врагом; царь-девица 
исчезает, он отыскивает ео с помощью животных или волшебных 
предметов. 

BP 11 92, 93. 
А (127 а), 128 а, Ъ, (152 а, Ь); Ж Ст 365—386: Сд 61; 
(Ск 57); См 9, 130; Э 12, 40. 

К р а с а В ' и ц а - ж е н а — с м . 465 А. 

401. З а к о л д о в а н н а я ц а р е в в а: превращена в лань и т. п., 
царевич охотится, освобождает царевну от чар, проведя три 
ночи в покинутом дворце, и берег ее в жены (ср fl4U) I). 

BP II 92, с. 330—331; Il 93; 111 137. 
A (151), 152, (154); (Аз 12); См 9; (X I 39); Э 40. 

402. Ц а р е в н а - л я г у ш к а : младший брат ищет невесту в болоте; 
лучше всех выполняет поручения отца: приносит самый лучший 
ковер и т. д.; лягушка превращается в царевну (нередко про-
должением служит 400). 

BP IL 63, 106; III 121. 
А 150 a, b, с и примеч.; 311 19, (28); (Кл 6; Кр I 1—7;; 
См 345; ( 0 278—курушка). 

П у т е ш е с т в и е ю н о ш и в ад—см. 466. 

403. П о д м е н е н н а я н е в е с т а или ж е н а (ср. 450, 180, 510, 
511). 

А. Исполненные желання (Христос и Петр и пр.); падчерица 
делается красавицей (изо рта сыплется золото и т. п.), 
родная дочь мачехи безобразна (изо рта лягушки и т. п.); 
брат падчерицы на службе у царя, царь видит портрет 



его сестры-красавицы, вызывает ее к себе; м а ч е х а ^ П ^ Ь й 
бросает девушку в воду, превратив в утку (и т. Щ , Ж ь 
мачехи становится женой царя, брата сажают в^^ртму; 
в конце концов все выясняется. 
BP I I I 135. 
А (70), 147; См 32, 101 (141); X I I I 113. 

В. Падчерица-красавица, родная дочь безобразная (три карлика, 
земляника под снегом и пр.); падчерица становится женой 
царя, у нее родится ребенок; мачеха броеает царицу в воду 
" т. д. 
BP I 13. 
А 57, 148; (ЗП 107); 0 154; X I 23, III 89. 

405. И о р и н д а и И о р и н г е л ь: колдунья превращает девушку в 
птицу; юноша с помощью волшебного предмета возвращает ой 
ирожний образ (ср. 442). 

BP II 69. 

406 . Д о ч ь - л ю д о ѳ д к а : у супругов родится ребенок, пожирающий 
всех, кроме царя; последнему удается разрушить чары, людоедка 
превращается в обыкновенную девушку п выходит за пего замуж. 

BP II 88, с. 236—237, сноска 2. 

407. Д е в у ш к а - ц в е т о к: человек ломает стебель цветка, цветок 
превращается в девушку, которая становится его женой. 

BP II 76, с. 125—127, III 160. 
А 206; ( 0 278?). 

408 . Л ю б о в ь к т р е м а п е л ь с и н а м : герой получает три апель-
сина и т. п., пз которых выходят девушки; две девушки уми-
рают от жажды, третья становится певестой героя; злая против-
ница сталкивает девушку в воду и сама занимает ее место; в 
конце концов все выясняется. 

BP I I 76, с. 125, сноска 2. 
Манжура. Сказки, пословицы и т. и., записанный в Кка-
теринославской и Харьковской губ., стр. 47—48. 

409. М а т ь - р ы с ь : кормит своего ребенка, сбрасывая шкурку; шкурку 
сжигают, мать принимает свой прежний образ. 

А 149; Ж Ст 248—249, 287—289; ЗВ 14; См 41; X I I 56. 

С ч а с т л и в о е д и т я — с м . 652. 

410. С п я щ а я ц а р е в н а : все царство усыплено злой колдуньей; 
царевич проникает во дворец, целует девушку и освобождает 

всех от сна. 
BP I 50; Жуковский: «Спящая царевна». 

4 1 0 I. О к а м е н е л о е ц а р с т в о : солдат отчитывает окаменелое цар-
ство, проведя три ночи во дворце несмотря ни на какие страсти; 
женится на царевпе. (Ср. 304, 401). 

BP II 92, с. 3 3 0 - 3 3 1 . 
А 153 а, Ь; ЗВ 7, (105); Сд 14. 



Щ 
А м у р и II с и X е я: девушка отдана чудовищу, превращаю-

емуся ночью в красавца; она хочет взглянуть на него при 
свете, муж исчезает; она ищет его (ср. 132). 

BP I I 88; I I I 127. 
О 178. 

B. То же самое, но с добавлением в начале: угадать какому 
животному принадлежит шкура (вши; ср. 621). ' 

C. А л е н ь к и й ц в ѳ т о ч е к: младшая из трех сестер просит 
отца привести ей в подарок цветок; должна стать женою 
медведя (змея и т. п.), который превращается в царевича; 
(она ищет ого; ср. 432). 
BP II 88. 
Л 155; Кл 14; (Кр I 2—5); (См 84); (X III 103). 

426, Д в е д е в у ш к и , м е д в е д ь и к а р л и к : девушки впускают в 
дом медведя; спасают от смерти неблагодарного карлика; медведь 
убивает карлика и превращается в царевича: он был заколдо-
ван карликом. 

BP III 161. 
(Ср. О 174, См 332—человек превращен в медведя). 

428. Ц а р е в и ч - в о л к : девушка на службе у колдуньи, поручающей 
ей невыполнимые задачи, между прочим — доить коров (медве-
дей) и т. н., и, наконоц, доставить другой колдунье письмо, в 
котором заключается требование убить девушку; ей помогает 
волк, превращающийся затем в царевича; он женится на девушке. 

(А 58 Ь); (ЗВ 27); Сд 16; (См 141); X II 59, 60. 

430. Ц а р е в и ч - о с е л ( к о з е л ) : девушка освобождает его от чар, 
становится его женой. 

BP II 88, с. 234—241; III 144. 
А 156; Кр I 2—6. 

431. Л е с н о й дом: три девушки одна за другой попадают в лес, 
где находят старика, петуха, курицу и корову; старшие сестры 
брошены в погреб, младшая кормит животных; они освобождаются 
от чар: старик оказывается царевичем, животные — его слугами; 
он женится на девушке. 

BP III 169. 
432. Ф и н и с т - я с н ы й с о к о л : царевич н виде сокола посещает 

девушку; вследствие хитрости мачехи ранит себя в окне; девушка 
находит и исцеляет его (ср. 425). 

BP II 88, с. 261—266. 
А 129 а, Ь; ЗВ 74; ЗП 67; X I 5. 

433. Ц а р е в и ч - з м е я (рак и т. п.). 
A. Змея уносит царевну к себе; девушка поцелуем освобождает 

юношу от чар. 
B . Бездетная царица родит сына, покидающего дом в виде 

змеи; девушка освобождает его от чар. 
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4-40. Ц а р en ич - ля г у ш к а: девушка обещает иснолнять^^^Шия 
лягушки в колодце; лягушка у дверей, за столом, в посЩ(ртре-
вращается в царевича. 

BP I 1. 

441. С ы н - е ж : король обещает ежу свою дочь за указание дороги 
(«отдай то, чего дома не знаешь»); еж приносит домой свою 
невесту; шкуру елса сжигают, он превращается в красивого 
юношу. 

BP II 108. 

442. Ц а р е в и ч - д е р е в о : девушка освобождает от чар царевича, 
превращенного в дерево колдуньей; добывает у колдуньи волшеб-
ное кольцо; свадьба (ср. 405). 

BP 111 123. 

449. А. Ц а р е к а я с о б а к а: неверная жена обращает мужа в собаку; 
он живет у пастухов, спасает царских детей, возвращается 
с наградой к жене; жена превращает его в воробья; с по-
мощью колдуна (колдуньи), муж освобождается от чар и пре-
вращает жену в лошадь. 

А 141 а, Ь; ЗВ 39, 102; Сд 19; Ск 65, 88; См 2. 
В. Ж е н а - к о л д у н ь я (С и д и - І І у м а и): жена ест мертве-

чину, муж подглядывает; опа обращает его в собаку; собака 
отличает фальшивые монеты от настоящих; одна женщина 
возвращает собаке человеческий образ; муж обращает жену 
в кобылу. 

BP III 122, с. 7—8. 
Аз 16; Кр 1 1—14; О 247; Сд 24; См 180. 

450. Б р а т е ц и с е с т р и ц а : брат превращается в козленочка, живет 
с сестрой в лесу; царь женится на ней; мачеха тонит ее и заме-
няет своей родной дочерью, козленочка хотят зарезать; все 
выясняется (ср. 403). 

BP 1 11; III 141. 
А 146 а—с; ЗВ 11; О 128; Сд 65; См 43, 235; X II 61. • 

451 . Б р а т ь я - в о р о н ы (л е б е д и): царица дает сыновьям знак, 
родился ли у нее мальчик или девочка; сыновья скрываются; 
девочка срывает 12 цветов, братья превращаются в воронов; 
она должна 7 лет оставаться немой, чтобы освободить их; живет 
в лесу; царевич находит ее и женится на ней; ее хотят сжечь, 
как колдунью, но в последний момент срок кончается (немая 
царевна см. 705, 710). 

BP I 9, 25, 49. 

460 — 499. Ч у д е с н а я з а д а ч а . 
460. А. П у т е ш е с т в и е к б о г у з а н а г р а д о й: герой слышал, 

что бог возвращает милостыню десятерицею; он отправ-
ляется к богу и получает награду, узнав ответы на постав-
ленные ому дорогой вопросы (ср. *804 1). 

Ср. BP I 29, с. 292, сноска. 
ï* 



G В . ^ П у т е ш е с т в и е к с у д ь б е ( с ч а с т ь ю , с о л н ц у ) : бед-
Щ няку ничто не удается; он отправляется к судьбе и полу-

чает ответы на заданные дорогой вопросы. 
А 173 примечание (3-е изд., стр. 245—246) ; См 321. 

461. М а р к о Б о г а т ы й (ср. также 930): по предсказанию бедняк 
должен стать наследником богача; богач старается его погубить, 
но письмо с приказанием убить бедняка подменено, и бедняк 
становится зятем богача; богач посылает его на тот свет (и 
т. п.), где герой получает ответы на заданные ему дорогой во-
просы; богач становится перевозчиком. 

B P I 29. 
Л 173 а и примеч.; Аз 15; ЗП 45; Сд 86; Ск 118; 
См 362. 

465. К р а с а в и ц а - ж е н а : 

A. П о й д и т у д а , н е з н а ю к у д а : девушка-птица (лебедь, 
утка и т. д.), становится женой героя; царь из зависти, 
желая отнять жену, поручает музку трудные задачи, между 
прочим—принести неводомо что; с помощью жены зто удается. 
А 122 а, I), (1,(178, 179 и примеч.); Аз 10; З В 1, 32; ЗП 

(12), 42; (Кор XIV); О (57), 116, 151; Сд 9; Ск 59; . 
См 4, 36, 310; X III 85, 86. 

B. Г у с л и - с а м о г у д ы (сходно с предшествующим). 
А 123, 124а; ЗВ 1, 32; (Кр I 1—36); См 4, 310. 

C. П о р у ч е н и е н а т о т с в е т : горой получает лсену от бога; 
царі. посылает его с поручением па тот свет (к покойному 
отцу и т. п.); с помощью жены музк выполняет поручение. 

А 122 с, 123, 124а; Ж Ст 3 0 2 - 304; 311 42, 101; Кл 24; 
(Кр I 1—1). 

466. П у т е ш е с т в и е в ад: юноша спасает трех девушек от змеев 
(ср. 300), освобождает от чар царевну, превращенную в змея, 
и получает ее руку. 

470. В г о с т я х у м е р т в е ц а : человек следует за умершим другом 
на тот свет и проводит там 300 лет, думая, что пробыл не-
сколько минут. 

А 205 h. 

С а й с к і ц я п т и ч к а : старец следует за нею в рай п проводит 
там 300 лет (ср. *У04 I). 

Афанасьев. Легепды, 8, примеч. с; (Ж, Ст 311—312) ; Ч 17. 

Н а с л узкое н а д у : человек топит котел (в котле его прежние 
хозяева); в награду получает сумку сора, превращающегося в 
золото; хозяин Г О С Т И Н И Ц Ы крадет у пего золото, ,оп возвращает 
его с помощью чортй (ср. 360, 361). 

BP II 100, (II 213. 
Кр 1 1 — 1 ; (Ск 29). 

4 7 1 * . 

4 7 5 . 



480 . М а ч е х а и п а д ч е р и ц а . Ä 

А. Падчерица роняет веретено в колодоц, должна отправится за 
ним; дорогой доит корову, трясет яблоню и т. п.; служит у 
колдуньи и получает подарок (золото в ларце и т. п.); род-
ная дочь хочет также получить подарок, но все делает плохо 
и получает плохой подарок (огонь в ларце и т. п.), или ее 
убивают (ср. 403). 
B P I 24. 
(А 58а); Ж Ст 387—388; X I 14; Э 9. 

*В . Падчерицу везут в лес; Морозко (кобылячья голова и пр.) 
награждает ее за кротость и велсливость, родная дочь поги-
бает. 
BP I 24, с. 221—225. 
А 52 а, Ь, (53), 55; (Ж Ст 317—318); ЗП 77; Кор XI; 

О 108; См 155 а; X I 13. 

*С. Падчерица в лесу; играет в жмурки (в прятки) с медведем и 
т. п.; ей помогает мышка; родная дочь погибает. 
BP I 24, с. 221 — 225. 
А 54; Кор XI I ; Кр I 2—18; (0 100); Ск 75; (См 42). 

*D. Падчерица в лесу (в бане и т. п.); заставляет лешего (чорта 
и пр.) носить ей по одной разные вещи, проводит время до 
нения петухов; родная дочь погибает (ср. FFC 25, стр. 
119—120, Sage 31). 
BP I 24, с. 221—225. 
Ab VII ; ЗВ 122; См 193; Ч 13. 

* Е . Девушка ласково и внимательно обходится с котом, яблоней, 
березкой, печью, дверьми и т. п.; они помогают ей бежать 
от бабы-яги (и унести похищенного мальчика); грубая де-
вушка погибает (или ей не удается унести мальчика). 
А 581), 64; X II 52, 53, 59, 60. 

*F. Падчерицу посылают за огнем к бабе-ягѳ; с помощью чудесной 
куколки она выполняет трудные поручения бабы-яги и по-
лучает огонь; мачеха и ее дочери погибают. 

À 59; (См 151, 294). 
+ 485. А. Б о р м а - я р ы ж к а : по поручению царя отправляется в Ва-

вилонское царство за короной; похищает корону, сжигаот 
змей, носланішх в погоню; попадает к одноглазому вели-
кану, ослепляет его и убегает из пещеры под брюхом ба 
рана (ср. 1137); приживаете дикой женщиной ребенка, бро 
сает ее (она разрывает ребенка пополам); помогает льву 
который доставляет его домой; вопреки запрещению льва 
пьяный хвастается своей поездкой; в оправдание показы 
вает льву силу хмеля, напоив его пьяным. 

ЗП 13; И 1; Кр I 2—26; О 31, 48, 57, 181, 182, 282 
Сд 2, 3. 



J ) . Только э п и з о д н а о с т р о в е (дикая женщина). 
9 О 248. 
С. Только с и л а х м е л я (лев-помощник). 

А 135; ЗВ 133; О 86, 161. 

500—559. Ч у д е с и и й п о м о щ н и к. 

500. Р у м п е л ы п т и л ь ц х е н (Том-Тит-Тот): девушка должна отдать 
злому духу своего ребенка (за помощь ей), если не угадает его 
имя; она ѵзнает это имя от слуги, подслушавшего его иесепку. 

BP Г 55. 

501. Т р и п р я х и : помогают ленивой девушке прясть; приглашены 
па свадьбу и своим видом пугают жениха; он запрещает невесте 
прясть. 

B P I 14. 
Б . Д. Гринчѳнко. Этнограф, материалы, собранные в Черниговской 

и соседних с ней губерниях (Чернигов, 1895), I 112. 
502. М е д н ы й лоб: царевич освобождает чудесного пленника; тот 

становится его слугой и помощником (поездка на стеклянную 
гору, ср. 530; спасение царевны, ср. 300; служба пастухом; 
война и пр.; коварный дядька меняется с царевичем платьем); 
царевич женится. 

BP III 136. 
А 67 а, 1), 68, 69; И 6; Кл 9; 0 112, 150; Сиб 12; См 

159, 181, 303, 356; X II 44; III 115. 
505. Б л а г о д а р н ы й м е р т в е ц : с помощью мертвеца юноша по-

лучает царевну и дворец, обмапув царя (ср. 545 А и В). 

506. Б л а г о д а р н ы й м е р т в е ц . BP III 217. 

A. Горой выкупает царевну из плена; его бросают в море, дру-
гой выдает себя за спасителя; с помощью мертвеца все 
выясняется; мертвец предлагает герою разделить царевну 
пополам. 

B. Юноша освобождает царевну из рук разбойников; брошен в 
море, другой выдает себя за спасителя царевны; с помощью 
мертвеца все выясняется (ср. 667). 
К л 7. 

507. Б л а г о д а р н ы й м е р т в е ц . BP III 217. 

А. Царевна тайком посещает нечистого (ср. 306); она пору-
чает жениху добыть перчатку, туфлю и т. п. (или 
загадывает соответствующие загадки и т. п.), наконец— 
уста или голову, которые она целовала; мертвец-помощ-
ник отрубает нечистому голову; предлагает разделить 
царевну пополам. 
B P III 133, с. 83—84; III 217. 
См 86. 



В. Все женихи царевны погибают; мертвец-помощник убивает 
змея, являющегося в брачную комнату; юноша становится 
мужем царевны; мертвец предлагает разделить царевну по-
полам. 

А 1 7 5 примеч., 205І; X III 122. 
. С. Женихи царевны погибают; мертвец убивает змею, выползаю-

щую из ее уст в брачную ночь; юноша становится мужем 
царевны; мертвец предлагает разделить царевну пополам. 

(О 152); Сд 5. 

508. Б л а г о д а р н ы й м е р т в е ц : помогает похоронившему его че-
ловеку жевиться на царевне. BP III 217. 
А. Благодарные мертвецы дарят герою своих коней для борьбы 
с врагами (змеями). 

ЗВ 7; См 9; Э 40. 
*В . Мертвец исполняет трудные задачи (построить церковь и т. п.). 

О 169; (Ск 123). 

510 А. З о л у ш к а : покойная мать или животные помогают девушке; она 
пооещает дворец в роскошных платьях и оставляет на крыльце 
свой башмачок; но башмачку ее находят (сводные сестры обру-
бают себе пальцы). 

BP I 21. 
А 162, 163; О 129; См 33; X I 15. 

В. С в и н о й ч е х о л : отец хочет жениться на дочери, дарит ей 
роскошные платья (как звезды, как месяц); она убегает, посту-
пает прислугой к царевичу, который бросает в нее разпыми 
предметами; она появляется в своих платьях на балу, теряет 
башмачок; свадьба. 

BP 11 65. 
А 161 а, 1), 164; (3 П 67); Кр I 1—12; 0 176; См (252), 

254; X I I (54), 55. 
511. О д н о г л а з к а, Д в у х г л а з к а, Т р о х г л а з к а: Двухглазка должна 

пасти скотину, голодает; корова (и др.) доставляет ей пшцу; 
сестры подсматривают, и корову убивают; вырастает чудесное де-
рево, плоды с которого может рвать лишь Двухглазка; она стано-
вится женой царевича (ср. 403). 

B P I I I 130. 
А 56, 57; Е 3; Ж Ст 287—289; ЗВ 14; 0 129; Сд 65; 

См 41; X II 56. 
512. П р о г н а н н а я с е с т р а : старшие сестры прогоняют младшую; 

но совету старика, она отправляется служить во дворец; старик 
и дальше дает ей добрые советы; девушка становится невестой 
царевича, старик добывает ей дворец (ср. 545). 

513 А. Ш е с т ь ч у д е с н ы х т о в а р и щ е й : помощники (Объедало, 
Опивало и пр.) выполняют разные поручения вместо героя. 

BP II 71; TII 134, 224. 
А 77, 78, 83, (125 а); (ЗВ 13); (ЗП 9); Кр 1 1—34, 45: 

О 27; Ск 112; См (183), 304; X I 33. 



В. Л е т у ч и й к о р а б л ь (или корабль, плавающий поводе и ездя-
щий по земле). 

BP III 165. 
А 83; Кр I 1—37; ( 0 126). 

514. П е р е м е н а п о л а : сестра становится, вместо брата, солдатом, 
женится на царской дочери; изгнана и спасена спутниками; 
колдунья делает ее мужчиной. 

BP II 71. 

515. П а с т у ш о к : находит три предмета (башмак, шапку и др.) и 
отдает их мальчику, девушке и старику, которые помогают ему 
вернуть исчезнувшую царевну; он получает ее руку. 

Q *515 I . В о л ш е б н ы й м а л ь ч и к : сестра убегает от брака с братом; 
сын ѳо помогает дяде-царовичу добыть невесту, заманив ее на 
корабль; невеста обмирает, ее хоронят, мальчик вновь достает ее; 
спасается от виселицы, протрубив три раза в рожок (ср. "905). 

X III 83. 
516. В е р н ы й с л у г а : царевич влюбляется в портрет царевны; ее 

увозят (на корабле); слуга слышит об угрожающих царевичу 
опасностях и предупреждает их; рассказав об этом, превращается 
в камень; оживлен кровью детой царевича. 

BP I 6. 
А 93 с; (ЗВ 29); Кр I 2—13; 0 297; X III 116; Э 12. 

С 517. Ю н о ш а , м н о г о м у у ч и в HI и й с я: выучивается птичьему языку 
(ср. 670, 671); открывает царевичу, что царевна имела и убила 
своего ребенка (ср. -781); помогает царевичу, получает награду 
и возвращается домой. 

518. О б м а н у т ы е л е ш и е : лешие (черти, великаны) дерутся из-за 
волшобных предметов (шапка-нѳвидимка и пр.); герой завладе-
вает ими и помогает царевичу выполнить предложенные ему за-
дачи. 

B P II 92, с. 331—335. 
А 95 примеч., 107, 115, 133, 152 Ь; ЗВ 4; И 8; (Сиб 2); 

Ск 7; X III 108; (Э 1, 30). 
519, С л е п о й и б е з н о г и й (Дядька Катома): слуга помогает царе-

вичу жениться (борется за него с невестой и т. д.) и укрощает 
его жену; узнав об этом, она приказывает отрубить слуге ноги; 
безногий встречает в лесу слепого, который борот его себе на 
спину; колдунья исцеляет их, слуга вновь выручает царевича, 
которого жена сделала пастухом. 

А (76 и примеч.), 116 а, Ь, с, (118 а); 311 7, (96); Кл 4; 
0 177; Ск (72), 111, 143; X I 19; Э 19. 

530 А. С и в к о-Б у р к о: младший брат (дурак) получает чудесного коня, 
с помощью которого доскакивает до царевны и становится ее 
м глеем. 

BP IM 136, с. I l l - 112. 
А 105 а, б, с; Ск 63; (См 9), [91 (только начало), 144 

(только начало)], (253); (Э 37). 



*ß. To же самое, но с добавлением: царь дает норученне добыть 
евинку-золотую щетинку, оленя золоторогого и т. п.; дурак до-
бывает и отдает зятьям за кожу из спины, за пальцы и т. п.; 
все выясняется. 

Ср. BP III 136, с. 114, сноска 1. 
А 106 а, I), с; ЗВ 114; (311 2); Кр I 1—54, I 2—23; 

О 68; Ск 93; См 8, 38, 222; См П VIII ; X II 50. 
531. К о н е к - г о р б у н о к : помогает герою на службе у царя; герой 

добывает жар-птицу, царевну, выполняет ее свадебные поруче-
ния, купается в кипятке, становится красавцем и получает руку 
невесты (царь ногнбает в кипятке). 

BP I I I 126. 
А (77), 103 а, Ь, (107); ЗВ 139; (ЗІТ 10); (Кр I 1—37); 

(О 126); Сд 12, 60; (Ск 39); См 30, 184, (321); X 
(I 24), III 111; Э 8. 

532. « Н е з н а й к а » : конь помогает юноше; советует ему на нее во-
просы отвечать «не знаю»; юноша побеждает врагов (змеев, же-
нихов) и всякий раз скрывается; в конце концов подвиги его 
обнаруживаются, он получает руку царевны (ср. 300). 

Ср. BP I I I 136. 
. А 165 а, Ь и примеч.; Ж Ст 241—245, 331—340; 311 2; 

Кл 35; Кр I 1—4; Сд 13; Ск (46), 129, 144; См 6, 
(38), 305, (356); X I 4; (Э -10). 

533 А. Г о в е р я щ а я л о ш а д и н а я г о л о в а : по пути к жениху слу-
жанка заставляет царевну поменяться с ней платьем и местами; 
лошадь-номощница царевны убита, но говорящая голова ее, по-
вешенная на стене, обнаруживает обман (ср. 403). 

BP I i 89. 
(О 218); (X I I I 105). 

*В . Ц а р е в н а и с л у ж а н к а : царевна ищет нужду; отчитывает за-
колдованного царевича, засыпает; служанка ее продолжает отчи-
тывание, царевич пробуждается, делает служанку своей невестой; 
обман обнаруживается. 

См 179, 214, 
Ц о б е д и т е л ь з м е я —см. 300. 
З в е р и н о е молоко—см. 315 А. 

540. С о б а к а в м о р е : собака спасает утопающего; онн добираются 
до берега моря, где утопавший освобождает царя, его сына (пре-
вращенного в собаку) и царство от чар. 

545 А. З а м о к к о ш к и : юноша получает в наследство корову, де-
вушка—кошку; кошка помогает девушке сделаться невестой ца-
ревича и добывает для нее дворец у великана (ср. 505, 512). 

В. К о т в с а п о г а х ; кот (лиса) помогает герою жениться на ца-
ревне; уговаривает пастухов и пр. выдавать себя за слуг героя 
и добывает для него дворец у великана (и т. п.). 

BP 1 33 а; III 214. 
А 98, 99; Сд 15; X III 98. 
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550. И в а н-ц а р е в и ч и с е р ы й в о л к : три брата едут за жар-пти-
цей; добывает ее младший брат, с помощью волка; он до бывает 
также чудесного коня и красавицу царевну; спасает братьев, 
которые убивают его и завладевают птицей, конем и царевной; 
волк оживляет царевича, обман раскрывается. 

BP I 57. 
А 102; Аз 14; 0 88; (X I 1). 

551. М о л о д и л ь н ы о я б л о к и : сыновьи едут за яблоками (и т. п.) 
для отца; добывает их младший брат благодаря чудесной по-
мощи; братья завладевают яблоками и бросают младшего брата 
в яму и т. п.; он спасается, царевна признает в нем отца 
своих детей. ' 

BP И 97. 
А 104 a—h; ЗВ 47; (Кл 1); О 3, 8, 166; Ск 1.39; См 1, 

334; X I I 41; Э 28. 
M уж и щ е т и с ч е з н у в ш у ю ж е н у—см. 400. 

552. Ж и в о т н ы е - з я т ь я : три царевны выданы за сокола, 
орла, ворона (и т. п.); животные помогают своему зятю в его 
поездке за красавицей-невестой (дарят подарки, с помощью ко-
торых он завлекает красавицу); затем они же помогают ему в 
поисках исчезнувшей жены (ср. 400). 

BP II 82 а; I I I 197. 
А 94, 95; ЖСт 365—386; ЗВ 86, (136); 311 6; Кл 3; О 78, 

167; См 108; X 1 (3), 20, II 62; Э 1, (31). 
552 В см. *299. 

553. В о р о н - п о м о і ц н и к : юноша стреляет в ворона, щадит его; 
ворон помогает ему спасти царевну от морского чудовища 
(ср. 300). 

554. Б л а г о д а р н ы е ж и в о т н ы е: юноша щадит разных животных 
(муравья, щуку и т. д.); они помогают ему выполнить трудные 
поручения (достать кольцо из моря и т. п.); он получает руку 
царевны. 

BP II 62. 
А 94, 95 (97): ЗВ 129, 136; (311 6); Кл. 3; Кр I 1—55; 

(Сд 4); См 108; X. II 62; Э 28, 31. 
555. З о л о т а я р ы б к а : рыбка (или чудесное дерево) исполняет все 

желания жадной жены рыбака (хороший дом, важный чин и т. д.); 
когда она выражает желание стать богом (и т. п.), все пропа-
дает (или она с мужом превращаются в медведей). 

BP I 19. 
А 39, 40; il 16; Кр I 1—30: См 125, 149, (240), 363; 

X 1 37. 
559. Н е с м е я н а ц а р е в н а : нужно рассмешить царевну; ото удается 

простому работнику (за ним ухаживают благодарные животные); 
более знатный жених терпит поражение (ср. 571, 621). 

BP II 64, 104 а, сто. 454, сноска. 
А 166; См (169), 333; X H l стр. 8 5 - 8 6 , сноска, (103). 



559 [ . М о л ч а л и в а я ц а р е в н а : юноша берется «разговорить» ее; три 
ночи разговаривает с чудесной птичкой, прячущейся в разных 
предметах, спорит с ней и вызывает на разговор царевну (в 
числе рассказов нтички—рассказ о статуе, сделанной, наряжен-
ной и оживленной плотником, портным и сапожником, и т. п.); 
становится мужем царевны. 

BP IIJ 129, с. 53—57. 
Кр I 2—32. 

560—649. Ч у д е с н ы й п р е д м е т . 

560. В о л ш е б н о е к о л ь ц о : герой получает от спасенной им змеи 
(и т. п.) волшебное кольцо и женится па царевне; царевна по-
хищает кольцо, благодарные животные (кошка и собака) возвра-
щают его герою. 

BP II 104 а. 
А 112 a, b и примеч.; Аз 11; ЗВ 9, 117; ЗП 46, (68), 

87; Кр I 2—39; ( 0 225); Сд 5; Ск 6, 120, 146; 
См 30, 34, (35), 283, 301; См II V: X 1 7, 8, III 92; 
Э 20. 

561. Л а м п а А л а д и н а : герой добывает, по указанию волшебника, 
чудесную лампу (и т. п.); с помощью ее оп становится мужем 
царевны; волшебник похищает лампу, но герой возвращает ее с 
помощью другого волшебного предмета (кольца и т. п.). 

BP I I 85 с, 116, стр. 544—549. 
(А 111); (ЗП 56); Кл 12; См 221. 

562. Д у х в г о л у б о м с в е т е : дух три ночи приносит юноше одну 
за другой трех царевен; убегая, юноша оставляет голубой свет; 
товарищ приносит ему его в темницу, и дух спасает героя от 
казни. 

BP II 116. 
Кр I 2—16, 25. 

563. Ч у д е с н ы е д а р ы : человек получает (от ветра и т. н.) чудес-
ную скатерть-самобранку, чудесную козу (коня и т. и.), рассы-
пающую золото; эти подарки подменивают у него обыкновенными 
скатертью и козой; чудесная дубинка избивает похитителя и 
заставляет вернуть прежние подарки. 

BP I 36. 
А 108; Ж Ст 292—296; ЗВ 25, 98; И 14; Сд 30; X II 

48, 49. 

564. Ч у д е с н ы е д а р ы (двое из сумы): богатый сосед подменивает 
первый подарок (чудесную суму, доставляющую все, что угодно); 
второй подарок (такая же сума, но избивающая похитителя) за-
ставляет его вернуть первый. 

BP I 36. 
А 109 л примеч; Ж Ст 322—325; Кр I 1 - 4 4 ; 0 16, 111, 

132; Си 268, 308, 359. 



565. Ч у д е с п а я м е л ь н и ц а : мелет все, что угодно; ее похищают 
у героя, по похититель не может остановить ее (мельница мелет 
слишком много муки и т. и.), благодаря чему настоящий владелец 
получает мельницу обратно; мелет соль в морс. 

BP II 103. 
Афанасьев. Легенды 33 примеч. 

566. Р о г а: герой получает волшебные предметы (кошелек-самотряс, 
ковер-самолет и пр.), царевна завладевает этими предметами; 
герой находит ягоды, от которых выростают рога, и ягоды, при-
дающие красоту; с помощью этих ягод выручает у царевны сьон 
предметы. 

BP 1 54, с. 470—485; I I I 122. 
А И З a, b, с; Е 5; ЗВ 28, (134); ЗП 3, 23, 99; И 2; 

Кр I 1—48; 0 150; (Сд 22); Сиб 2; Ск 54, 94; См 
177, 287; X I 9, 20; Э 15, 30. 

567. Ч у д е с н а я и т и ц а: кто съест ее голову, станет царем, кто 
съест сердце (и т. п.), — станет богачом (будет плевать золотом 
и т. п.); любовник одной женщины хочет съесть птицу, но 
съедают ее дети; один становится царем, другой — богачом; ца-
ревна перенимает у второго брата его чудесное свойство, но он 
возвращает себе его. 

BP 1 60, с. 542—544; 111 122. 
А 114 а, Ь, 115; Аз 9; ЗВ 85, 134; ЗП 3; И 2; 0 65; Сд 22; 

Сиб 2; Ск 5 4 , 9 4 ; См( 146), 177; X I 25 ,26 , III 119;Э 10. 

569. С у м к а , ш л я п а и р о ж о к (и т. п.): младший из трех братьев 
находит волшебный предмет (сумку, скатерть и т. п.), меняет его 
на другой (рожок, дудку и т. и.) и с помощью нового предмета 
возвращает себе первый; с помощью своих предметов ведет войну 
с царем и т. п. (ср. 465 А). 

BP I 54. 
(А 151); Аз 12; См 319; (X III 114). 

570. З а я ч и й п а с т у х : с помощью чудесной дудки собирает зайцев; 
получает руку царевны. 

BP III 165. 
О 258; (Сд 14); Ск 78. 

571. Д и в о - д и в н о е , ч у д о - ч у д н о е : все прилипают к волшебному 
предмету ИЛИ животному (гусю, свипье и т. д.): поповы дочери, 
жена, пои, мужик и т. д.; при виде этого зрелища смеется ца-
ревна (ср. 559), более знатный жених отвергнут (ср. 621). 

BP П 04. 

А 142; Е 2; ЗВ (22), 55, См 44, 333; X 111 99. 

Н е с м е я н а и, а р е в н а — см. 559. 

О х о т н и к в с п я щ е м ц а р с т в е см. 304. 



575. Д е р е в я н н ы й о р е л : спор о том, кто изготовит самый чудес-
ный предмет; мастер делает деревянного орла; царевич летает 
на этом орле в башню к царевне, скрытой от мужчин; его ловят 
ц хотят казнить, он улетает с места казни вместе с царевной, 

BP I I 77а. 
ЗП стр. 445—446; О 89, 243; Сд 62; См 10; X I I I 102; 

Ч 16. 
576. В о л ш е б н ы й нож: юноша похищает нож из разбойничьего 

дома, убивает им разбойников и добывает себе невесту; побеж-
дает соперников. 

580. Л ю б и м е ц ж е н щ и н : в младшего из трех братьев влюбляются 
все женщины; он получает от трех женщин три волшебных пред-
мета, позволяющих ему хорошо жить; вдова царя влюбляется 
в него и становится его женой. 

С п у т н и к ц а р е в и ч а в с в а д е б н о й п о е з д к е — см. 518. 

К о р а б л ь д л я с у ш и и в о д ы — см. 513 В. 

M уж и щ е т и с ч е з н у в ш у ю ж е в у — см. 400. 

П о ю щ е е д е р е в о ( ч у д е с н о е ) — см. 403. 

Ч у д е с н о е б е г с т в о — см. .313, 314. 

585. В е р е т е н о , с т а н о к и и г л а : царевич хочет жениться на де-
вушке, самой бедной и самой богатой в одно и то же время; 
у бедной девушки есть чудесный подарок: веретено, приводящее 
к ней царевича, игла, украшающая комнату, и т. д. 

BP III 188. 
590. Ц а р е в и ч и б р а с л е т ы : мачеха угрожает царевичу смертью; 

он находит два браслета, придающие ему силу; в приключениях 
ему помогают два льва; мачеха, овладев браслетами, велит вы-
колоть ему глаза; он исцеляется, мачеха наказана (ср. 315 В). 

Ср. BP I I I 121. 
591. Г о р ш о к - в о р : крестьянин меняет свою корову на горшок, до-

бывающий ему от богатого соседа хлеб, ииво, деньги и т. д. 
592. Ч у д е с н а я с к р и п к а: герой получает чудесную скрипку, карты 

и ружье; слушающие скрипку пляшут в терновнике; когда его 
судят, судьи пускаются в пляс при его игре. 

BP II 110. 
(Ж Ст 249—255) ; (Кр 1 1—38); X I 28, I I I 95. 

593. Ч у д е с н ы й к а м е ш е к : но совоту старухи, молодой нищий 
отвечает на все вопросы только словом «Благодарю»; кладет 
в золу маленький камешек: все прикасающиеся к золе (дочь, 
жена, поп и т. д.) твердят одно слово, пока он не освобождает 
их от чар; он женится па дочери хозяина. 

II о к о л о н а н о г и в з о л о т е — см. 707. 

К у з н е ц ( с о л д а т ) и ч о р т — ом. 330 А. 



610. Ц е л ю щ е е я б л о ч к о: старик проклинает яблоки старших 
братьев (они превращаются в лягушек, червей и т. п.) и придает 
исцеляющую силу яблоку младшего; он исцеляет царевну и 
становится ее мужем. 

BP ІТІ 165. 
M. Серова. Сборник русских сказок (2-е изд. Л. 1925), 
стр. 64—70, № 19. 

611. Д а р ы к а р л и к а : сын одного купца помолвлен с дочерью дру-
гого; за спасение одного ребенка в море он получает волшебные 
дары, между прочим, волшебную мазь; он исцеляет царевну (царя) 
и побеждает врагов; возвращается домой богачом и женится на 
своей невесте. 

*611 I. « П и к о в ы й в а л е т » : сосватанные дети; отец жениха в море, 
находит карту, из которой выходят духи, служащие ему; с по-
мощью этих духов сын богатеет, прельщает подарками свою 
бывшую невесту и женится на ней. 

BIT 8. 

612. О ж и в л е н н а я н е в е р н а я ж е н а : муж велит опустить себя 
с женой в могилу; видит, как змоя с помощью трех листьев 
оживляет другую; таким же образом оп оживляет жену, жена 
платит ему изменой; его убивают, товарищ оживляет его, он 
оживляет царевну и наказывает жену. 

BP I 16. 
ЗВ 103 и примеч.; ЗП 11, 14; Кл 27; Сиб 6; См 78, 349. 

Д у х в б у т ы л к е — см. 331. 
к-

613. П р а в д а и К р и в д а : один человек выкалывает другому глаза; 
слепой подслушивает разговоры чертой (и т. п.), возвращает 
себе зрение и богатеет; другой также выкалывает себе глаза, 
черти его разрывают. 

BP I I 107. 
А 66 a—g и примеч.; ЗВ 60, 69; 0 158; См 83, 255, 286, 

347; X II 47; (Э 14). 

Ч у д е с н ы й я щ и к , который нельзя открывать—см. 313 В. 

620. П о д а р к и : гордая сестра отказывается помочь старухе; полу-
чает в подарок дворец и становится царицей, но за гордость 
изгнана; другая сестра получает подарок, приносящий ей счастье. 

621. Ш к у р а в ш и ( б л о х и ) : царевпа загадывает загадку (кому при-
надлежит шкура); юноша отгадывает, должен стать мужем ца-
ревны; более знатный жених оспаривает его права; мужем дол-
жен стать тот, к кому царевна повернется ночью (оказывается, 
к бедняку) (ср. 425 ІЗ, 559, 571, 850). 

BP Ш 212. 
О 56. 



6 5 0 — 699. Ч у д е с н а я с и л а или з н а н и е ( у м е н ь е ) . 

650 А, И в ан - M е дв ежь е у ш к о : юногаа-силач (иногда сын мед-
ведя) проявляет свою силу в кузнице, у колодца, в лесу (пе-
сет дрова), на войне, много ест и т. д. (ср. 301 В). 

BP И 90. 
А 82, 87, (89); 311 43; 0 34, 42, 66; Сд 26, (34); См 247; 

См И II; (X I 27); Ч 10. «а 
В. Герой ищет сильного противника (сильнее себя); сннт между 

двумя силачами, убегает от них; третий силач боредлуі с пре-
следователями и побеждает их. 

О 47, (124). 
*650 I. И л ь я М у р о м е ц и ого п о д в и г и (побеждает Соловья-

разбойника и др.). 
А 174 а, Ь, 175; ЗВ 99; ЗП 16; И 3; 0 136; Сд 8. 

*650 I I . Е р у с л а н Л а з а р е в и ч : побеждает все более сильных вра-
гов, ищет себе невесту. 

Ск 115; См 220.' 
*650 III . А л е ш а П о п о в и ч : побеждает богатыря Тугарина Змеевича. 

А 177; ЗВ 100. 
*650 IV. В ас и лий' 'В у с лае в и ч: бьется с богатырем-учителем. 

А 176. 
652. С ч а с т л и в о е д и т я : ребенку продска8ано, что всякое желанно 

его будет исполнено; слуга похищает ребенка и обвиняет мать 
в том, что она съела его (и т. п.); благодаря мальчику слуга 
богатее;'; мальчик узнает тайну, мстит похитителю, обратив его 
в собаку, и доказывает невинность матери. 

BP И 76. 
А 143; Кл 11; 0 61; См 313. 

653. С е м ь С и м е о н о в : отец посылает детей учиться; один учится 
воровать, другой стрелять, третий лечить и т. д.; показывают свое 
искусство, затем добывают царю невесту (ср. 513, 514). 

BP I I I 129. 
А 84 а, 1), с и примеч.; И 22. 

654. Три и с к у с н ы х б р а т а : отец посылает их учиться; они пока-
зывают свое искусство: фехтовальщик машет своей шпагой так, 
что ее не мочит сильный дождь, цирульник бреет на бегу зайца, 
и т. д. 

BP III 124. 
*654 I. К у п е ч е с к и й с ы н : учится играть на скрипке, играть 

в шашки, писать и т. п.; с помощью этих знаний добивается 
богатства, царства и т. п. 

ЗП 100 и стр. 446. 
655 л см. 925*. 
660. Т р и д о к т о р а : одип вынимает свое сердце, другой—глаза, тре-

тий—отрезает себе руку, и дают па сохранение хозяину; кошка 
съедает сердце, глаза н руку, их заменяют сердцем свиньи,гла-



нами кошки и рукой вора; в результате один ищет грязных угол-
ков, другой не видит днем, а ночыо видит мышей, третий ворует. 

BP II 118. 
Манжура, Сказки, стр. 69—70 . 

*664. « М о р о к а » : А. Человек платит золотыми, которые оказываются 
пуговицами; его призывают к царю и т. и,; он уверяет царя, 
что происходит наводнение, и заставляет его пережить мно-
жество приключений, не выходя из комнаты. 
Ср BP III 149. 
А '214 а, Ь, с; 311 52, 60; Сд 25; Сиб 1. 

В. Солдат рассказывает сказки: хозяин изображает медведя, сол-
дат—волка в т. п.; за ними гонятся собаки и т. п.; хозяин 
надает с полатей. 
А 214 а, с; Ж Ст 232; Кр 1 2 — 1.9; 0 171; Сд 25; Сиб 1; 

(Ч 24 a—d). 

665. С к о р ы й г о и е ц : юноша превращается в оленя, зайца и птичку 
(и т. п.); во время войны доставляет царю забытый им меч 
(и т. п.); во время его сна другой завладевает мечом, но истина 
выясняется; юноша женится на царевне. 

Л 145; 0 156, 279; X I 3. 

К о щ е е в а с м е р т ь в я й ц е — см. 302. 

667. В о с п и т а н н и к лешѳго; мальчик обещан лешему, живет у него; 
. получает от него в подарок способность превращаться в разных 

животных; спасает царевну, попадает в море, предатель придвор-
ный выдает себя за спасителя царевны (ср. 506). 

670. Я з ы к ж и в о т н ы х : человек узнает язык животных, но не дол-
жен говорить об отом; жена хочет узнать тайну, человек гото-
вится к смерти; петух дает ему совет расправиться с женой 
(ср. 517, 671). 

BP I 17, с. 132— 133, сноска. 
А 1311; ЗВ 106; Кр 1 1—47; X I 38. 

671. Т р и я з ы на: мальчик узнает язык собак, птиц п лягушек (и г.п.); 
благодаря этому знанию достигает счастья, о чем предсказывает 
заранее (ср. 517, 670, 725). 

BP I 33. 
А 138, 140(1, е; Аз 4; ЗВ 30; Сд 64; См 72; (X I 38). 

О *671 I. Ч у д е с н ы й м а л ь ч и к : разгадывает сны; барин (или колдун) 
велит зарезать его, по мальчик спасается; отгадывает за барина 
сон царя, барина наказывают. 

А 134; ЗП 48; Кр I 1—6; 0 242; Ск 61; См 99. 

672 А. К о р о н а з м е и : человек похищает корону с головы змеи; 
бросает позади себя платье, когда змеи преследуют его; по-
вар варят корону, съедает и узнает язык животных вместо 
хозяина. 
Ср BP I I 105, стр. 464. 



В. Ч е р н о б ы л ь н и к : бария варит уху нз змеи, кучер пробует 
ее и узнает язык трав и деревьев; барин догадывается об 
этом, заставляет кучера назвать чернобыльник и тем отни-
мает у него знание. 
BP I 17, с. 133. 
Сд 47. 

675. «По щучьему веленью»: дурак щадит щуку; «но щучьему 
веленью» делается все, что он приказывает (едет на печи и т. п.); 
но его слову царевна становится беременной; он с нею брошей 
в бочке в море, но спасается. 

BP I 54а. 
А 100 а. Ь, 101; Ж Ст 232—234; ЗВ 23, 138; 311 63; 

Кл 17; См ИЗ, 336. 
676 . Д в а б р а т а и 40 р а з б о й н и к о в (Али-Баба): бедняк видит, 

как разбойники входят внутрь горы; говорит, как и они: «от-
кройся» («Сезам, откройся» и т. п.), берет из горы золото; бога-
тый брат хочет сделйть то же, убит разбойниками; разбойники 
пытаются найти ограбившего их бедняка, наконец—проникают 
в его дом в бочках (будто бы с маслом), но девушка-служанка 
губит разбойников. 

BP III 142. 
А 201; Кл 8; См 25, 320; X III 100; Ч 4. 

677. В п о д в о д н о м ц а р с т в е : герой велит опустить себя с корабля 
па дно моря, где получает много золота, разрешив спор морского 
царя с царицей (что дороже: железо или золото?) (ср. 910 В) 

(См 280). 
677 I. С а д к о : попадает в подводное царство, тешит морского царя 

игрой на гуслях, выбирает себе невесту, поиадает снова на 
землю. 

О 90. 

7 0 0 — 749. П р о ч и е ч у д е с н ы е м о м е н т ы . 

700. М а л ь ч и к с п а л ь ч и к : помогает отцу на иашне: барин (царь) ^ 
покупает мальчика; он помогает ворам; попадает в желудок ко-
ровы и волка (ср. 327 В.). 

BP I 37, 45. 
А 168; И 13; Сд 33; См 366; X 11 64. 

703. С н е г у р о ч к а : старик и старуха лепят куклу нз снега; она ожи-
вает; летом девушка идет с подругами в лес и тает. 
Рукописные собрания сказок В. И. Чернышева и H. II. Грин-

ковой. 
А 14 (начало); ЗП 76 (начало); Сд 20 (начало); X III 97 (на-

чало). 
705. Д е в у ш к а , р о д и в ш а я с я от с ъ е д е н н о й рыбы (ср. 303): 

царевич находит немую девушку в гнезде птицы и женится на 
ней; детей прячут, муж прогоняет ее; все выясняется (ср. 451). 

BP I 60, с. 544—545 (чудесное зачатие). 



706. Б е з р у ч к а : брат (отец) отрубает девушке руки; она становится 
женой царя; изгнана вследствие клеветы; исцеляется и вновь 
принята мужем. 

BP I 31. 
А 158 а, Ь, с и примеч.; Ж Ст 221 — 225, 325 — 331; 

ЗБ 72 ( = Ж Ст 271 — 273); ЗП 73; Кл 5; Кр 1 
1 — 2, 39, 1 2 — 1; Сд 102; См (3), 104, 182, 233, 
242, 282, 330, 348; X I 22. 

-п 707. Ч у д е с н ы е д е т и ( I(арь Салтан): царь выбирает себе невесту; ца-
рица рождает чудесных (золотых и т. п.) детей; их подменивают, 
царица изгнана, она живет с детьми на острове (и т. п.); раз-
ные диковинки (кот-баюн, чудесное дерево и пр.) привлекают 
к вим царя. 

BP II 96. 
А 159 а—е, 160 a, b и примеч.; Аз 2; Кл 34; Кр 1 1—5Т 

35, 53, 59, I 2—(8), 36, 41; 0 5; Ск 42; См 27, 37, 
96, 131, (157), 231, 331; X I 21, III 87, 111, 112, 117. 

707 I. BOB a -Ko p о л о ви ч: бежит от своего вотчима, побеждает сопер-
ника и женится на красавице; разлучен с женой и возвращается 
в тот момент, когда она должна выйти за другого (ср. '891) ; 
снова разлучен и хочет жениться на другой, но являются еп 
дети от первой жены и сообщают о матери. 

ЗП 18; Ск 114; X I 36. 

708. Ц а р е в и ч - ч у д о в и щ е : царевна вследствие волшебства злой 
мачехи рождает чудовище и изгнана; чудовище кормит ее и впо-
следствии превращается в царевича. 

BP II 88, с. 236, сноска 2. 

709. М е р т в а я ц а р е в па: злая мачеха приказывает убить краса-
вицу-падчерицу; она спасается н живет у разбойников (у карли-
ков и т. п.); мачеха трижды отравляет ее; девушку кладут в гроб, 
ее видит царевич, берет гроб к себе, она оживает. 

BP I 53. 
А 121 а, Ь; ЗВ 90, 116; ЗП 41; Кр I 1—40, 46; О 154: 

Сд 17; Сиб 5; Ск 76, 97; См 9, 328; X I 16, Ш 90. 
/ 

710. К р е с т н и ц а б о г о м а т е р и : девушка заглядывает в запрет-
ную комнату; отрицает ото, становится немой; царь берет е>. 
себе в жены, богоматерь (колдунья, злая свекровь) скрывает 
детей; царица признается, наконец, в своей вине, и доги воз-
вращаются (ср. 451). 

BP 1 3 . 
Афан;сьев. Легенды 30 примеч.; Кр I 2—8. 

715. П е т у х и ж о р и о в ц ы : барин крадет чудесные жорновцм 
у старика со старухой; петух кричит об этом; его бросаю, 
в колодец, он выпивает всю воду; бросают в печь—заливает 



огонь; барип велит зажарить его и съедает, он кричит в теле 
барина; возвращает жорновцы. 

BP I 27, с. 258—259. 
А 110; ЗВ 78 (ср. 112); И 9; Сд 48; Ск 73; См 158, 166, 

248; X II 06. 

716. О с л и н ы е у ш и ( У ш и М и д а с а ) : у царя ослиные уши; 
цирульник узнает об этом, но должен хранить тайну под угрозой 
смерти; он говорит об этом земле (илп воде); вырастающее дерево 
(тростник) разглашает тайну. 

( B P I 28, с. 274). 
О 185. 

720. « М а т ь м е н я у б и л а , о т е ц м е н я с ъ е л » : мачеха убивает 
насыпка и дает съесть отцу; останки мальчика превращаются 
в птицу, которая приносит жернов и убивает мачеху; мальчик 
оживает (ср. 781). 

B P I 47; Жуковский: «Тюльпапное дерево». 

722. « С е с т р а п р о с е л а » : брат хочет жениться на сестре; сестра 
проваливается под землю; вместо нее брату отвечают слюнки, 
куколки и т. п. 

А 65, 164; 0 44, 71. 

725. Н е р а с с к а з а н н ы й с о н : мальчик не хочет рассказать свой 
сон отцу и даже царю; после разных приключений, победив вра-
гов, получает руку царевны; сон его сбывается (отец пьет воду, 
которой он мыл ногн, и т. п.; ср. 671). 

BP I 33 с. 324. 
А 133; Аз 3: ЗВ 4; (ЗП 48); Ск 7; См 85; X III 120; Ч 14. 

735. Д в е д о л и : два брата—бедняк и богач; Счастье богатого сове-
тует бедняку искать его Счастье под кустом; бедняк находит свое 
Счастье, становится торговцем, богатеет. 

А 172; Аз 9; Ж Ст 298—299; Ск 54. 

7 3 5 1. Г о р е : бедняк запирает свое Горе и богатеет; богатый брат из 
зависти выпускает Горе, но оно привязывается к нему, а не 
к нрежномѵ бедняку. 

BP I I 99, с. 420—422. 
А 171, 172; 0 249; Э 21. 

7 3 5 II. Б о г а т ы й и б е д н ы й б р а т : везут продавать пшеницу; бед-
ный, заблудившись, кумится с неизвестным человеком, который 
дает ему лошадь и шпенпцу; по дороге бедняк получает деньги 
за розыск пропавших вещей; выгодно продает пшеницу и еще 
получает деньги от кума: богатый ничего не продает. 

Ск 27. 

736. С ч а с т ь е и б о г а т с т в о : бедняк получает кусок олова и дает 
его рыбаку с условием, что получит первый улов; в сети—рыба 
с драгоценным камнем во внутренностях (Ср. с 834 В). 

(А 202, конец). 



Б. Легендарные оказки. (750—849). 

750—779. Б о г н а г р а ж д а е т и н а к а з ы в а е т . 

750. А. Ж е л а н и я : Христос и Петр исполняют три полезных жела-
ния гостеприимного бедняка и три вредных для пего самого 
пожелания скупого богача (чтобы лошадь сломала шею 
и т. д.). (Ср. 330 А). 
BP I I 87. 

В. Ч у д е с н ы й н и щ и й : нищий не получает приюта у бога-
тых, ночует у бедняков: велит зарезать единственную корову, 
вместо которой является мнолсество коров, и т. д. 
Э 25. 

751. С к у п а я х о з я й к а : не хочет большой хлеб или пирог отдать 
нищим (Христу). 
A. Превращается в черного дятла (ср. Афанасьев. Легенды, 

предисловие, і). 

B. В показание доллена кормить двух змей (ср. 765 I). 
(Ср. И 18). 

'751 I. С к у п ы е х о з я е в а (или р а з б о й н и к и ) : дом их провали-
вается; остается печь с рукавицами нищего (и т. п.). 

А 203; Сд 85. 
751 II. Б о г в г о с т я х : приходит к богачу не из церкви, а в виде 

нищего; богач не признает ого и обходится с ним грубо. 
А 173 примеч.; (ЗП 45); О 115; (См 50, 148). 

752. Ч у д е с н а я м о л о т ь б а : Христос и Петр ночуют у мужика; за 
ночлег должны молотить; слшгают солому, остается зерно; 
крестьянин хочет подражать им, сжигает хлеб и ригу. 
Афанасьев. Легенды 1; Ж Ст 304—306; ЗВ 132; (И 50); 

См 312. 

753. Х р и с т о с (и д h чо рт) и к у з н е ц : Христос (чорт) отрезает у 
лошади ноги, чтобы подковать ее; перековывает старуху (старика) 
в долает ее молодой; кузпецу не удается сделать то же 
(ср. *839 I). 

BP 111 147. 
Афанасьев. Легенды 20 Ь; ЗВ 38; ЗП 58; Сд 81; См 244; Э 25. 

755. Г р е х и п р о щ е н и е : нерожденные дети (ер. "765 I). 
A, Женщина посредством волшебства избегает рождения детей; 

теряет свою тень, муле прогоняет ее, как грешницу, пока из 
каменного стола (пола) не вырастет роза. 

B. Священник приводит грешницу в церковь, дети являются и 
прощают свою мать, па полу вырастают розы (или: дети не 
прощают еѳ). 
Яворский. Памятники галицко-русской народной словесности, 
вып. 1 (Киев, 1915), X« 19 п примеч. 



756. А. П о к а я н и е п у с т ы н н и к а : пустынник, осудивший преступ-
ника, должен каяться, пока не прорастут сухие ветви; чудо 
это происходит, когда ему удается вызвать раскаяние раз-
бойников. 
BP I I I 20b. 

B. К у м о в а к р о в а т ь ( Р а з б о й н и к M ад ей): ребенок за-
продан чорту; обращается за помощью к куму сатаны (раз-
бойнику и т. п.); добывает в аду расписку, причем кум 
узнает об ожидающей его страшной кровати; кум сатаны 
кастся и получает прощение. 
B P HI 206. 
Афанасьев. Легенды 27, (28 а), и примеч.; Ж Ст 246—248; 
ЗВ 91; Сд 99 а, б, в; X 111 101. 

C. Д в а в е л и к и х г р е ш н и к а : великий грешник (разбойник) 
кается, получает неисполнимую эпнтимию (пасти черных 
овец, пока они не побелеют; поливать головешки и т. п.); 
убивает еще более тяжкого грешника и получает нрощевие. 
Ср. BP I I I 206, стр. 469—470 , сноска. 
Афанасьев. Легенды 20 Ь; Сд 99 а, г, д. 

757. Г о р д ы й ц а р ь : царь сомневается в истине евангельских слов: 
«богатые обнищают» и т. п.; он теряет царство, вместо него 
правит ангел; царь скитается, терпит бедствии и раскаивается; 
ангел возвращает ему царство. 

BP I I I 152, с. 217, сноска 2. 
Афанасьев. Легенды 24. 

758. У б и й ц а р о д и т е л е й : муж убивает отца и мать но наущению 
злой жены; души родителей прощают его, родители жены попа-
дают в ад. 

См 82 (ср. Ж Ст 1916, прилож. 6, стр. 073—074, Л; 6). 
7 5 9 . см. "795 В. 

760. М е р т в е ц не и м е е т п о к о я в м о г и л е: человек сжигает 
трех своих невест; не находит покоя в могиле; девушка приносит 
мертвеца к священнику и добывает ему прощение умерщвленных 
невест. 

(А 205 і). 
761. Ж е с т о к и й и о м е щ и к (о и о й ц а): служит у порта лошадью; 

посылает письмо сыну или освобожден сыном. 
Афанасьев. Легенды 29; (А 125 примеч.); Ж Ст 302—304; 

ЗВ 92; О 226; Э 26. 
762. С м е р т ь с к у п о г о : скупой глотает деньги, умирает; чорт вытря-

хивает из него деньги и уносит тело. 
А 209. 

763 см. "937. 
765 . М а т ь х о ч е т у б и т ь с в о и х д е т е й : отец спасает я скрывает 

их; через много лет они появляются, мать умирает от ужаса. 



765 I. II а к а з а н н а я д е т о у б и й ц а : девушка убивает своих незакон-
ных детей (троих); три змеи сосут ее грудь (ср. 751 В, 755). 

См 70. 
» 

766. Н а к а з а н и е з а н е п о ч т е н и е к м а т е р и : 
A. Дети дурно обращаются с матерью; барин берет ее к себе; 

дом детей проваливается. 
См 81. 

B . Сыновья не хотят кормить мать; хотят продать ее, мать 
к ним прирастает. 

О 280. 
к767. Н а к а з а н и е з а д в о е ж е н с т в о : женатый офицер женится, при-

возит новую жену домой; «законная» жена отравляет ребенка 
соперницы, а та отравляет ее и закопана живой в могилу; чу-
десно переносится в церковь, затем к матери; офицер встречает 
ее живой и сходит с ума. 

См 95. 

770" (822). Л е н и в ы й ж е н и х д л я п р и л е ж н о й д е в у ш к и іи 
т. п.): Христос назначает хорошую девушку в жены дурному 
парню (и обратно). 

См 89. 

7 8 0 - 789. П р а в д а в ы х о д и т н а р у ж у . 

780. Ч у д е с н а я д у д о ч к а ; сестры убивают младшую сестру (или 
брата) и хоронят ее; на могиле вырастает тростник (и т. п.), 
дудочка из которого открывает убийство. 

BP 1 28. 
А 137 а, Ь, с и примеч.; ЗП 76, (103); О 44; Сд 21; 

См 94, 176; X II 57. 

781. Д е т о у б и й ц а : царевна (мачеха, отец) убивает своего ребенка; 
юноша узнает язык птиц (ср. 517); птица поет: останки лежат 
иод деревом и т. д. (ср. 720). 

(А 196). 

785. К т о с ъ е л п р о с в и р к у ? Св. Николай (Петр и т. д.) путеше-
ствует со спутником (с попом и пр.); спутник съедает просвирку, 
но не сознается; св. Николай иоцоляот царевну (спутник не-
удачно подражает ему); при дележе денег спутник признается, 
что съел просвирку, когда узнает, что съевшему назначается 
третья доля. 

BP II 81, с. 149—157; ЦІ 147, с. 195, сноска. 
Афанасьев. Легенды 4, 5; И 52; () 41; Сд 88, 92; Ск 101; 

См 155, 263, 270, 329. 

790 (1416). Мы m е но к и м и с к е : мул; с женой порицают Адама и 
Еву за то, что они нарушили заповедь и потеряли рай; бог 
назначает им испытание: не смотреть, что находится в закрытой 



миске; они открывают миску, из нее уоегает мышенок: они нару-
шили заповедь. (Ср. FFC 25, стр. 141 Ж 15). 

BP I I I 223, стр. 543—544, сноска. 
О 190. 

791. І І е т р и Х р и с т о с н а н о ч л е г е : скупая хозяйка бьет Петра, 
лежащего с краю; Петр меняется местом с Христом н ложится 
к стене; хозяйка опять бьет его, думая, что теперь достается 
другому. 

BP 111 199, стр. 451, сноска. 
Драгоманов. Малорусские народные предания и рассказы. 
стр. 125 — 128, 129. 

795А . А н г е л н а з е м л е : ангел не хочет взять душу из женщины-
матери; бог посылает его на землю, где ангел удивляет людей 
странными поступками (на кабак молится, а на церковь камни 
бросает, бранит нищего и т. п.);'он объясняет отн поступки и 
улетает на небо. 

Афанасьев. Легенды 26; Сд 84. (Ср. И 51, 53). 

В. (759). А н г е л н п у с т ы н н и к: пустынник сомневается в божьей 
справедливости н уходит в мир; к нему присоединяется ангел, 
который совершает странные поступки (крадет чашу у добрых 
хозяев и дарит злым: душит ребенка, толкает мальчика в воду 
и т. д.), потом объясняет яти поступки. 

И 52. 

7 9 6 . А н г е л ы н а к р ы ш е в д о в ы : барин дает вдове деньги; через 
год, вместо ангелов, оказываются черти: вдова забыла бога. 

796 I. В б о г а т с т в е п р а в д ы н е т : добрый бедняк получает богат-
ство; становится скупым и гоняет нищих. 

(И 50); См 122, 262. 

800—809. Ч е л о в е к н а том с в е т е . 

800. Б о ж и й к р е с т н и к : попадает к богу в гости, занимает божье 
место (или заходит в запрещенную комнату) и видит все, что 
делается на земле; убивает разбойников, неверную жену и т. д.; 
бог наставляет его. 

BP 1 35. 
Афанасьев. Легенды 30 (и примеч.); См 28. 

801. С а п о ж н и к н а н е б е : недовольный ничем сапожник прогнан 
с неба, так как и здесь не перестает ворчать, когда видит 
у одной телеги двух лошадей спереди и двух сзади. 

BP 111 178. 

802 . Р а д о с т ь па н е б е : при прибытии на небо богача там играют 
и пляшут, так как это бывает очень редко. 

BP ИТ 167. 



804. Г р е ш н а я м а т ь : сын получает позволение вытащить душу 
матери из ада (на соломинке, на луковке и т. п.); другие души 
хватают мать за ноги, опа толкает их и падает с ними назад. 

BP ТІІ 221. 
Афаттасьев. Легенды 8; См 55. 

804 . С о л о м о н в а д у : пугаѳг чертей тем, что построит церковь, и 
таким образом спасается из ада. 

Афанасьев. Легенды 15; См 134. 
804 I. Х р и с т о в б р а т е ц : крестовый брат (или крестник) Христа идет 

к нему в гости (по дороге видит разные мучения и получает 
вопросы, на которые йотом приносит ответы; ср. 460); видит 
место в раю, приготовленное для него самого, п будущие мучения 
родителей; возвращается (иногда пробыв 300 лет; ср. 471 е ) . 

Афанасьев. Легенды 8; О (118), 119; Сд 95, (100); См 28, 
55, 87; (Ск 117); Э 25, 27. 

808 ' . С м е р т ь п р а в е д н и к а и г р е ш н и к а : душу праведника 
принимают ангелы, душу грешника рвут черти. 

Афанасьов. Легенды 25. 
809. Д о б р о д е т е л ь н ы й с т а р и к : делает разные добрые дела; дает 

денег нищему на постройку дома, еще и еще; идет смотреть дом 
нищего и оказывается в раю. 

ЗВ 95. 

810—814 . З а п р о д а н н ы й ч о р т у. 

810. С е т и з л о г о д у х а : священник велит запроданному провести 
ночь в церкви и очерчивает круг вокруг него; чорту не удается 
выманить его из круга. 

BP II 92, с. 329—330. 
: і810 I. С в я щ е н и и к и ч о р т: черти требуют дочь священника; должны 

за ночь построить церковь; священник заставляет петуха пропеть 
раньше времени. 

О 173. 

"810 II. З а п р о д а н пы й з л о м у д у х у : родители зашивают его в тече-
ние 3 ночей в собачью, затем в баранью, затем в козлиную 
шкуру; чорт не может найти его. 

А 125 е. 
011. З а п р о д а н н ы й ч о р т у : становится свящепником и спасается. 

812А. З а п р о д а н н ы й п о р т у : спасается, отгадав загаданную чортом 
загадку, решение которой он узнал в лесу. 

Ш' I I I 125. 
(Ср. См 128). 

В". З а п р о д а н н ы й с п а с а е т с я , о т в е т и в н а в о п р о с ы п о р т а : 
«что есть один, два, три?» и т. д. (или за него отвечает ангел 
и т. п.). 

BP HI 125, стр. 15, сноска. 
Драгоманов. Малорусские пародные предания и рассказы . 
стр. 56, .X: 27. 



813. Н е о с т о р о ж н о е с л о в о («чорт бы тебя взял!» и т. п.): 
A. П р о к л я т а я д о ч ь : человек хочет хоть от чорта подучить 

невесту; получаст девушку, которая была унесена чортоы вслед-
ствие неосторожного слова матери. 

А 126 а, Ъ; ÏÏ 9; ЗВ 36; (И 12); (О 70); (Сд 35); Ск 28, 
(124); (X 1 29). 

B. П р о к л я т ы й в н у к (и т. п.): старуха проклинает молодого 
парня на свадьбе; его уносит чорт; жена идет за ним и выма-
ливает его у чертей. (Ср. 316). 

А 126 примеч. (из Владим. губ.); («День» 1862 г , X 52); 
(К I 2—21); О 96, 170. 

815—825. О ч е р т я х . 

815. Ч е р т и в ц е р к в и : умер барии; сапожник сторожит в церкви, 
нрпколачивает одпого чорта к алтарю, получает много денег. 

816. П о р т р е т ч о р т а : крепостной живописец, по приказу барина, 
рисует портрет чорта; рисует в бане, не смотрит на пего и при-
носит барину; барина находят мертвым. 

См 133. 
820. Ч о р т н а с е н о к о с е : работает вместо поденщика; злой ири-

казчнк (и т. п.) должен косить до тох пор, пока не умирает. 
821. Ч о р т - с в и д е т е л ь (или а д в о к а т): 

A. Человек напрасно обвинен в краже; чорт уносит сѵдыо из залы 
суда. 

BP II 120, с. 566. 
Ср. 311 36, конец. 

B. «Сваренный горох может расти так же хорошо, как из сварен-
ных яиц выводятся цыплята» (ср. 875); чорт уносит судью. 

BP II 94, с. 368—369, сноска 1. 
С* ( 1186). Ч о р т и н е п р а в е д н ы й с у д ь я : странствуют 
вместе; про судью говорят: «чорт бы тебя взял!»; чорт уно-
сит его. 

8 2 2 = 7 7 0 * . 
822* . Ч о р т д а е т д е н ь г и в д о л г : должник приносит деньги, 

узнает, что чорт давпо умор; деньги остаются ему. 
*8?3 I. Ч о р т п о м о г а е т б е д н о м у ж е н и х у : пользуется свадь-

бой у барина, чтобы унести иезакрещенвое кѵшавье (свинью). 
О 157. 

824*. Ч о р т п о к а з ы в а е т м у ж у н е в е р н о с т ь ж е н ы : прино-
сит его в виде козла к жепе и ее любовнику. 

ЗВ 22; См 45. 
825. Ч о р т в Н о е в о м к о в ч е г е : узнает о постройке ковчега от 

жены Ноя; не велит ей входить, пока Ной не помянет чорта 
(«иди, чорт с тобой!»). 

Афанасьев. Легенды 11. 



326. П р а в е д н и к в ц е р к в и : человек не ходит в церковь, но так 
свят, что может ходить но воде; заходит однажды в церковь, 
видит чоріа, записывающего грехи, смеется над ним и на обрат-
ном пути погружается в нодѵ. 

ЗВ 93; Кр 1—25, 1. 
*827. Т р и с т а р ц а: человек (двое, трое) молится неправильно («Трос 

вас, трое нас, помилуй нас»; или прыгает: «Тебе, боже — мне, 
божеі»); священник учит его правильной молитве; тот забывает 
молитву и бежит за священником по воде (Л. Толстой: «Три 
старца»). 

Кр 1 1—25, 2, (3). 
831. Ж а д н ы й поп: хочет отнять у старика (или старухи) клад; 

надевает на себя шкуру с рогами; она прирастает к нему. 
А 144. 

834. П р е д н а з н а ч е н н ы й к л а д. 

А. Богач ищет клад, находит навоз, дохлую собаку и т. п.; бро-
сает находку в окно бедняку, она превращается в деньги. 

Гринченко. Этнограф, материалы, 1 169. 
'В. Клад не дается в руки другому (деньги в дупле дерева; дерево 

подплывает к берегу богатого, он отталкивает его, бедняк— 
вытаскивает; деньги положены в хлеб или нирог и отнесены 
богачу, богач отсылает его обратно и т. и.) (ср. 736, 841). 

(А 202); 0 159. 
839. З а о д н и м г р е х о м — д р у г и е : черти соблазняют пустын-

ника выпить вина, после чего он совершает блуд и кражу. 
Афанасьев. Легенды 20 примеч.; (Сд 97). 

"839 I. П у с т ы н н и к и ч е р т и : чтобы соблазнить пустынника, черти 
хотят перековать его на молодого (ср. 753) или женить; пустын-
ник крестится: вместо кузницы (церкви), оказывается только 
кол (и т. п.). 

ЗВ 94. 

839 II. С т р а н н и к и б е с ы : бесы гоняются за странником; мысль о 
богородице спасает его. 

Ск 162. 
840. А. Н о ч н ы е в и д е н и я: прохожий ночует в одном доме; видит, 

как изо рта мужа змея ползет в рот жены, топор всажен 
в голову мужа п т. п.; объясняет эти видения несогласиями 
в непорядками в семье. 

Афанасьев. Легенды 17 а, Ь; Ск 20. 
* В . С у д ь б а н а том с в е т е : добродетельный человек, разбой-

ник и вор (и т. п.) хотят узнать свою судьбу; идут по трем 
дорогам, ночуют н разной обстановке (один в хорошем доме 
другой в лесу во время бури, третий в воде и т. п.); такова 
и будет их судьба на том свете. 

Ск 8. 



"С. С у д ь б а н а т о й с в е т е : мужик видит лампадки — жизни 
людей; переливает из жениной лампадки в свою, перетаски-
вает угли из-под своего котла к жениному; должен замали-
вать свои грех. 

См 98. 

841. Л у ч ш е п о л а г а т ь с я п а б о г а , ч е м н а ц а р я : царь дает 
двум нищим по хлебу; надеющийся на царя получает хлеб 
е золотом; они обмениваются хлебами (ср. 834. В*). 

841 1. П у с т ы н н и к и с п ы т ы в а е т с п р а в е д л и в о с т ь е в а н -
г е л ь с к и х с л о в : хочет проверить, правильно ли сказано: «про-
сите и дастся вам»; идет к царю просить в жены его дочь; царь 
требует достать чудесный камень; с помощью духа, заключенного 
в бутылку и т. п. (ср. 331), пустынник достает камень; отказы-
вается от царевны. 

BP II 99, с. 417. 
Афанасьев. Легенды 20 с; Сд 103; См 353. 

842" . Ч е с т н а я к о п е й к а : не тонет на воде и доставляет счастье. 
А 124 а, I); Кл 24. 

'842 1. К а ф т а н с з о л о т о м : неправедные деньги возвращаются к 
чертям (нищий скопил деньги, после смерти его па них куплена 
свинья, свинья скачет в реку, в огненное колесо с грешниками). 

О 188. 

845. В а в и л о М о с к о в с к и й : святой отшельник хочет узнать, кому 
он подобен в подвигах; бог посылает его к скомороху (и т. п.); 
последний спит на гвоздях, ходит в сапогах с железными гвоз-
дями и т. п. 

Сд 98; См 17. 

845 1. С т а р е ц и к р е с т ь я н и н : простой крестьянин так свят, что 
слышит небесную обедню. 

О 195. 

'846. И л ь я и Н и к о л а : Илья хочет наказать мужика (посылает град 
на его ниву, обещает плохой умолот и т. д.), Никола сообщает 
о его замыслах мужику и поправляет дело. 

Афанасьев. Легенды 10; И 55; Сд 91, 92; См 54, 211. 

"847. З о л о т о е с т р е м е ч к о : св. Егорий (и т. п.) учит цыгана, как 
надо жить, чтобы разбогатеть: воровать и лгать; цыган крадет 
у него золотое стремечко и отпирается. (FFC 60, Ж 790). 

BP 1 7, с. 67. 
Афапасьев. Легенды 12; Ж Ст 313—314; И 41; Ск 9, 116. 

848. В о р и с в . Н и к о л а й : вор, спасаясь, молится св. Николаю; 
старик заставляет его залезть в падаль, где вор и прячется, 
старик (оказывающийся св. Николаем) объясняет, что ему ог 
свечи вора было бы так же душно, как вору от запаха падали. 

А 246; См 53. 



'849. К р е с т (обр а з ) - п о р у к а: купец берет деньги в долг, вы-
ставляя поручителем крест или икону; бросает' деньги в бочонке 
в воду, они сами приплывают к заимодавцу. 

А 245; Сд 101. 
В. Такое же поручительство; деньги в долг берет бедняк, отдать 
долг не может; богач берет икону, бьет ее и продает; купивший 
с помощью иконы добивается счастья (ср. 307). 

Афанасьев. Легенды, 11 примеч.; ЗВ 128: (311 30); (Кр 1 
1 — 3, 51); Ск 38, 77; См 39, 51. 

С. Н о в е л л и с т и ч е с к и е с к а з к и ( 8 5 0 — 9 9 9 ) . 

850—869. Г е р о й ж е н и т с я н а ц а р е в н е . 

850. П р и м е т ы ц а р е в н ы : дудка и три СВИНЬИ, танцующие под нее; 
с их помощью герой узнает приметы царевны; (к кому она по-
вернется иочыо, ср. 571, 621). 

B P I I 114, с. 528—529. 
А 131; Ж Ст 249—255; ЗВ 12, (24); Кр I 1 - 3 8 ; X (1 20), 

Ш 95 (и стр. 83, примеч.); Ч 5. 
851. З а г а д к и : царевич (барин и ир.) отправляется с верным слу-

гой; діо дороге уоЦнает змею, умывается пеной и т. п.; загады-
вает царевне загадки (зло злом убил и т. п.), которых она не 
может разгадать; пблучает ее руку. 

BP I 22. 
А 116 а, 132, (185а), 191 примеч.: ЗП 53; Кр I 1—28; 

О 255, 284; Ск 78; См 23, 169. 
852. «Это — л о ж ь » : герой заставляет царевну сказать: «это—ложь», 

рассказав ей небылицу (ср. 1960), и таким образом получает ее 
руку (ср. *1920 D). 

BP II 112, с. 506—508. 
853. Ц а р е в н а н е н а х о д и т о т в е т а : старшие братья не могут 

ничего ответить на слова царевны (неприличные); младший брат 
борет с собой мертвую птицу и пр., и с помощью взятых пред-
метов продолжает разговор до тех пор, пока царевна не вынуж-
дена замолчать. 

B P I 22, с. 201—202. 
854. З о л о т о й к о з е л : «с деньгами все возможно»; получив деньги, 

герой в золотом козле (и т. п.) проникает в комнату царевны и 
добивается ее руки. 

О 242. 
855. С о л д а т и ц а р е в н а : получив деньги, солдат (и т. п.) прони-

кает к царевне вместо ее любовника (принца и т. п.) и в конце 
концов получает ее руку. 

ЗВ 104 и примеч.; О 244; (Ск 49). 
860. У к р а д е н н а я ж е н а : за носмотрение красавицы (или за воз-

можность снять с нее портрет) герой отдает мужу большие 



деньги; проделывает подкоп в ее дом, добывает у нее именное 
кольцо, одежду мужа и т. п., и дурачит мужа; наконец, муж сам 
сватает ему свою жену, убеждеппый в том, что это другая жен-
щина. 

BP I 6. с. 45 — 46, сноска 4 (конец). 
Аз 21; ЗВ 127; О 15; Ск 60; См 12, (357). 

870—879. Д е в у ш к а в ы х о д и т з а м у ж з а ц а р е в и ч а . 

3 7 0 . Ц а р е в н а в п о д з е м е л ь я (в б а ш н е ) : король запирает свою 
дочь в подземелья; умирает; она копает землю и выбирается, 
становится служанкой в королевском замке, должна заменить 
невесту на свадьбе царевича; разговаривает с лошадью своего 
отца и т. п., царевич узнает и пей свою прежнюю невесту и 
женится на ней. 

BP I I I 127, с. 4 2 - 4 3 ; III 198. 
Ср. Сд 6G. 

871. С м е л а я д е в у ш к а : ищет горя; теряет дорогу в лесу; охотник 
ложится с ней спать, держит ее за косу; она отрезает косу и 
уходит; охотник—княжеский сын—притворяется больной девуш-
кой, созывает всех девиц к себе, узнает ночевавшую с ним и 
женится на ней. 

См 114. 
873. Ц а р ь и к у п е ч е с к а я д о ч ь : царь обманом овладевает де-

вушкой; у нее родится сын, отправляется в столицу; в него влюб-
ляется дочь царя, проникающая к нему по подземному ходу; царь 
узнает об этом, велит казнить героя, но узнает в нем сына. 

Сиб (15), 16. 
875. С е м и л е т к а : девушка отвечает на вопросы царя (что всего 

быстрее и т. п.), сама ставит его в затруднение своими поступ-
ками и речами («отец уехал хлопот сеять» и т. п.; чтобы вы-
вести из сваренных яиц цыплят, нужно вырастить сваренный го-
рох—ср. 821 Б. и пр.), становится его женой; царь сердится на 
нее и велит ей уходить; она забирает с собой сопного царя, как 
самое дорогое. 

ВС II 94. 
А 188 Ъ, 191 примеч.: Кл 13; (Кр 1 1, стр. 131, Л» I); 

О 49; Сиб 4; См 47, (116), (192), (285); X I 6. Ср. 
еще О 163, Ск 4—мужик разгадывает загадки барина. 

375 I. М у д р а я ж е н а : царь женится на мудрой девушке (ср. 875): 
уезжает от нее на несколько лет и велит ей родить сына, такого 
же, как он сам, наложить золота в запертые чемоданы, ключи 
от которых он увозит, и т. п.; царица переодевается в мужское 
платье, следует за царем и выполняет все его поручения. 

О 49. ' 
375 II (883 В) . X и т р а я д е в у ш к а : царевич под видом старика за-

бирается к двум сестрам па ночь; третья сестра искусно избав-
ляется от него; царевич посылает к ней сватов, венчается с ней 



и хочет в первую же ночь зарубить ее; она подставляет вместо 
себя куклу; они мирятся. 

О 145. 

880 —809. В е р н о с т ь и н е в и н н о с т ь . 
880 А. Ж е н а в ы р у ч а е т мужа: муж хвастается своей женой; 

посажен в тюрьму; ясена переодевается в мужское платье, сва-
тается за царевну, убегает вместе с мужем (ср. былину о 
Ставро Годиновичѳ). 

BP I I I 218, стр. 529. 
*В . (888). Ц а р и ц а - г у с л я р : муж посажен в темницу; жена 

переодевается гусляром, входит в милость вражеского царя: 
получает в награду мужа-пленника; муж возвращается домой, 
сердится на жену, которая будто бы не хотела помочь ему; 
истина раскрывается. 

BP I I I 218. 
А 195. 

880 [. Ж е н а в ы р у ч а е т мужа: отпускной солдат обыгрывает гене-
рала, женится на генеральской дочери и т. п.; затем проигры-
вает нее свои деньги и возвращается к родителям бедняком: 
жена, отыграв проигранное, находит мужа. 

ЗП 66; (Сд 14): См 215, 354. 
881. « П р о в е с ь б е л ы й с в е т » : купеческий сын женится на ца-

ревне (и т. п.); ее пытаются соблазнить; муле бьет я;ену и ду-
мает, что убил ее; врач вылечивает ее и хочет завладеть ею; 
она убегает в мужском платье; становится царем, велит вывеси гь 
свой портрет на видном месте (и т. п.); виновные обнаружи-
ваются и наказаны, царица соединяется с мужем. 

Ж Ст 238—241; (313 60); (Ск 97). 
381 I (976). К т о в е л и к о д у ш н е е ? мальчик и девочка обручены в 

детстве; девушку отдают за другого, она просит муя:а отпустить 
ее к прежнему нсениху, муж отпускает; она попадает к разбой-
никам; атаман, узнав ее историю, отпускает ее, с условием 
зайти к нему на обратном пути; прежний ясених отсылает ее 
обратно к мужу; атаман, узнав об этом, не хочет брать награды; 
девица возвращается к мужу и живет с ним, как с братом 
(ср. «Декамерон» X, 5). 

См 367. 
882 А. С п о р о в е р н о с т и ж е н ы : герой спорит с купцом (и т. п.) 

о верности своей жены; купец обманом достает доказатель-
ство неверности (кольцо); муж покидает родину, жена сле-
дует за ним в мужском платье; все разъясняется. 

BP I I I 135, с. 92, сноска 1. 
А 178, 179, (194 а, Ь); Аз 19: ЖСт 238—241; 315 1U4 

примеч.; Сд 18; Сиб 13; Ск 17, 121; См 337: Э 14. 
*В. В е р н а я лсепа ( Р ы ц а р ь з а п р я л к о й ) : муж уезясает 

на чужбину; л:епа дает ему рубашку, на которой в случае ее 
измены появится черное пятно (и т. п.); трое знакомых муаса 



питаются соблазнить жену, но она запирает их в подвал 
(и т. п.) и заставляет прясть (кто не работает, тот не полу-
чает пищи). . 

Bl> 111 219, с. 530—531. 
Сиб 3. 

883. О к л е в е т а н н а я д е в у ш к а : во время отъезда отца, дядя хо-
чет соблазнить девушку; это не удается, он клевещет на нее; 
отец поручает сыну убить сестру; она спасается, выходит замуж 
за царевича; слуга (офицер и т. п.) пытается соблазнить ее, она 
ѵбегает в мужском платье (ср. 881); благополучный конец. 

А 121 Ъ; 0 80; Сд 17; См 3, (230, 243); Ск 26, (76, 97); 
X 111 90. 

883 В см. *875 И. 

884 А. П о к и н у т а я н е в е с т а : царевич покидает свою невесту, 
чтобы, по желанию отца, жениться на другой; прежняя 
невеста со своими спутницами вступает к нему на службу, 
в мужском платье; испытание пола; царевич женится на 
прежней новеете. 

B P I I 67. 

• В. В а с и л и с а-п о п о в н а: переодевается в мужское платье 
(служит у Бабы-Яги и пр.), хитро обходит испытание пола 
(травы под изголовьем не расцветают и т. д.). 

BP П 67. 
А 181; ЗВ 21; (ЗП 21); Сд 16; См 260; X II 60; Ч 30. 

884 I. П о к и н у т а я ж е н а : царевич покидает свою жену, оставив ее 
беременной; сын ее отправляется в чужие страны и находит 
своего отца, который узнает его по оставленному кольцу и т. п. 

X ТІІ 93 (ср. О'110) . 
885. В е д н ы й ж е н и х : родители заставляют девушку обручиться 

с другим; юноша неузнанный приходит на свадьбу, священник 
в шутку венчает его с девушкой, он открывается. 

885 . M ни мо у м е р ш а я : девушка любит молодца, отдана за другого: 
умирает, затем оживает и соединяется с прежним жѳпихом. 

(ЗП 11); О 120. 
886. О т к р о в е н н а я н е в е с т а : девушка не может скрыть, что на 

пей хочет жениться юноша; из-за этого он ищет другую невесту; 
во время венчания первая невеста говорит, что все еще любит 
юношу; у новой невесты вырывается признание, что у нее было 
семеро детей, и она сумела это утаить: юноша женится на преж-
ней невесте. 

887 Т е р п е л и в а я ж е н а (Гризельда): царь (барин) женится на 
простой девушке; она обещает быть всегда покорной и довольной: 
он испытывает се: грубо обращается с ней, приказывает убить 
детей, выбирает себе новую жену и т. д.; в конце концов объ-
ясняет жене, что все это было лишь испытанием. 

А 193. 



'887 I. К у п л е н н а я ясен а: юноша жалуется: <ум есть, а денег нет»; 
покупает на деньги'ясену, которая учит его заделать драгоцен-
ные камни в кирпичи (и т. п.) н увезти эти кирпичи в подарок 
царю; он получает награду. 

А 127 а, 1); (ЗП 4, 29); (Кр I 2—25); О 69; Сд 6; (Ск 138); 
См 351. 

888 см. *880 Б. 
889. В е р н ы й с л у г а : хозяин бьется об заклад с соседом о верности 

своего слуги; слугу посылают в дом соседа, где ого поят пьяним 
и т. д.; слуга пасет жеребцов (и т. п.); сосед теряет заклад. 

ЗП 26. 
891. Муж в о з в р а щ а е т с я па с в а д ь б у с в о е й ж е н ы : в отсут-

ствие мужа жена принуждена избрать себе нового мужа; преж-
ний муж возвращается (иногда благодаря помощи лешего и т. н .— 
ср. 667) во время свадьбы и открывается жене. (Ср. FFC 60, 
№ 974*). 

Ск (81), 138; См 135, 292. 
893. И с H ы т а н и о д р у з е й : человек, зарезан свинью (теленка, 

и пр.), говорит друзьям, что убил человека, и просит спрятать 
труп; все прогоняют его, только один старый друг оказывается 
верным. 

*894. К т о л у ч ш и й д р у г ч е л о в е к а ? человек думает, что лучшим 
другом его является жена; разбойник (чорт) доказывает ему, что 
жена легко может изменить мужу и даже соглашается убить его; 
верный друг—собака. 

BP 11 94, с. 365—367. 
(О 186); (Сд 38); Ск 99. 

895. Ж е н а в л а р ц е : муле убеждается в неверности своей жены; 
Опечаленный, он отправляется странствовать и встречается с 
другим мужем, которого жена обманула еще худшим образом; за-
тем они встречают человека (богатыря, духа), который возит с 
собой свою ясену в ларце, чтобы предохранить себя от измены; 
жена во время сна мужа приглашает к себе странников (или в 
ларце оказывается любовник). Ср. былину о ясене Святогора и 
рамочный рассказ «1001 ночи». 

Кр I 2—42. 

900—904. M у ж и с п р а в л я е т ж е н у. 

900. Г о р д а я н е в е с т а : царевна высмеивает всех асеннхов; отец п 
наказание отдает ее в жопы нищему: гордость ее унижена (она 
торгует горшками и т. п.); нищий оказывается царевичем, над 
которым она смеялась. 

BP 1 52. 
.M. M. Серова. Новгородские сказки, приложение, стр. 59—77. 

901 А. У к р о щ е н и е с т р о п т и в о й : младшая из трех сестер 
строптива; муле ее застреливает свою собаку и лошадь за 



непослушание, бьет посуду и т. п.; делает жену послушной; 
испытание, чья жеиа всех послушнее. 

А 249 sss; Ж Ст 236—238; ЗВ 18 ( = Ж С т 280—283); 
Кр I 1—62; Ск 41; См 365; (Ч 23). 

*В. И с п р а в л е н и е л е н и в о й : муж заставляет ленивую жену 
работать («кто не работает, не ест»); наказывает тещу за 
дурные советы (пашет на ней) и угощает тестя за хорошие. 

Рудченко. Народные юлсно-русские сказки, I 67. 

901 1. И с п р а в л е н и е с т р о п т и в о й ж е н ы : сердита и барыня (ца-
рица) перенесена во сне на место сапожницы (и т. п.), а са-
пожница на ее место; сапожник укрощает барыню. 

Кр I 2—16; Ск 45. 
902. Л е н и в а я ж е н а : А*. Показывает мужу все одну и ту же пряжу; 

муж берет ее иа свадьбу голой, завернутой лишь в сноп соломы; 
она исправляется (ср. *1370 Г). 

(И 37). 
°В. У жены нет далее рубашки; муж несет гуся, жена думает, 

что это белая рубашка; муж говорит: «Это гуска»; жена: 
«Ничего, что узка» и т. д.; дальше сходно с 902 А1'. 

Рудченко. Народные южно-русские сказки, I 65. 

905. С о л о м о н и е г о н е в е р н а я ж е н а : жена бежит от Соломона 
к другому; Соломон находит ее, она прячет его в сундук, за-
тем показывает новому мужу: Соломон иа виселице, играет в ро-
жок (три раза), вызывает свое войско (ср. 4)40); спасается, каз-
нит жену и ее мужа. 

ЗП 40; Ск 113; X II 80. 

910—914. Д о б р ы е с о в е т ы. 

910. Д о б р ы е с о в е т ы : 

A. У м от б е д с т в и й : не посещай часто друзей, не женись на 
девушке из далекоіі местности и т. д.; герой делает наобо-
рот и узнаег мудрость этих советов. 

Ск 15, (109). * 
B. Т р и с л о в а : мул:, но совету жены, продает се изделия за 

три совета (и т. и.): пошел, так иди; замахнись, а не ударь: 
железо дороже золота (ср. 677) и т. п.: с иомощью этих со-
ветов достигает счастья. 

А 192 а, Ь, с; Ж Ст 228—230; ЗВ 5; О 12, 85, 91, 155; 
Сд 87; Ск 58; (См 358); Э 16. 

C. « О б д у м а й , п р е ж д е ч е м н а ч и н а е ш ь р а б о т у » : под-
купленный заговорщиками цирульник должен брить царя; 
прочитав на стене упомянутое изречение, он открывает заго-
вор царю. 

(См., напр., «Этнографии. Обозрение» 1903. I, стр. 9 8 — 
111, № 5, киргизок, ок.). 



D. У м и р а ю щ и й б о г а ч в е л и т с ы н у п о в е с и т ь с я , еслм 
тот растратит имущество; сын растрачивает все, хочет по-
веситься на балке в сарае (и т. п.); крыша надает вместе 
с золотом, которое спрятал там отец. 

914. К у п л е н н ы й ум: жена иросит мужа привезти ей, вместо по-
дарка, ум; он нокунает у пьяницы «ум в узелке», находит в 
узелке старое платье и переодевается нищим; возвращается на 
родину, заходит к жене и к любовнице, убеждается в любви к 
ному первой и в неверности второй; отказывается от любовницы. 

Ск 11. 
915. М у д р ы е с о в е т ы : мать (отец) дает советы выходящей замуж 

дочери (сыну); при буквальном исполнении этих советов (никому 
но кланяйся, а пусть тебе всо кланяются; каждую неделю наде-
вай новые сапоги, и т. п.) дело идет плохо; родственник (сама 
мать и пр.) объясняет истинный смысл этих советов (выходить 
раньше всех на работу, и т. д.), или: другая сестра понимает 
сонеты иносказательно, и дело идет у нее хорошо. 

X II 79. 

920—929. У м и ы й ю н о ш а и л и д е в у щ к а. 

920. С ы н ц а р я ( С о л о м о н ) и с ы н к у з н е ц а ( п а с т у х а ) : дети 
подменены; в играх детей Соломон берет на себя роль царя; 
проявляет мудрость (ср. 875). 

(А 190); 311 40; О 46; Сд 63; Ск 113; См 22, 65; X I I 80. 
921. У м н ы е о т в е т ы (Невестины загадки): в отсутствие родителей 

мальчик (девушка) говорит, что мать ушла взаймы плакать, отец 
ушел хлопот сеять и т. п., спрашивает, привязать-ли лошадь к 
зиме или к. лоту и т. п. (часто также в соединении с 875). 

BP И 94, с. 359—360, сноска 2. 
А 188 а; 0 212, 217; См 18. 

9 2 ' I I. У м н ы е о т в е т ы : 
A. К у д а т р а т я т с я д е н ь г и (Восемь динариев): крестьянин 

загадочно отвечает на вопрос царя ( >20 рублей—долг плачу, 
20 рублей взаймы даю, 20 рублей—за окно бросаю» и т. п.); 
не должен говорить разгадку никому, кроме царя; за деньги 
продает разгадку боярам «при царской порсоио» (изображе-
ние царя на монетах и т. в.). 
А 185 Ь; 0 18; См 19, 115. 199, 261, 288. 

B. « Г у с и с Р у с и » : царь загадочно беседует с крестьянином; 
обещает ему прислать гусей (и т. и.) и предлагает отере-
бить их; крестьянин за разъяснение своей беседы с царем 
берет с присланных бояр (и т. н.) большие деньги. 
(А 186 Ь); 0 18; См 19, (115, 261). 

921 Ü. Г о р ш е н я : горшечник удивляет царя своими разумными отве-
тами; царь приказывает боярам покупать его изделия; горшеч-
ник заставляет боярина прокатить ого на себе (и т. п.). 

А 186 а, 1>; О 7. 



922. Б е с п е ч а л ь н ы й м о н а с т ы р ь : царь задает игумеиу вопросы: 
1) высоко-ли до неба, 2) сколько я стою, 3) что я думаю, и т. п.; 
вместо игумена, отвечает мельник и т. п., или же солдат сам за 
себя отвечает царю, как высоко небо, как широк свет и как 
глубока земля, и затем продает эти ответы за деньги придворным. 

BP III 152. 
А 187; ЗВ 37; ЗГ1 50; Кр I 1—16; 0 164; Сд 25; Ск 95; См 20, 

71, 115, 314. 
' 9 2 2 I. А к и р П р е м у д р ы й : по навету приемного сына посажен в тем-

ницу; помогает царю разгадать загадки враждебного царя (у наг 
жеребцы ржут, а у вас кобылы жеребятся; какой конец у дере-
винки каменный? и нр.) и выполнить трудную задачу (построить 
город между небом и землей). 

См 297. 
923. К а к с о л ь : младшая из трех дочерей царя говорит, что любит 

отца, как соль; обиженный отец прогоняет ее, но убеждается за-
тем, что слова ее—не насмешка (ср. «Король Лир»). 

B P I I I 179. 
925 : 1 (655). У м н ы е б р а т ь я : но незаметным признакам находят 

вора, укравшего у них лошадь и т. п.; говорят, что царь — не-
законнорожденный, ясар'кое—из собачьего мяса, и т. п.; вы-
ясняется, что они правы. 

926. С о с в а т а н н ы е д е т и : дети двух купцов сосватаны с детства, 
но живут в разных местах; отец жениха отправляет его, давая 
уму загадочные указания («есть озеро, в нем я поставил плойку, 
если попалась утка, вези ее»); невеста но иносказательным выра-
жениям узнает своего жениха. 

А 191, 
927 З а г а д к а о с у ж д с н н о г о: судья не может разгадать ее и осво-

бождает осужденного (ср. 851). 

930—934. С к а з к и о с у д ь б е . 

9 3 0 От с у д ь б ы не у й д е ш ь (ср. 461—-Марко Богатый): сыну бед-
няка предсказано, что он будет наследником богача; богач поку-
пает его, хочет погубить, бросает в лесу (или в море и т. п.); 
мальчик воспитывается у мельника (в монастыре и т. д.), богач 
вновь встречает его, берет к себе и отправляет к жене с письмом; 
письмо подменено, юноша женится на дочери богача; богач при-
казывает погубить его в смоляной яме (и т. п.), но гибнет сам. 

BP 1 29. 
А 173 Ь; Аз 15; ЗП (45), 64; И 28; Кл 16; Кр 1 2—34; 

О 28, 148; Ск 141, 154; См 50, 148, 189, 309. 
931. К р о в о с м е с и т е л ь ( А н д р е й К р и т с к и й ) : при рождении 

мальчика предсказано, что он убьет отца и женится на матери; 
родители бросают его в воду, тем не менее предсказание испол-
няется. 

См 21, 186. 



931 I С т р а д а т ь л у ч ш е с м о л о д у : молодые супруги получают воз-
можность выбрать страдания смолоду или под старость; по жела-
нию жены, они выбирают первое; неизвестный барин увозит 
жену и бросает мужу шайку золота, ворон уносит это золото; 
муж нанимается в чужом городе в работники, находит на сру-
бленном дереве свою шапку, затем находит и жену. 

BP II 88,с. 264, сноска. 
Аз 13. 

931 11(938). Е в с т а ф и й II л а к и д а (О львице): враг увозит его жену 
(или: царь прогоняет жену, несправедливо обвинив ее в измене), 
лев похищает сына и воспитывает его, другой сын попадает на 
воспитание к чужим людям; на войне сыновьи встречаются, затем 
соединяются все вместе. 

BP II 88, с. 264, сноска. 
ЗВ 29; ЗП стр. 269 J6 1; Кр 1 2 - 3 5 ; Ск 119. 

932 . С м е р т ь о т г р о з ы : царевичу предсказано, что его убьет гроза; 
отец запирает его н подземелье; однажды, но время отсутствия 
царевича, гроза разбивает подземелье в знак того, что от судьбы 
не спрячешься. 

932 I. С м е р т ь в к о л о д ц е : девушке предсказана смерть в колодце, 
когда ой исполнится семнадцать лот; об этом знает кум, который 
приказывает в этот день затянуть колодец кожей; девушка выхо-
дит гулять, надает на кожу и умирает. 

О 147. 
"934. П р е д н а з н а ч е н н а я ж е н а : царевич узнает, что ему назна-

чена и жены девушка «в гноище»; ударяет ее саблей по животу, 
в убегает; она от удара выздоравливает, становится красавицей; 
царевич женится па ней (ср. былину о женитьбе Святогора). 

См 52. 

"934 I. В с я к о м у с в о я д о л я : 

A. Мулшк ищет счастья, встречает человека, который строит 
судьбу людей (соединяя палочки по парам); мужик вы-
бирает мешок себе по силам—это оказывается его прежняя 
доля. 
См 239. 

B. Солдат, попавший на службу вместо других, узнает, что каж-
дому назначена своя доля (священник в церкви предрекает, 
кто будет солдатом, кто потонет и т. д. >. (FFC 66, № 934') . 
См 88. 

935. С ч а с т ь е н а ч у ж б и н е : младший из трех братьев—мот; по-
ступает на чужбине в военную службу, посылает отцу много 
денег, добывается счастья и женится н.і царской дочери; посе-
щает родительский дом и т. д. 

(Ср. 311 17). 
936. З о л о т а я г о р а : герой нанимается к богачу в работники; тот 

везет его к золотой горе, поит сонным зельем и зашивает в труп 



животного; птицы уносят труп на гору; работник добывает и 
сбрасывает золото, хозяин оставляет ого на горе; работник 
спасается и позже сам проделывает то же самое с хозяином. 

BP I I I 193, с. 412 - 4 1 3 . 
А 136; ЗП 98; (Кр 1 2—28); См 49; (X II 63). 

937(763) . Д о н ы и—зло: трое находят деньги; двое убивают третьего, 
не желая делаться с ним, но сами отравляются принесенной им 
провизией. 

BP 11 81, с. 154, сноска. 
Кл 30; Сд 89; Ск 100. 

938 см. *931 П. 
94-0. М е с т ь ж е н и х о в : гордая девушка заманивает трех женихов, 

не знающих друг о друге, на кладбище; они мстят, выдав живо-
дера за сына губернатора и сделав его женихом девушки (ср. 
«Смешные жеманницы» Мольера). 

94-5. У м и С ч а с т ь е : спорят, кто сильнее; испытание: умный 
крестьянин попадает на эшафот; Счастье его выручает. 

Ср. BP III 129, с. 56—57. 
94-6. Б а л д а к Б о р и с ь е в и ч : добывает для царя у султана коня 

златогривого и пр.; султан требует виноватого: дочери султана 
стараются отметить Балдака (золотыми волосами на голове и 
т. п.), но он те же приметы устраивает всем своим товарищам; млад-
шая дочь кладет тайную примету, и Балдак захвачен в плен; на 
виселице он играет три раза в рожок и вызывает своих това-
рищей, которые спасают его (ср. "905). 

А 180; См 298; X I 35. 

950—974. О р а з б о й н и к а х и в о р а х . 

950 . Д я д я и п л е м я н н и к (Сокровищница Рамнсинита): воруют 
в казначействе (в банке); голова дяди отрублена, племянника 
стараются поймать, но неудачно; он учит вдову плакать по 
муже (она должна разбить кувшин и т. п.) и т. д. 

B P 111 192, с. 395—406. 
А 219 h; ЗП 49, 50, 54; Кр I 1—50; 0 59, 160, 168. 

951. H а р Ь и во р. 
BP 111 152, с. 393, № 2. 

A. Воруют в банке; вор порицает царя за жадность. 
О 59. 

B. Отправляются воровать; вор иодслушивает заговор против 
царя и сообщает об этом царю. 
ЗВ 61; 0 17; (Э 37). 

952. Ц а р ь и с о л д а т : солдат идет к царю с жалобой; вместе 
с царем (которого не знает) попадает к разбойникам; убинает 
разбойникон и спасает царя; узнает в царе своего спутника. 

BP III 199. 
А 197; Сд 114 б; См 228. 



<9 9 5 3 . О т е ц с с ы н о м у р а з б о й н и к о в : пока отец спит, сын по 
одиночке убивает всех разбойников. 

955. Ж е н и х - р а з б о й н и к : разбойник сватает девушку; она попа-
дает в дом к разбойникам, видит, как убивают другую девушку, 
и уличает жениха с помощью отрубленного пальца или кольца. 

B P I 40, с. 370—373. 
А 200 и примеч.; Аз 20; 0 13, 93, 295; См (237), 344; ср. 

еще Ск 15, копец. 
"955 1. Ж е н щ и н а у р а з б о й н и к о в : женщина с детьми, заблуди-

вшись, попадает к разбойникам, где их угощают человечьим 
мясом; ее мальчика варят в когле, она убегает, дорогой прячется, 
доносит властям. 

О 45. 
955 II, Ж е н щи н а - р а з б о й п и ц а: девушка невеста убегает с брач-

ного ложа, переодевается в мужское платье, становится атаманом 
разбойничьей шайки; позже приходит в дом мѵжа в гости и 
открывается ему. 

Сд 107. 
956. А. Ч е л о в е к у р а з б о й н и к о в : заперт в комнату, гдо висит 

много трупов; когда разбойники приходят, он отрубает одному 
за другим головы и берет их сокровища. 
(311 102ц Кл 22; (Э 37). 

!!. Д е в у ш к а и р а з б о й н и к и : девушка, оставшись одна 
дома, замечает спрятавшегося разбойника и убивает его; 
товарищи убитого являются сватать ее, увозят к себе; де-
вушка убегает от них, прячется от погони в дупле, в сене, 
на возу у мужика и т. п.; спасается. 
BP 1 40, с. 373—375. 
А 199 и примеч. (2 варианта); Аз 20; ЗП 71; Кр I 2 — 

20; О 13, (224); Сд 106; См 127, 156 а. 
957. М е д в е д ь и р а з б о й н и к и : вожак медведей со своим медведем 

почует в сарае; разбойники нападают на дом, медведь пугает 
их (ср. 1161). 

311 37. 

959. С п а с е н и е о т р а з б о й н и к а (и т. п.). 

А . Девушка видит разбойника под кроватью; она чешет волосы 
у окна и говорит: «Когда я выйду замуж, муж придет из 
трактира и схватит меня за волосы; я крикну: На помощь!» 
На крик ее прибегают люди. 

В. Младший из четырех братьев попадается татарину; он про-
сит позволения спеть песню и песней вызывает на иомощь 
братьев. 
Ск 130. 

"959 I. М е с т ь д е в и ц ы р а з б о й н и к у : разбойник насилует и грабит 
девицу; она обваривает его кннятком. затем кается и умирает 

См 93. 



960. Т а й н о е у б и й с т в о (И в и ко в ы ж у р а в л и ) : умирающий 
обращается к ковылю-траве и т. п. с просьбой раскрыть убий-
ство; через много лег убийца смеется при виде травы, рас-
сказывает свою тайну жене (и т. п.), она доносит на него. 

BP II 115. 
(О 192); Сд 119. 

961*. П а л к а - у л и к а : человек думает, что убил разбойника, забывает 
на место драки свою палку; через несколько лет находит эту палку 
в одном домо, владельцем которого оказывается тот разбойник. 

*961 I. Д о р о г о й п о д о ж о к : прохожий убивает разбойника, берет его 
палку (подог) и идет за его собакой; родители разбойника узнают 
его подожок и радуются смерти сына, предлагают прохожему 
деньги; он отказывается от денег, берет только подожок, но 
в подожке оказываотся золото. 

Сд 105. 
"965. П о м о щ ь м о л и т в ы : прохожий попадает в дом к разбойнику; 

разбойник велит ему готовиться к смерти; он молится, с улицы 
раздается стук в окно и голос, пугающий разбойника. 

А 198; Сд 108 г. 
966. Х о з я и н - г р а б и т е л ь : хочет ограбить старика, несущего 

деньги барину; старик приказывает грабителю сесть на столб и 
вынимает у него зубы; грабитель не может сойти с места, пока 
старпк его не прощает. 

См 219. 
"967. П о л е с н и к и р а з б о й н и к и : десять разбойников захватывают 

полесника; сын-мальчик помогает ему развязать веровкн, он 
убивает атамана, затем обрушивает потолок бани на остальных 
разбойников. 

О 122. 
976 см. "881 I. 
981*. П о ч е м у п е р е с т а л и у б и в а т ь с т а р и к о в : вопреки при-

казанию убивать стариков один сын прячет старика-отца в по-
греб; во время голода старик выручает сына советом; с тех пор 
стариков не убивают. 

BP II 94, с. 366. 
(О 186). 

'981 I. Д в о р е ц из к о с т е й п т и ц : но желанию жены царь хочет 
построить дворец из костей птиц; одна птица пе является, а 
затем, явившись, сообщает, что она считала, кого больше - мужчин 
или женщин, и женщин оказалось больше, так как те, кто слушаются 
женщин, сами хуже женщин; царь отменяет свое приказание. 

ЗВ 40 ( — Ж Ст 278—279). 
* 981 И. В с е ж е н щ и н ы о д и н а к о в ы : человек выражает желание 

завладеть чужой женой; она (или муж ее) доказывает ему, 
что все женщины одинаковы, только платье или внешность 
разные (как одинаково вино в разных сосудах или яйца в раз-
ной скорлупе и т. д.). 

ЗП стр. 447—449. 



981 III. Ц а р ь и м у ж и к ( Д а м о к л о в меч) : царь убеждает мужика 
в том, что царская жизнь на ниточке держится (мужик спит п» 
мягкой постели, но над головой его повешен меч). 

Ч 21. 

982. Д е д у ш к а и в н у ч е к : женатый сын дурно обращается со ста-
риком-отцом, выгоняет его; маленький внучек обещает так же 
обращаться впоследствии со своим отцом и этими словами испра-
вляет его. 

BP II 78. 
А 244. 

992. К у п е ч е с к а я д о ч ь и д в о р н и к : у девушки умирает спрятан-
ный иод постелью любовник; хоронит его по ее просьбе дворник, 
требующий аатем в награду денег и т. д.; наконец, он вызывает 
ее к пьяной компании в трактир; она сжигает трактир со всем« 
присутствующими в нем. 

Аз 18; (ЗВ стр. X X X I I ) ; О 184. 

I ) . С к а з к и о г л у п о м ч о р т е ( в е л и к а н е и пр) . ( 1 0 0 0 1199) . 

I ООО— 1029. Д о г о в о р о с л у ж б е; ни хозяин, ни работник не должны 
сердиться; работник причиняет вред чорту (великану, крестьянину, 

попу и пр.). 
1000. У г о в о р н е с е р д и т ь с я . 

B F IT 90, с. 293—294. 
О 42, 102, (298); (Сд 26); X (I 27), II 71, J1I 95. 

1001. Р у б к а д р о н : кошка (змея) под кучей дров; топор начинает 
рубить дрова лишь поело устранения кошки. 

1002. У б ы т к и ч о р т у : вследствие продажи, невыгодного обмена 
или подарков. 

1003. II а ш н я : работник пашет, следуя за собакой (как велел хозяин); 
лошади и плуг (воз) разбиты. 

100Ф. « С в и н е й в б о л о т о , о в е ц — н а в о з д у х » : работник гонит 
скот; хвосты свиней в болоте, передовой баран на дереве. 

1005. П о с т р о й к а м о с т а из туш зарезанных животных. 
1006. « В с к и н ь г л а з а » : герой вырезывает глаза у овец и т. п. п 

бросается ими (ср. 1685, 1696). 
BP I 32 È , стр. 319—320. 

1006 1 « З а р е ж ь о в ц у (и пр.), к о т о р а я н а т е б я п о с м о т р и т 
(и т. п.)»: посмотрели все (ср. 1685). 

А 89; З В 64; 0 109, 298; См 278. 
1007. П о р ч а с к о т а каким-либо другим образом. 

О 109, 298. 
1008. « О с в е т и д о р о г у » (или: «окрась дом в красный цвет»): дом 

зажжен. 



1009. « С т о р о ж и х о р о ш е н ь к о д в е р ь » : дверь снята с нетель и 
взята с собой (ср. 1653 А). 

BP I 59. 
А 89; ЗВ 64; О 42, 109; См 278; X 111 95 ; Ч 10. 

1010. П о р ч а д о м а или у т в а р и иод предлогом починки и т. п. 
1012. « П о ч и с т и р е б е н к а » : внутренности вынуты и вычищены. 

= 1012 1. « П о с а д и р е б е н к а » : сажает на кол. 
О 42, 109; Ч 10. 

1012 11. « П о к р о ш и л у к у с п е т р у ш к о й » : режет детей Луку И 
Петрушку (ср. 1685). 

ЗВ 64; 0 42, 298; Сд 26; См 278. 
1013. « И с к у п а й (или: д е р ж и в т е п л е ) б а б у ш к у » : сажает 

в кипяток или в печь (ср. 1685). 
(X II 68). 

1013 I . « В е л и д е в к а м п а л и т ь г о л о в ы » (подразумевается: овец): 
девки должны палить с в о и головы. 
Рукописный сборник сказок В. Ф. Невзорова VI, 2. 

1029. Ж е н а х о з я и н а н а д е р е в е : изображает кукушку; работник 
застреливает ее. 

1030—1059. С о в м е с т н а я р а б о т а ч е л о в е к а с ч о р т о м (и т.п.) : 
человек надувает чорта. 

1030. Д е л е ж у р о ж а я : человек (лиса) и чорт (медведь) работают 
вместе; чорт выбирает у репы вершки, у пшеницы — корешки. 

BP III 189. 
А 7 a, b, с; ЗВ 44; ЗП 80; См 105. 

1031. Б а л к н в с а р а е вместо ценов. 
1035. У б о р к а н а в о з а . 
1036. Д е л е ж с в и н е й : свиньи с завитым хвостом для человека, 

остальные—чорту. 
1037. Ч о р т с т р и ж е т п о р о с е н к а , человек овцу. 
1045. У г р о з а м о р щ и т ь о з е р о в е р е в к о й . 

А 87, 88, 89; И 24; Кл 28; О 32, 109, 162; Ск 86; 
См 35; См П VI; X I 27, III 95; Э 29. 

1046. У г р о з а у н е с т и а м б а р : для этой цели плетется большая 
веревка. 

1048. П о к у п к а л е с а : ни прямых, ни кривых деревьев. 
1049 А. Т я ж е л ы й то нор, чтобы вырубить весь лес; большие ведра 

(шкура), чтобы унести весь колодец. 
B P ІТІ 183. 
А 86; ЗВ 42; См U IX. 

В. Б о л ь ш а я в е р е в к а , чтобы сразу захватить целое стадо 
BP I I I 183. 
А 86; ЗВ 42; (См II IX) . 



1050. Р у б к а л е с а : у человека тупой топор (и т. п.). 
И 23. 

1051. С о г н у т о е д е р е в о : распрямляется; человек будто бы прыгнул 
в воздух. 

B P III 183. 
1052. П е р е н о с к а д е р е в а : чорт (медведь) таіцит дерево, человек 

(лиса) садится сзади на корень. 
B P Т 20. 
И 23, 24; 0 123. 

1060—1114. С о с т я з а н и е ч е л о в е к а с ч о р т о м : человек обманы-
вает чорта. 

1060. К т о р а з д а в и т к а м е н ь : человек давит сыр, яйцо, репу и ир. 
BP I 20, с. 163. 
А 86; 311 104; 0 123; См П IX. 

1 0 6 0 . К т о с и л ь н е е п о ж м е т р у к у: у человека железные перчатки 
(ср. *1162 I). 

(Кр I ] — 58); (Сд 26). 
1061. К т о р а с к у с и т к а м е н ь (нули): орехи, горох и т. п. 

BP I 8, с. 68, сноска. 
А 66 Г, 90, 91, 113; (Кл 29; См П III) . 

1062. К т о в ы ш е б р о с и т к а м е н ь : птица нместо камня. 
BP I 20. 

1063. К т о д а л ь ш е б р о с и т д у б и н к у : человек грозится бросить 
на облако. 

А 88, 89; Кл 28; О 32, 103, 109, 162; Сд 31; См 35, 
123; См П VI; X (I 27), I I I 95; Э 29. 

1070. Б о р ь б а : человек смотрит, куда бы бросить противника. 
1071. Б о р ь б а : брат (дедушка) человека—медведь. 

А 88; Кл 28; О 34, 162; Сд 31; Ск 86; См 35; См II VI; 
X I 27, III 95; Э 29. 

1072. Б е г в п е р е г о н к и : младший брат—заяц. 
А 88. 89; И 24; Кл 28; О 34, 103, 162; Сд 31; Ск 86: 

См 35; См П VI; X 1 27, I I I 95; Э 29. 
1073. В л е з а н и е н а д е р е в о : белка. 
1074. Б е г в п е р е г о н к и : другой человек стоит у конечного пункта. 

Ср. BP I I I 187, с. 343—350. 
1080. С о с т я з а н и е в с м е х е : вместо человека, мертвая лошадь 

с оскаленной мордой (ср. 42). 
Рудченко. Народные южнорусские сказки, I 36. 

1081. С о с т я з а н и я , в которых животные (кроме медведя, зайца, 
белки, лошади) заменяют человека. 

1082. К т о п о н е с е т л о ш а д ь : человек садится верхом. 
А 89. 

1083. Д р а к а д у б и н о й или д о л г и м ш е с т о м . 
А 66 f; (См П IX). 



1084. К р и к или с в и с т н а с п о р : человек ударяет дубиной. 
А 86, 88; ЗВ 42; Сд 31; Ск 86; X I I I 95. ' 

"1084 I. П е н и е н а с п о р : человек тащит чорта (или другого) на санях 
(на себе); песня чорта коротка; человек без конца ноет: «Вот 
люли, да вот люди» и т. п. 

j А 248 t, у; 0 32; Ск 13; Э 36. 
1085. К т о п р о т к н е т д е р е в о : человек находит дыру от сучка. 

О 32. 
1086. К т о в п р ы г н е т в з е м л ю : заранее выкопана яма. 
1087. Г р е б н о е с о с т я з а н и е : лодка заранее пропилена. 
108ß. К т о б о л ь ш е с ъ е с т : у человека мешок; желудок (мешок) 

распорот. 
1089. МОЛОТЬБА НА СПОР. 
1090. К о с ь б а н а с п о р . 
1091. К т о п р и в е д е т б о л е е н е о б ы к н о в е н н о е ж и в о т н о е : 

человек приезжает иа жене. 
BP I 46, с. 411 и сноска; 111 189, с. 358, сноска. 
О 261; Ск 96. 

1092. К т о з а с т р е л и т б о л е е н е о б ы к н о в е н н у ю п т и ц у . 
1093. С о с т я з а н и е в п р о и з н е с е н и и слов (скороговорок и т. п.). 
1094. С о с т я з а н и е в п р о к л я т и я х : человек посылает стрелы. 
1095. В з а и м н о е ц а р а п а н ь е ногтями. 

BP III 189, с. 363—364. 
(А 113). 

1096. П о р т н о й и ч о р т шьют н а спор. 
1097. Л е д я н а я м е л ь н и ц а (ср. 43). 

1115 — 1 1 2 9 . Н е у д а ч н ы е п о п ы т к и ч о р т а у б и т ь ч е л о в е к а . 

1115. П о п ы т к а у б и т ь т о п о р о м : человек кладет на постель, вместо 
себя, пень и т. п. 

BP I 20. 
311 104; И 23, 24. 

1116. П о п ы т к а с ж е ч ь . 
Мавжура, Сказки, с. 90 91. 

1117. В о л ч ь я я м а ч о р т а : вследствие хитрости человека чорт сам 
попадает в яму. 

1118. Ч о р т х о ч е т в ы с а д и т ь ч е л о в е к а н а о с т р о в : человек 
прячется в его одежде. 

1119. Чорт у б и в а е т с о б с т в е н н ы х д е т е й , так как человек ме-
няет постель или головные yöopu (ср. 327 В). 

BP I 15, с. 124. сноска; 56, с. 499—501. 
1120 Ж е н а б р о ш е н а в в о д у , вместо работника. 

А 87; 0 42, 123, (298); X II 71. 
1121. Ж е н а з а с у н у т а в п е ч к у (ср. 327 А). 

BP I 15, с. 123. 



1122. Ж е н а по о ш и б к е у б и т а и н ы м о б р а з о м (см. 1120,1121) . 
1130. Ш л я п а д е н е г : в шляпе сделана дыра; шляпа—над глубокой 

ямой. 
BP I I I 195, с. 421—423. 
А 87, -8, 89, 219е; Кл 28; 0 32, 34, 66, 162; См 35; 

См П VI; X I 27, (II 65), I I I 95; Э 29. 
1131. Г о р я ч а я к а ш а в п а с т ь ч о р т а . 
1132. Б е г с т в о от р а б о т н и к а (от дурака): он прячется в мешок 

с провизией. 
А 87, (249 hhh); Ж Ст 249—255; И 23; Кр I 2—4; 0 42, 

123. (258), 298; Сд 27; (См 256); X I 27, II 71; 
Ч 10. 

1133. Как с д е л а т ь я Ш И к н ы м : кастрировать (ср. 153); человек, 
вместо себя, n o t c ^ ^ ^ w чорту свою жену. 

B P Ш 1 8 9 Г с * Ш - 3 6 4 . " 
О 83;, Ск 36. 

1134. К а к в ы л е ч и т ь и л и е д е л ать с и л ь н ы н: обварить кипят-
ком и т. п, 

1135. О т л и в а н и е г л а з : человек, назвавшись именем «Я сам», ка-
лечит чорта; на вопрос об обидчике чорт отвечает: <Я сам» 

BP I I I 191а, с. 378, сноска. 
1136. «Я сам» в других случаях калечения чорта (пеликана и т. д.). 

Ск 48. 
1137. О с л е п л е н н ы й о д н о г л а в ы й в е л и к а н : человек убегает 

от него под брюхом барана и т. п. (ср. *485) . 
BP I I I 191а. 
А 170; 0 160; См 217. 

1138. « К а к о ф о Й » ( « Т а к о й » ) : мужик называет себя Какофеѳм 
(Таким); пачкает нопу шляпу (мажет бороду смолой—«золотит») 
и т. п.; поп, надев шляпу, гонится за ним и спрашивает встреч-
ных «Видали Какофъя ( = к а к о в я)? (или: Видали Такого?)»; те 
отвечают: «Хорош, батюшка! (или: Т а к о г о еще не шідалиі)». 

ЗВ 48; И 47; 0 43, 140. 
1139. Ч о р т т а щ и т м н и м о г о м е р т в е ц а. 
1140. Сон с о т к р ы т ы м и г л а з а м и : человек утверждает, что де-

лает так. 

1 1 4 5 — 1154. Н а п у г а н н ы й чорт (змей и т. и.). 
1145. Ч о р т б о и т с я т о г о , что трещит и шумит; человек подкла-

дывает в огонь можжевельник. 
1146. Ж е р н о в а : человек говорит, что это — жемчуга его матери 

И т. II. 

1147. Г р о м : стук телеги брата. 
1148. Ч о р т и г р о м (гроза): человек должен предупреждать чорта 

о громе; обманывает его; гром убивает чорта. 
1149. « Д е т и х о т я т ч о р т о в а м я с а » и т. и. 

А 86; ЗВ 42; (311 106). 



"1149. I. « Б е с о в в ы ж и в а ю т » (светится огонь): чорт убегает. 
О 32. 

1150. С о б а к и св . Г е о р г и я : волки; чорт убегает от «собак». 
1151. Б о л ь ш и е б а ш м а к и п е р е д с а р а е м : чорт думает, что там 

живет великан. 
1151 1. Л о д к и — б а ш м а к и д е д у ш к и , баня—его лапка. 

О 32. 
1155. Ч е т в е р и к з е р н а с к а ж д о г о с н о п а : человек делает ма-

ленькие снопы (ср. *846). 
1156. Ч о р т м а ж е т д е г т е м л о д к у ч е л о в е к а , чтобы повре-

дить ему. 
1157. Ч о р т п о л у ч а е т р у ж ь е , вместо табач ной трубки. 

BP II 114, с. 530, сноска 2. 
1158. Чорт должен пролезть сквозь ствол ружья, чтобы пробраться 

в кузницу; кузнец стреляет (ср. 1228). 
1159. Ч о р т х о ч е т н а у ч и т ь с я и г р а т ь н а с к р и п к е и т. п. 

палец его крепко защемлен (ср. 151, 326). 
BP I 8, II 114. с. 530, сноска 1. 
А 91; (Ж СТ 249—255); ЗП 62 ( = Ж С т 269—270) . Ср. 

. Кр I 2—24. 
1160 Ч о р т н з а м к е с п р и в и д е н и я м и : борода крепко завин-

чена (ср. 326). 
1161. В о ж а к м е д в е д е й и ч о р т : медведь прогоняет чорта из ком-

наты: в следующий раз чорт спрашивает: «Жива еще большая 
кошка?» (ср. 957). 

Ср. ЗП 25. 
*1161 1 Ч о р т и м у ж и к : мужик получает рыбу, обещает чорту быка 

указывает, вместо быка, на медведя. 
О 67. 

1162. Ж е л е з н ы й ч е л о в е к и ч о р т : солдат бьет чорта с помощью 
железного человека. 

А 90; Кл 29; 0 66; Сд 26; См II III . 
*1162 1. И г р а в ч е х а р д у : человек надевает железные перчатки: 

(ср. 1060") 
Сд 26. 

1163. Ч о р т у ч и т к у з н е ц а употреблять при ковке песок. 
Грипчопко, Этногр. матер. I 15. 

1164. З л а я лее н а в я м е (Бельфагор): черти просят мужика изба-
вить их от нее; мужик и впоследствии пугает женой чертей. 

А 236 a—d и примеч.; О 95; См. 338; X I I 65. 
, 1 1 6 5 " (1353). Б а б а х у ж е ч о р т а : чорт не может поссорить супру-

гов, за дело берется злая баба; она советует жене срезать 
у мужа бритвой три иолоса из бороды, чтобы он еще больше 
любил ее (и т. п.); мужу говорит, что жена хочет зарезать его. 

X 11 78. 



11664 'I о р т с т о и т н а ч а с а х , в м е с т о с о л д а т а : не хочет, чтобы 
ремни у ранца перекрещивались; его бьют. 

Сд 80. 
"7166 I. С о л д а т у ч и т ч е р т е й в о е н н ы м п р и е м а м : пугает 

крестами. 
ЗП 33. 

1170 — 1199. Ч е л о в е к п р о д а е т ч о р т у с в о ю д у ш у ; спасается 
хитростью, обычно задавая чоргу невыполнимую задачу. 

1170. З л а я ж е н а в с т е к л я н н о м ш к а ф у , в качестве послед-
него товара: никто пе хочет купить ее. 

1171. Ч о р т д о л ж е н д о с т а в и т ь в к а ж д ы й с и л о к п о з а іі ц у : 
силок устроен на высоком дереве (ср. 122С). 

BP III 125, с. 16, сноска 1. 
1172. Ч о р т д о л ж е н у б р а т ь в с е к а м н и из ручья или с поля. 
1173. Ч о р т д о л ж е н з а в я з а т ь у з л ы из к а п е л ь пролитой 

водки. 
1174. С п л е с т и в е р е в к у из п е с к у . 

BP III 125 с. 16, сноска 1. 
1175. В ы п р я м и т ь к у р ч а в ы й в о л о с. 

BP I I I 125, с. 16, сноска 1. 
О 205. 

1176. П о й м а т ь « в е т е р » ч е л о в е к а , или сделать из него узел. 
BP I I I 125, с. 16, сноска 1. 
Сд 79; 0 205. 

1178. З а л и з а т ь « р а н у » ж е н щ и н ы . 
О 205. 

1179. Ч о р т н а к о р а б л е : должон выкачивать воду. 
B P III 125, с. 16, сноска 1. 

1180. В о д а в р е ш е т е : чорт и служанка. 
BP I I I 125, с. 16, сноска 1. 
Гриичешсо, Этногр. матер. II 63. 

1181. К у с о к т е л а : ноготь с пальца. 
1182. М е р а д е н е г в р о в е н ь с к р а я м и : человек получает меру 

денег с верхом; должен отдать душу, оелн в течение года но 
возвратит хотя бы меру вровень с краями; тотчас же возвра-
щает меру, удѳрлсав для себя лишь излишек денег. 

BP I I I 125, с. 14, сноска 3; III 189, с. 364. 
1183. « П р и х о д и з а в т р а » : чорт дает деньги мужику в долг; мужик 

каждый день говорит: «приходи завтра»; чорт пропускает один 
день, мужик заявляет: «вчера приди». 

ЗП 97. 
1186 см. 821 С , ;. 
1199. « О т ч е наш»: человек имеет право прочитать последний раз 

«Отче наш»; чорт должѳп ждать. 



ІІГ. Анекдоты. (1200 и дальше). 

1200 — 1349. О п о ш е х о н ц а х . 

1200. П о ш е х о н ц ы с е ю т с о л ь . 
Рудченко, Сказки, I 50, I. 

1201. П о ш е х о н ц ы п а ш у т : четыре человека тащат лошадь, чтобы 
она не истолокла поле. 

1202. П о ш е х о н ц ы л«пут: находят серп и топят его («червяк») 
(ср. 1650). 

BP II 70, с. 72, сноска 1. 
А 227 Ь; (Сд 44); См 191; X II 76. 

1203. К о с а о т р у б а е т г о л о в у п о ш е х о н ц у : всем отрубаются 
головы. 

(Сд 44). 
#1204. П о ш е х о н ц ы д о я т к у р . 

(А 227 Ь); См 274. 

"1205. С а д я т п о р о с е н к а н а н а ш е с т ь . 

1210. Т а щ а т к о р о в у н а к р ы ш у : пастись (ср. 1408). 
А 227 а; 311 26; (И 39); 0 104; См 175, 191. 

1211. Х о з я й к а д у м а е т , ч т о п е р е ж е в ы в а ю щ а я ж в а ч к у 
к о р о в а д р а з н и т ее : убивает корову. 

1212. П о ш е х о н ц ы т а щ а т л о ш а д ь ч е р е з лед . 

1213. Х о з я и н п о м о г а е т л о ш а д и : сидя на возу, берет часть 
поклажи на себя. 

Ч стр. 136 е. 

"1214. В г о н я ю т л о ш а д ь в х о м у т : бьют палками. 
А 227 а; ЗП 26; И 39. 

1220. Р а с с т а в л я ю т р ы б о л о в н у ю с е т ь н а л у г у . 

1225. П о ш е х о н е ц б е з г о л о в ы (откусил медведь, оторвало мель-
ницей и т. п.); другие (жена) помнят, что борода у пего была, 
а была ли голова—не знают. 

Сд 44; См 139; (X II 77). 



1226. П о ш е х о п ц ы л о п я т з а й ц а : силок на крыше сарая 
(ср. 1171). 

1227. Ж е н щ и н а х о ч е т п о й м а т ь б е л к у , другая приносит гор-
шок; первая падает с дерева и убивается, вторая разбивает 
горшок. 

1228. П о ш е х о н ц ы с т р е л я ю т из р у ж ь я : один заглядывает 
в отверстие ствола (ср. 1158). 

А 249 і, (к); Ч стр. 140 р. 
1240. П о ш е х о н е ц р у б и т под с о б о ю с у к : надает. 

А 248 е; ЗВ 101; И 40; О 134; См 266. 

1241. Н а г и б а ю т д е р о во: один сует свою голову в сучья, осталь-
ные тянут за ноги. 

(См 139). 

1242. Н а г р у ж а ю т в о з д р о в а м и : «если лошадь может тащить 
одно полено, то может и другое». 

1243. Т а щ а т д р о в а с г о р ы : затем опять на гору, чтобы скатить 
их. 

1244. Р а с т я г и в а ю т б а л к у , оказавшуюся слишком короткой. 
А 227 Ь; См 175, 274. 

1245. Н о с я т с в е т в м е ш к а х (в дом без окон: ломают дом). 
О 104; См (191), 274, 322. 

! 1245 I. ВЫНОСЯТ ДЫМ РЕШЕТОМ. 
См 322. 

1246. П о ш е х о н е ц р о н я е т т о п о р : остальные бросают свои то-
поры на то же самое место. 

1247. П о ш е х о н е ц с у е т г о л о в у в о т в е р с т и е ж е р н о в а: 
скатывается в воду. 

1260. П о ш е х о н ц ы в а р я т к а ш у в п р о р у б и : один за другим 
прыгают в прорубь пробовать кашу (толокно). 

1261. Ж а р я т н о г и б ы к а : чтобы не погубить быка, отрубают у него 
только ноги. 

1262 Ж а р я т м я с о : огонь по одну сторону озера, мясо—но другую. 
1263. К д я т к a ni у с м о л о к о м: каша в комнате, за молоком бе-

гают в погреб. 
А 227 а. 

1264. Г о р ш о к с к а ш е й к и п и т : женщина думает, что горшок 
бранит ее. 

"1264 Т. И с п у г д о м а : тесто всходит—человек думает, что кто-то 
пыхтит; наступает на кочергу—думает, что ого бьют; запинается 
за оборку лаптя—думает, что его держат. 

А 249 гг; Ск 74; Э 13. 
1270. П о ш е х о н ц ы и з г о т о в л я ю т с в е ч у : кладут ее в печь 

сушиться. 



1275. П о ш е х о н ц ы о с т а в л я ю т с а н и о г л о б л я м и т у д а , 
к у д а е д у т : почыо шутник перевертывает сани; пошехонцы 
попадают домой, но не узпают своего города. 

См 139. 
1276. П о ш е х о н ц ы г р е б у т , н е п о д в и г а я с ь в п е р е д : гребут 

в разные стороны или в привязанной лодке. 
1277. П о ш е х о н ц ы у т о м л я ю т л о д к у : гребное состязание при 

поездке в церковь. 
1277 I. П о ш е х о н ц ы д е л а ю т к о л о к о л из л ы к . Сд 44. 

1278. К о л о к о л (и т. и.) п а д а е т в во д у: на лодке делают пометку, 
чтобы найти потом это место. 

1279. П о ш е х о н ц ы н а море : в дурную погоду защищаются иглой. 

1280. И г л а (и т. п.) п а д а е т н а лед : ее ищут на другой год. 

1281. Н е и з в е с т н о е лс и в о т н о е: пошехонцы покупают кошку (или 
сову); она ост много мышей; чтобы убить ее, поджигают дом 
(ср. 1651). 

B P II 70, с. 72, сноска; I I I 174. 
1285. П о ш е х о н е ц н а д е в а е т р у б а ш к у: она наверху зашита; 

надевающего бьют по голове, чтобы образовалось отверстие. 
1286. Пошехонцы впрыгивают в брюки (сапоги). 

См 191, 322. 
1287. A. I l e м о г у т с о с ч и т а т ь с я : считающий пропускает себя. 

BP III 143, с. 149, сноска 1. 
А 227 Ь. 

'В. Ч е л о в е к н е м о ж е т с о с ч и т а т ь с в о и х в о л о в и 
т. п.: одного пропускает. 

BP I I I 143, с. 150, сноска 2. 
1288. Н е н а х о д я т с в о и х н о г : перепутались; им помогают кнутом. 

BP ПІ 143, с. 150, сноска 1. 
См 139. 

1239. К а л; л 1.1 й х о ч е т с п а т ь в с е р е д и н е . 
X II 76. 

1290. П л а в а ю т в л ь н и н ом но л е. 
BP III 149, с. 205—206. 

1291. К у с о к с ы р у п о с ы л а е т с я з а д р у г и м : женщина смазы-
вает маслом колеи дороги; кусок сыру надает у нее и скаты-
вается с горы, она посылает за ним второй кусок. 

BP 1 59. 
1292я- П о ш е х о н е ц т о н е т ; другие бранят ого: «Научись плавать 

на сухом берегу, прежде чем идешь в воду». 
"1292 1. П о ш е х о н е ц , п р и в я з а н н ы й к б р е в н у , п е р е в е р - ( у 

т ы в а е т с я в в о д е ; другие говорят: «Еще не переплыл, а уж 
онучи сушит». 

А 227 Ь. 



1310. Р а к а п р и н и м а ю т з а п о р т н о г о , хотят утонить. 
А 248 ЪЬ. 

1311. В о л к а п р и н и м а ю т з а ж е р е б е н к а , пускают к лошади; 
он съедает ее. 

1312. M е д в о д я и р и н и м а ю т з а с о б а к у. 
1313. II о m е s о и е ц с ч и т а е т с е б я м е р т в ы м . 

А 248 е; ЗВ 101; И 40; См 266. 
1314. Б о ч к у с м а с л о м п р и н и м а ю т з а с м е р т ь : разбивают 

ее пополам. 
1315. Б о л ь ш о е д е р е в о п р и н и м а ю т з а з м е ю : убивают 

ружьями и копьями. 
1319 см. 16764 
1320. II а р о т д ы х а н и я н а мор о з е при н и м а ю т з а т а б а ч -

и ы й д ы м. 
1322'"'. M о л ь и и д у п р и н и м а ю т з а ц е р к о в ь и т. п. 

См 202, (208). 
1330. Т у ш а т з а г о р е в шую о я л о д к у: гребут к земле и несут 

воды из колодца, чтобы потушить огонь. 

1350 — 1439. О с у п р у г а х . 

1350 . Л ю б я щ а я ж е н а : муж притворяется мертвым; жена тотчас 
готова выйти замуж за доставившего ей это известие или на-
чинает плясать. 

См 272. 
"1350 1. Как. з в а л и м у ж а ? жена забывает, как звали только что 

умершего мужа; пои: «Подумай, по придет ли на ум?» — «Так 
и есть, Паум» (ср. 1687"). 

О 237. 
1351. К т о з а г о в о р и т п е р в ы й ? Муж и жена молчат (заговорив-

ший первым должен работать); чужие входят и забирают их 
добро (считают их мертвыми); один из вошедших начинает 
любезничать с жоной (или они делят наследство); муле (жена) 
протестует и проигрывает пари. 

M. М. Серова. Новгородские сказки, 3, 
1352" (1510). Н е у т е ш н а я идо в а: иечалитол о муже; новый лсе-

них предлагает ей выбить камнем зубы умершего, она согла-
шается; жених бросает ее (Матрона Эфесская). 

А 237 примеч. 
1353 см 11654 

:|г1355. Н е в е р н а я ж е н а в р о л и с у д ь и : мелышк говорит мужу 
о неверности его жены; у жены застают любовиика; она берет 
на себя роль судьи и приговаривает всех трех мулечин к на-
казанию. 

ЗВ 57; Ск 159. 



"1356. П о р о с я ч ь и и м е н а : муж видит жену с любовником; затем 
они дают имена трем поросятам: жена «Мимо шел, а не видел»; 
муж: «Видел, да не окликнул»; жена: «Вперед не буду такова». 

О 143. 
1357. Ж,ену в ы п ы т а л : муж говорит, что каждая жена должна 

иметь любовников (таков приказ, или иначе мужу нот почета); 
жена признается, что у нее есть любовники. 

О 121, 264. 
1360. С п р я т а в ш и й с я муж. А. Муж напуган любовником; убе-

гает, оставив любовнику свою одежду. 
В Мул: (иногда посторонний) прячется, видит жену с любов-

ником, пугает и прогоняет их; происшествие рассказывается 
затем в виде сказки. 

(ЗП 21); О 208, (209), (287); Ск 92, (103); (Ч 2). 
1 3 6 0 С см. "1361 I. 

"1360 I. Л ю б о в н и к в в и д е ч о р т а : прохожий случайно спрятан 
вместе с любовником женщины; грозит запеть и получает от 
любовника деньги и одежду; пыпущен вместо любовника; пред-
лагает мужу выгнать из его дома нечистую силу и выгоняет 
любовника, обмазав его сажей и т. п. (часто в соединении 
с 1535). 

BP II 61, с. 18. 
А 242; Кр 1 1—8; 0 14, 283; Ск 67, 91, 103; (См П III). 

"1360 II. Il а к а з а н н ы й л ю б о в н и к: жена прячет любовника 
в бочку и бросает туда блины; муж выливает в бочку на лю-
бовника горячие щв (и т. п.). 

О 141. 
1361 см. "1730 III . 

'1361 I (1360 С). Г о с т ь Т е р е н т и й : жена посылает мужа за ле-
карством, а сама веселится с любовником; прохожий прячет 
мужа в мешок с соломой п просится к лсепе ночевать; жена 
ноет песню про ыулса, нрохолсий дает мулсу в песне совет рас-
правиться о женой. 

ВГ II 95. 
А 240; ЗП 69; Кр 1 1—8; 0 138, 221; Ск 90; См 161. 

1365. У п р я м а я л :она: А. Падает в реку; муж ищет ее труп вверх 
по течению. 

А (236 Ь), 237 Ь; (ЗГ1 30). 
B. Кишено-стрижепо; жена тонет, но продолисает пальцами по-

казывать: стрилсено. 
А 237 с. 

C. Жена бранит мужа вшивым (продолжение сходно с В). 
311 30. 

*І). Жена с досады притворяется мертвой и дает похоронить 
себя. 

А 237 а; ЗВ 76; X I 32. 



1370. Л о ни в а л лее на : сваливает вину на кошку, которая-де не 
работала; муле бьет кошку, лее и а доллена держать ее, коіпка 
царапается. 

Чубинский. Труды этнограф.-статистич. экспедиции в за-
падно-русский край, т. II, отд. II, 34. 

"1370 I. Л е н и в а я ж е н а : не хочет прясть; муле притворяется мерт-
вым, жена обматывает его нитками, вместо одежды; муле бьет 
ее (ср. 902). 

См 168; (Ч 11). 

"1370. И. Л е н и в а я б а б а : засорила подойник так, что молоко не 
течет. 

О 236. 
*1371. И с к у с н а я ж е н а : уговаривает мужа украсть белой муки на 

пироги; муж боится, что кража будет раскрыта; жена: «Я испеку 
белые пироги хуже рлсаных—не узнают». 

А 249 к к к; ЗП 30. 
Ж е н а х о ч е т в з я т ь в е р х н а д м у ж е м : ей сначала дают 
власть, а затем бьют за невзнос податей (и т. и.). 

А 239; 0 62; См .118. 
I . Муж в к а б а к е : жена приходит в кабак и, узнав, что муж 
вынил на пятак, требует себе водки на гривенник. 

А 249 m ш ш. 
А. М у ж о т у ч а е т ж и н у от с к а з о к : условие—не преры-

вать сказочника; жена прерывает сказочника, затвердившего 
одно и то лее; муле бьет ее. 

А 243. 
I!. С о л д а т р а с с к а ы в а е т с к а з к и: твердит одно и то же, 

заставляет рассказывать тех, кто его прерывает (хозяина, 
хозяйку И Т. Д.). 

А 249 f Г Г. 

Н и к о л а Д у н л е н с к о й : неверная жена спрашивает у де-
рева, как избавиться от мужа; муле из дупла отвечает ей; она 
дает мулсу масляных блинов и т. п., он притворяется ослеп-
шим, а затем убивает ее любовника. 

BP III 139, с. 124—126. 
А 241; Ж Ст 234—236; 3R 62; 0 50, 139; Сд 42; Ск 1; 

См 77; Ч П . 
Муж н а д е р е в е , в м е с т о б о г а : заставляет лее ну при-
знаться в измене. 

1380** . Ч е л о в е к н а д е р е в е : предсказывает, что девушка принесет 
ребенка; отцом называет себя; свадьба. 

Чубинский, Труды, II 2—53. 

1381. Ж о и а - д о к а з ч и ца: муж находит клад; показывает жене 
зайца в рыболовной сети, блины на деревьях и т. п.; объ-
ясняет крик тем, что барииа дерут черти; когда лсона сооб-

\ 

*1375. 

* 1 3 7 5 

* 1 3 7 6 

1 3 8 0 . 

1 3 8 0 * . 



щает барину о кладе и описывает все,' виденное ею, ее прого-
няют, как сумасшедшую. 

BP I 59 с. 527 528. 
А 238 a , 'b ; О 76, (186); Сд 36; Ск 14, 107; X I I 75; Ч 8. 

* 1381 1. Ж е н а - б о л т у н ь я : муж, чтобы испытать ее,, говорит, что 
снес яйцо; она сообщает об этом соседям. 

Ч 7. 
1382. Г л у п а я ж е н а н а б а з а р е : продает корову; ее поят пьяной 

или дают ей залог (ср. 1385); она сама не узнает себя (ср. 
1383); муж удит рыбу на улице и таким образом узнает покуп-
щика коровы. 

BP I 59. 
1383. Ж е н а (муж) н е у з н а е т с е б я : вымазана и дегтю и осыпана 

перьями и т. п.; ее не узнает даже собака (ср. 1382, 1681). 
BP 1 34, с. 340—342; 1 59. 
А 249 г г г; И 36, (46); 0 99, (183); Сд 36; (Ж Ст 255—258) . 

1384. Муж и щ е т л ю д е й г л у п е е ж е н ы (или родителей): жен-
щина плачет о судьбе будущего ребенка (ср. 1450); глупая 
жена получает залог (ср. 1385) и т. п.; муж находит троих 
таких же глупых (іюпіехонцсн к пр.) (ср. еще 1540). 

BP I 34. 
А 227 а, Ь; 311 26; И 39: Кр 1 1—61: 0 104; См 191, 

274, 322; X II 76. 
1385. З а л о г г л у п о й ж е н ы : жена продает коров; получает одну из 

них обратно в виде залога за неуплаченные деньги (ср. 1382, 
1384). 

BP II 104, с. 440. 
1386. Г л у п а я ж е н а г о т о в и т о б е д : нужно приготовить мясо с 

капустой: она втыкает кусочкп мяса t 'капусту в огороде. 
B P I 59. 

1387. Ж е н а и д е т в п о г р е б з а п и в о м : открывает кран, гонится 
за собакой; пиво убегает (ср. 14-08, 1450); она посыпает пол 
в погребе мукой. 

BP I 32, с. 316, С; I 59. 
1405. Л е н и в а я п р я х а : говорит мужу, что у нее нет мотовила; 

муж идет в лес, она кричит из «засады: «не делаіі мотовила, 
жена умрет!»; муж отказывается от своего намерения; но время 
варки пряжи жена кладет в котел паклю и обвиняет мужа в 
том, что пряжа превратилась в паклю из-за его неосторож-
ности и т. II. 

BP 111 128. 
X I 31. 

1406. Б а б ь и у в е р т к и . 

А. Жены держат пари: кто лучше одурачит мужа? Одна 
уверяет мужа в том, что он умер, и т. д. 
ІРудченко, Сказки, J 59. 



*В. Муж возвращается, когда у жены сидит любовник; под 
предлогом болезни жены его посылают за водой, любов-
ник в ото время убегает. 
О 64. 

*С. Ловкая жопа прячет любовника в пуховик, в гардероб, в 
сундук; заставляет мужа стрелять в гардероб (при этом 
толкает его руку) и т. п., и таким образом не дает ему 
возможности догадаться, где спрятан любовник. 
О 267. 

1>D. Жена наряжается архиереем; муж присутствует при интим-
ном свидании мнимого архиерея с одним из своих дру-
зей (любовником жены); отправляется сам к архиерею, 
предлагает ему свои услуги и подвергается наказанию. 
О 257; Ск 128. 

1407. Р е в н и в ы й муж: дает жене слишком мало есть; по совету 
работника, прячется в трубу, под перину и т. д., чтобы подка-
раулить жену; попадает при этом в скверпое положение. 

1408. Муж в ы п о л н я е т р а б о т ы ж е н ы : остается дома, вместо 
жены; все делает неладно: упускает пиво (ср. 1387, 1685), 
опрокидывает тесто или сметану и т. и. 

BP I 32, с. 321. 
(ЗВ 125); О 183. 

14 і 5. M о H а: мул: меняет лошадь на корову, корову па свинью, свинью 
на гуся л т. д., в конце концов получает иголку и т. п., или у 
него ничего по остается; однако, жена но сердится, и он 
выигрывает иари. 

BP II 83, с. 199—201. 
А 228 а, Ь, с; Ж Ст 315—317. 

1416 см. *790. 
1423 см.* 1563 I I I . 

'1425. Г л у п а я с т а р у х а : муж сажает ее в мешок, берет мешок в 
зубы и тащит ее на дерево; она задает ему вопросы, он отве-
чает и роняет мешок; старуха разбивается (обычно в соеди-
нении с I960 Ст). 

А 5, 6 а; (311 81, 82); (Кр I 2 - 1 8 ) ; О 37; См 251; 
X 11 73. 

* 1429 Н а г о в о р н а я в о д и ц а: старуха ссорится с мулгем; отшель-
ник дает ей наговорной водицы; ссоры прекращаются, когда 
старуха берет эту воду в рот. 

M. М. Серова. Новгородские сказки, 1. 

1430. M о ч т ы о с ч а с т ь е. 
*А. Человек мечтает о том, как он понемногу разбогатеет, 

выгодно продав кадку меда, кувшин молока или уви-
денного, но еще не пойманного зайца; увлеченный своими 
мечтами, опрокидывает кадку или роняет кувшин, или же 
пугает зайца громким криком. 
BP III 164. 
А 249 і і і; О 271; Сд 45. 



В. Муле и жена мечтают о будущем счастье и вступают, нако-
нец, в яростный спор по поводу того, какое воспитание 
они дадут будущему сыну, кого позвать в гости и т. н. 
BP III 168. 
А 249 a a a, h h h. I 

*1435. К т о л у ч ш е с п р я ч е т ? Муж и л:ена отправляются на базар; 
жена караулит масло, чтобы не украли, муж бережет деньги; 
обоих их обманывают. 

См 205. 

1440—1524. О ж е н щ и н а х ( д е в у ш к а х ) . 

1440. Л о ш а д ь в м е с т о д е в у ш к и : девушку, которую в насмешку 
зовут «лошадыо», обещают помещику; вместо девушки приво-
дят настоящую лошадь. 

Рукописное собрание В. И. Чернышева, Y 71. 
*1440 I. Д е в у ш к а в ч е р н и л а х : девушку приводят к барину; 

ночью она вымазывается чернилами, вместо духов: ее прини-
мают за чорта. 

(ЗВ 56—жених в чернилах); Ск 24. 
1441*. С т а р у х а в м е с т о д е в у ш к и : барин хочет прийти ночью 

к молодой девушке; она, вместо себя, подставляет старуху. 
*1441 1. ІСум и к у м а : кумЛ приглашает к себе кума; велит ому 

прийти в овечий хлев, затем в коровий хлев, затем в комнату; 
вместо себя, посылает к нему мужа. 

О 175. 
*1442. С в е к о р и с н о х и : младшая из трех снох ноет несню по 

вкусу свекру и идет навстречу его любовному желанию. 
Ск 148. 

1450. Г л у п а я н е в е с т а : должна принести для жениха пива из 
погреба; задумывается о будущем ребенке, упускает пнво; с 
ной плачут отец и мать, жених отказывается от пес (и т. п.; 
ср. 1384, 1387). 

BP I 34. 
(А 227 а); ЗП 26; (Кр I 1—61); О 104: (См 191, 274, 

322); X II 76. 
1451. П р и л е ж н а я и л е н и в а я н е в е с т а: прилежная девушка 

делает себе платье нз льна, брошенного на пол Лениной неве-
стой; жених выбирает прилежную девушку себе в жены. 

BP III 156. 
1452. В ы б о р н е в е с т ы : жених выбирает ту девушку, которая 

лучше всех режет сыр. 
BP III 155. 

1453. Л е н и в а я н е в е с т а : жених прячет ключ в лен; невеста не 
находит его и таким образом обнаруживает свою лень. 

BP ГЦ 155. 
Грипченко, Этногр. матер., 11 121. 



1453*. Л е н и в а я н е в е с т а : у нее тесто остается под ногтями три 
недели, и т. п. 

Рудченко, Сказки, I 70. 

1454. С к у п а я н е в е с т а : жених является в гости и обнаруживает 
ее скупость. 

1455. Ж е с т о к о с е р д а я н о л е с т а: будущий свекор переоде-
вается нищим; жестокосердие невесты обнаруживается. 

1456. С л е п а я н е в е с т а : подслеповатая невеста на смотринах 
замечает иглу у порога (положенную заранее); обнаруживает 
затем свою слепоту (принимает миску за кошку и т. п.). 

BP I I I 155, с. 237. 
Кр I 1—22, стр. 132 № II; 0 210. 

1457. Ш е п е л я в ы е д е в у ш к и : на смотринах должны молчать; 
обнаруживают недостатки произношения. 

BP I I I 155, с. 237. 
И 31; Кр Г 1—21, стр. 133, Ѣ IV; Ч стр. 138 j . 

"1460. В з а и м н ы е н а с м е ш к и: девушка смеется над парнем, под-
смотрев, как он прыгает на кобылу; парень отплачивает девушке, 
подсмотрев ее попытку украсить себя. (Ср. FFC 66, .№ 1549'). 

О 144. 

"1465 Ж е н и х о б н а р у ж и в а е т , ч т о у н е в е с т ы е с т ь л ю б о в -
ник : жених, переодевшись, отправляется в дом невесты; 
обнаруживает у нее дружка; свадьба расстраивается. 

Ск 80. 

1475. С т а р ы е д е в ы : в церкви читается указ о том, чтобы иарни 
не женились на девушках из чужих приходов. 

1476. С т а р а я д е в а п р о с и т у б о г а ж е н и х а: церковный сторож 
(вместо бога) советует ей поднять ногу на затылок (вообще -
отвечает ей; ср. 1575я). 

BP I I I 139. 
Гринчѳнко, Этяогр. мат., II 114. 

1477. С т а р а я д е в а и в о л к : волк утаскивает старую деву; она 
принимает его за жениха. 

1478. С т а р а я д е в а е с т б о б ы : один из трех зубов ее ломается. 

1479". С т а р а я д е в а н ж е н и х : он заставляет ее просидеть ночь 
на крыше; опа падает или замерзает. 

Ж Ст 312—313; Кр 1 1—19. 

"1480. С л е п а я н е в е с т а и ж е н и х : жених обвозит ее кругом избы 
и привозит обратно, а имущество забирает. 

И 32; (Сы 273). 

t 5 1 0 см. 1352". 



1525—1639. О х и т р ы х и л о в к и х л ю д я х . 

1525. Л о в к и й в о р . 

A. Крадет быка, лошадь, шкатулку или кольцо у барина, про-
стыню с постели, барыню, священника (наряжается анге-
лом и обещает поднять в мешке на небо—ср. 1737). 
BP III 192. 
А 219 а, Ъ, (1, в, g; ЗВ 110; ЗП 47; Кл 26; 0 92, 197, 

245; Сд 31; Ск 25, 86; См 80, 100, 117, 366; См П VI; 
Э 7. 

B . Вор делает вид, будто хочет показать, как можно украсть 
лошадь и т. п.; угоняет ее на самом деле. 

C. Проезжие смотрят на человека, удящего на дороге; спутники 
последнего грабят воз. 
ЗП 38. 

:іС I. Вор притворяется повесившимся на дереве у дороги; 
затем забегает вперед и вешается на другом дереве; 
проезжающие возвращаются, чтобы посмотреть, не тот же 
лн это человек, и оставляют своих лошадей на дороге; вор 
крадет лошадь (и т. п.). 
А 219 с. 

D. Герой обманывает воров: крадет быка или козла и т. п. 
(бросает на дороге один сапог, потом другой), платье 
(соблазняет искупаться); кричит: «не я, другие сделали 
это»; воры бегут, оставив свои сокровища. 
BP I I I 192, с. 390—391. 
А 219 е, 1і; ЗВ 110, 135; 311 32; Кр I 1—50, 60; 0 59, 

160, 197; Сд 31, 32; См 117; (Э 7). 
E . Воры и их ученик: обкрадывают друг друга; ученики конце 

концов остается победителем. 
BP 111 192, с. 393, сноска 1. 
А 219 примеч.; (ЗВ 61); Ск-3; X I 34. 

Е 1. Варшавский жулик не может украсть у московского часы 
ночью; московский ворует у варшавского днем. 
См 209. 

F. Парень крадет у двух священников лошадей, у жен их— 
деньги; должен быть брошен в мешке в воду (ср. 1535). 

G Кража быка: хвост одного быка во рту другого, будто 
второй съел первого. 
BP I I I 192, с. 392, сноска 2. 
А 219 а. 

І Г " . Кража овцы: овца посажена в сюртуке у руля лодки. 
М. Кража сала: солдат спрашивает вышедшего на шум хозяина: 

«не быди-ли здесь наши? (или: не нужно ли тебе сала?}>. 
А 249 \ѵ, 11. 



"1525 I. К о м у д о л ж н а д о с т а т ь с я ш у б а ? двое воруют шубу; 
спорят при дележе; один забирается к сонпому барину, рас-
сказывает ему о краже в виде сказки и задает вопрос: кому же 
должна достаться шуба? 
А 219 d, вариант, f; ЗВ 61; Кр I 1—50; 0 160; См 195, 284; 

X I 34. 
"1525 П. К р а ж а иод п е с н ю : двое занимаются воровством; один поет 

песню или балагурит, а другой в это время ворует. 
А 249 ddd, оеѳ, (qqq); См 205. 

"1525 111. К р а ж а м а с л а . 
Л. Солдат меряет мужика; другой ворует масло. 
А 249 u U и. 
В. Солдат просит бабу подпоясать его; другой ворует масло. 
А 249 h h h. 

Д я д я и в л е м я и и и к (ловки й вор) —см. 950. 

1526. С т а р ы й и и щ и ft и в о р ы: воры наряжают нищего в хорошее 
платье, ведут в магазин и требуют множество товаров для 
«барина»; забирают товар и исчезают, оставив старика. 

BP I I I 192, с. 394, № 4. 
"1526 I. Ж у л и к и н а р я ж а ю т с я п о л и ц и е й : под видом обыска 

грабят богатого хозяина. 
ЗВ 35. 

"1526 II. В о р и п о п у г а й : солдат, служивший раньше у барина лакеем, 
забирается к нему в дом, узнает у попугая, где деньги, 
и ворует их; попугай не может признать вора среди других 
солдат. 

См 204. 
1527. Н а п у г а н н ы е р а з б о й н и к и : работник в дегте и перьях; 

хозяин везет его к разбойникам; разбойники убегают, оставив 
свои сокровища. 

"1527 I. Б е г с т в о из а м б а р а : герой попадает в амбар, заперт там; 
мяукает по кошачьи, хозяйка открывает дверь; он засыпает ей 
глаза мукой и убегает. 

ЗВ .34. 
1528. С о к о л и о д ш л я п о й : мужик заставляет барина караулить 

шляпу, под которой будто-бы сидит сокол (соловей и пр.), а сам 
уезжает на его лошади (ср. FFC 37, Л"? 1529"). 

А 220; ЗВ 126; 311 31; Кр I 1—61; Сд 27; Ск 44, 86; 
См 59, 245, 352. 

1528" ( 1542, II). « Ш у т к и д о м а о с т а в и л » : барин просит извест-
ного мошенника подшутить над ним; тот просит у барина 
лошадь, чтобы съездить домой :іа шутками, и не возрашаѳтся. 

А 223 а; ЗВ 51, 135; 311 (21), 31; (И 43); (Кр I 1—8). 
1528 I. Н у ж д а : барин хочет узнать нужду; мужик направляет его 

в поле, а сам уезжает на лошадях барина. 
Сд 67. 



1529. П о д м е н а л о ш а д и ( в о л а ) : у мужика воруют лошадь; вместо 
нее становится человек, уверяющий, что он был превращен 
в лошадь. 

B P 111 122, с. 9; III 192, с. 391—392, сноска 3. 
А 249 s. 

1529 I. М е н а л о ш а д ь м и : барин отдает мужику хорошую лошадь 
в обмен за плохую; мужик должен съесть испражнения барнна, 
что он и делает; барину не удается сделать то же. 

Ск 82. 

"1529 II. Ч у д е с н а я о в ц а : мужик продает барину овцу, которая 
будто бы ловит волков; волки заедают овцу. 

И 45; Сд 41. 

1530". С о б а к и « П а с т у х » и « П р и н е с и п а л к у » : у человека 
две собаки с такими кличками; когда он зовет их, вор думает, 
что он велит пастуху принести палку, и пугается. 

"1530 I. Ч у д н ы е и м е н а : старуха и ее сын называются, останови-
вшись на ночлег, странными именами, из-за которых ночью 
происходит недоразумение. 

О 193; Ск 62. 

1531. Ж и з н ь е с т ь с о н (Калиф на час): пьяницу переносят к гос-
подский дом, одевают в хорошее платье, хорошо кормят и 
т. д.; он думает, что был на пебе. 

1535. А. Д о р о г а я к о ж а : богатый брат убивает лошадь бедного; 
бедняк идет продавать шкуру, которая будто бы откры-
вает ему, где одна женщина прячет лакомые куски для лю-
бовника (любовник изгнан в виде чорта ср. "1360 I); 
богач убивает свою лошадь, спою жену; бедняк должен 
быть утоплен в мошке, но заманивает на свое место па-
стуха и т. п.; завидуя бедняку, богач прыгает (или про-
сит столкнуть его) в воду (ср. 1525F, 1539). 
B F I I 61. 
А 242: Ж Ст 340—345 ; З В 126; 311 21, (стр. 351), 109; 

О 283; Сд 27, (37); См 350. 
"В. Человека хотят бросить в мешке в воду, он заманивает 

на свое место другого (в разных соединениях). 
Л 219 е, 223 а, (Ъ?), с, 224 а; Ж Ст 225—226 ; ЗВ 135; 

Кр I 1 - 4 2 . 1 2—7; 0 131, 269; Сд 32; Ск 5, 104, 
145; X I 30. 

1536. П о к о й н и ц а - в о р о в к а : работника (или бедного брата) 
подозревают в воровстве; жена хозяина прячется в сундук, 
чтобы приглядеть за ним, работник убивает ее; переносит ее 
в амбар (будто она ворует хлеб), в хлев и т. д.; сажает верхом 
на лошадь (ср. 1537). 

313 109 ( = Ж Ст 283—286) ; См 57. 
1536 В см. ' 17301 . 



1537. М е р т в о е т е л о : труп убитого приставлен к чужому окну, 
посажен на лошадь, в сани, в лодку и т. п.; каждый раз новое 
лицо объявляется виновником его смерти, настоящий убийца 
получает отступное. 

А 222 а, Ь; Ж Ст 234—236, 249—255; ЗВ 62, 73 
( = Ж Ст 273—275) , 137; (И 42); Кр I 2 - 7 ; О 50, 
(283); (Сд 42); Ск 89; См 256 ( = А 224 Ь), 306; 
X II 68; Э 17. 

1537 I. С о л д а т и о т р у б л е н н ы е н о г и : солдат находит мертвеца 
отрубает у него ноги; ночует у богатого мужика, утром поти-
хоньку уходит, оставив ноги; товарищ его обвиняет хозяев 
н убийстве и получает с них отступное. 

А 249 ggg; (ЗВ 62); Ск 89. 

1538. Мужик, м с т и т б а р и н у : барин отнимает у мужика гусака 
и т. п., бьет его; мулсик переодевается плотником и бьет 
барина; переодевается доктором и снова бьет его; заставляет 
откупиться. 

BP I I I 192, с. 3 9 4 - 5 , № 5. 
А 249 ww; 0 223. 

1538 I (1542, V). І І І у т - н е в е с т а: шут наряжается в платье сестры 
и выдает себя за девушку; живет у попа в работниках и т. п.; 
женихи сватают мнимую девушку; шут обмапывает ліениха 
убегает с брачной постели и привязывает вместо себя козу 
(ср. 1685 В). 

А 223 а, с; ЗП 21; Кл 25; Кр 1 1—8, 42; 0 269; 
(Сд 32); Ск 104, 145. 

1539. Ш у т : корова продана за козу; шляпа—«все заплачено»; 
палка, оживляющая мертвых; горшок, варящий пищу сам собою; 
лошадь, приносящая деньги, и т. п.; герой должен быть брошен 
в воду (ср. 1525F, 1535) или дает себя похоронить живым и 
колет из могилы ножом. 

BP I I 61. 
А 223 а, Ь, с, (249 г); Аз 22; Ж Ст 230—232, 

340—345; ЗВ 135; (311 21); И 44; Кл 25; Кр I 
1—42; О 131, 269; Сд 32; Ск 5, 87, 104, (135), 
145; См 315; X I 30. 

1540. С т о г о с в е т а в ы х о д е ц : лсена дает деньги и платье для 
умершего мужа на тот свет; сын гонится за обманщиком, 
теряет лошадь. 

BP II 104. 
А 220; И 39; Кл 37; 0 296; Ск 44; См 59, 271. 

1541. « В е с н а - к р а е н а» («страда» и т. п.): мужик говорит, что 
весна-красна подберет все запасы; баба отдает запасы чело-
веку, назвавшемуся «Весной-красной» и т. п. 

BP I 59. 
А 227 Ь; Ж Ст 312—313; Кл 36; См 276. 



*1541 I. М у ж и к в ы п р а ш и в а е т у б а р ы н и с в и н ь ю в г о с т и : 
кланяется свинье и зовет ее в гости, на свадьбу и т. п.; глу-
пая барыпя дает ому свиныо, а также лошадей и карету, 
чтобы отвезти ее. 

А 220; 311 26; И 39; Кл 36; Кр 1 1—61; Ск 44; См 59, 
245, 322, 352; X II 76. 

154-2 см. 1528", "1535 В, "1538 I, 1539. 
1542 . Ч е с т ь д е в у ш к и : мать велит девушке всегда беречь свою 

честь; портной борется зашить ей честь. 
1543а Ч е с а л к а : работник покупает девушке чесалку; девушка ста-

новится беременной; работника прогоняют, девушка требует у 
пего чесалку. 

О 84. 
1544 см. 1570". 
1544. А". Р а б о т н и к б у д т о - б ы н е з н а е т ж е н щ и н : по своему 

толкует случку животных. 
О 284. 

'В. Б а б ь е п я т н о : работник притворяется, будто не знает 
женщин; обманывает попа, его лсѳну и дочь. 
О 252. 

"1545. С о л д а т с к а я з а г а д к а : солдат заменяет жареного петуха 
в печн лаптем; на загадку старухи («здравствует ли в городе 
Пѳчинском Курухан Куруханович?») отвечает загадкой же 
(«переведен в Сумин город»). 

А 221; См 165, 277. 
"1547. С о л д а т и б а р и н : солдат хвалится тем, что он спит на 

шинели, иод голову кладет шинель и покрывается той же 
шинелью; барин покупает у него шинель, по не умеет обра-
щаться с нею. 

См 232. 
1548. С о л д а т в а р и т к а ш у из т о п о р а (и т. п.): хозяйка но 

хочет кормить его; постепенно он выпрашивает крупы, масла 
и т. д. 

А 249 ссс. 
"1550. С о л д а т п к у п е ц : солдат поставлен на квартиру к купцу; 

купец отказывает ему во всем; солдат принужден молиться 
голым, дочери купца смеются над ним; солдат рассказывает 
обо всем царю, женится на купцовой дочери. 

ЗВ 41. 
1560. М н и м а я е д а—м h и м а я р а б о т а : хозяин говорит за обедом: 

«будем только делать вид, что едим»; работник в поле: «будем 
только делать вид, что работаем». 

1561. У с е р д н ы й р а б о т н и к : съедает сразу завтрак, обед и ужин, 
потом ложится спать; на другой день хозяин держит его го-
лодным. 

(А 248 f и вариант); О 250. 



"1561 I. П о п о в р а б о т н и к : плотно позавтракал и кается, так как 
плохо себя чувствует. 

См 210. 
1562. « О б д у м а й т р и р а з а , п р е ж д е чем с к а з а т ь » : следуя 

этому правилу, работник пе торопится говорить о пожаре. 

1563. « О б е и х ? » спрашивает работник, который должен принести две 
вещи; насилует обоих дочерей хозяина. 

"1563 I. [I а р о н ь х и т р о с т ь ю з а в л а д е в а е т д е в у ш к о й : просится 
к ней на постель согреться. (Ср. FFC 66, Л: 1545'). 

311 110. 

"1563 II П а р е н ь м с т и т н а с м е ш н и ц е : переодевается банщиком, 
потом смеется над обманутой девушкой. 

О 2 16. 

"1563 III (1423). Ч у д е с н о е о к н о : муж видит в окно, как солдат (и 
т. п.) целует его жену; солдат выходит на улицу и уверяет, 
что и ои видит, как муж целует жену; муж решает, что у него 
чудесное окно, и разбивает стекла (ср. «Декамерон» VII, 9). 

А 249 х; 0 211. 

"1566 I. С к у п а я х о з я й к а : будит работниц с петухами; работницы 
убивают петуха, хозяйка будит их еще раньше (басня Кры-
лова). 

Ч 22. 

*1567 I. С к у п о й х о з я и н и х и т р ы й р а б о т н и к : хозяин дает 
работнику на день ковригу хлеба с тем, чтобы он сам был сыт, 
собаку покормил и ковригу оставил бы целой; работник выни-
мает из хлеба мякиш и оставляет корки. 

А 1Ь8 а, 189. 

*1567 П. С к у п о й с т а р и к : не дает есть снохам; прячет для себя еду 
и ост потихоньку; отец снох приезжает в гости, не дает ста-
рику лакомиться припрятанными кусками и отучает его от ску-
пости. 

А 249 ttt. 

1570. А* (1544). О б м а н у т ы й о к у н е й : на вопрос его «Хо-
лодно?» человек притворяющийся глухим, отвечает: «Бла-
годарю за приглашение» и садится за стол. 

*В . Ц ы г а н и м у ж и к : цыган делает вид, будто не пони-
мает намеков мужика, и ужинает без приглашения. 
Ск 31, 50. 

*1570 I. « Ж р и м о л ч а ! : » солдат на ночлеге съедает у хозяйки полное 
блюдо вареников и спрашивает, как называется это кушанье; 
хозяйка отвечает: «Жри молча!»; солдат: «Дай-ка мне еще этой 
жримолчи». 

А 249 у. 



1572. П о к в и т а л и с ь . 
А*. У работника после еды — припадок: он идет спать; у хо-

зяина—тоже: он бьет работника; работник излечивается 
от лености. 

*В . Гость захватывает себе весь кусок мяса из щей: «Что 
зацепил, то и бог дал!»; после обеда хозяин таскает гостя 
за волосы: «Что зацепил, то и бог дал!» 
А 249 ss. 

*С. Хозяин бьет гостя за отказ от продолжения угощения: «не 
перечь!»; гость бьет затем хозяина за непрошенный совет: 
«не указывай!». 
А 24 9 U. 

1572 [ . Л о в к и й г о с т ь : хозяин бьет гостя, который противоречит 
ему («в чужом дому слушай хозяина»); другой гость беспреко-
словно съедает все, что ему дают, меняет свою плохую одежду 
на хозяйскую, садится на хозяйскую лошадь и уезжает. 

А 249 uu. 

1573*. Р а б от н и к с с о р и т в с ю с е м ы о : выливает опару (и т. п.) 
в постель хозяина с хозяйкой, связывает дочерей за косы 
и т. и. 

Кр I 1—9; Сд 32, 33; Ск 52. 

1575*. Х и т р ы й р а б о т н и к : с ним плохо обращаются (или не пла-
тят); он прячется за икону (или влезает на дерево) и угрожает 
от лица бога. (Ср. 1476). 

Ср. BP 111 139, с. 122—124. 
О 263. 

1577*. С л е п о й н и щ и й : выманивает у человека деньги и не отдает 
их; тот похищает у нищего все скопленные им деньги; нищий 
жалуется второму слепому; человек похищает также деньги 
второго слепца. 

А 218. 

1577 1. Ч е л о в е к с с о р и т д в у х с т а р ц е в (слепых): ударяет 
одного по голове; другой думает, что подали милостыню и тре-
бует свою долю. 

ЗВ 8 (эпизод); О 194. 

*1580 У м н ы й м у ж и к : бедный мужик несет барину в подарок гуся; 
искусно делит его, оставив большую часть себе; богатый подра-
жает емѵ, но неудачно. ( F F C 66, Ai 1533'). 

BP" II 94, с. 360—361. сноска. 
А 249 уу; Кл 21; О 172. 

1585. О б м а н у т ы й а д в о к а т : мужик продает свою корову сразу 
нескольким покупателям; по совету адвоката, на суде твердит 
одно и то же (или свистит и т. п.); отделывается от суда, а затем 
таким же способом и от адвоката. 

А 248 р; См 164. 
-Г-



1586. Ч е л о в е к , ж а л у е т с я в с у д я а м у х : судья разрешает ему 
бить их, где угодно; он убивает муху на носу судьи и т. и. 

BP [ 58, с. 519. 
Ск 40. 

*1588. Р ы ж и й и к р а с н ы й : хозяин трактира, пользуясь неосторож-
ным выражением купеческого сына («стакан ста рублей стоит»), 
хочет взять с него за вино большие деньги; встречный мужик 
возвращает ему деньги, поймав на слове самого хозяина (поку-
пает у пего лопатку и хочет вырезать его собственную лопатку). 
Ср. с Венецианский Купец». 

А 249 XX. 

1590 см. *1636. 
1600. А. Д у р а к - у б и й ц а: братья кладут на то место, где был 

труп, козла и таким образом спасают дурака от подо-
зрения в убийстве. 
А 225, (238 Ь); Ж Ст 226—227, (249—255) ; ЗВ 12, 124; 

И 34; О 134, 298; См 266, 302, 306; X II 69; 
Э 17. 

*В. Дурак находит деньги; мать заменяет их кирпичами. 
О 134. 

1605. И з б а в и т е л ь от п о д а т е й : жеребец продай крестьянам 
в качестве избавителя от податей; чиновник приезжает за по-
датями, жеребца спускают на его кобылу; чиновник убирается. 

"1606. «До П е т р о в а д н я » : мальчик ловит пару скворцов; чинов-
ник хватает его, старуха-бабушка дает взятку-, чтобы чинов-
ник не доносил. 

Ч стр. 141 и. 
"1609. «99 л л е в о з ь м у , а в о з ь м у т о л ь к о п о л н ы е 100 руб-

лей», говорит хитрый мужик; еврей (и т. п.) подбрасывает 
ему кошелек с 99 рублями, мужик забирает его и не хочет 
возвратить (ср. FFC37, Ж 1543 : '). 

BP I 7, с. 65—67. 
А 248 I. 

1610. Д е л е ж п о д а р к о в и п о б о е в : мужик обещает солдату и т .п . 
поделить с ним царскую награду пополам; солдат получает за 
мужика побои. 

BP I 7, с. 62—65. 
А 248 s и примеч. 

"1610 1. И ч у ж у ю м а т ь м а т у ш к о й н а з о в е ш ь : мать жалуется 
на непочтительного сына; его приговаривают к розгам; мать, 
жалея сына, указывает на чужого; его бьют и заставляют веж-
ливо обращаться с «матушкой». 

А 248 примеч. 
"1610 11. «За ч т о к у п и л , з а т о и п р о д а м » : царь за провинность 

велит дать шуту (Балакиреву) три удара розгами, а затем н а -
граждает его шубой; генерал просит у шута шубу; шут согла-



шаетса отдать ее только но той же цене, по каков купил, и 
три раза больно бьет гоперала тростью. 

Ск 40. 
1611. В з л е з а н и е н а м а ч т у н а с п о р : один надает и повисает 

в снастях: «сделай-ка и ты так!». 
1612. С о с т я з а н и е в п л а в а н и и : пловец пристегивает себе на 

спину сумку с провизией; соперник испуган и отступается. 
1613. « К а р т ы — мой к а л е н д а р ь и м о л и т в е н н и к » , говорит 

солдат, застигнутый в церкви с картами (туз—бог и т. д.). 
1616 С о л о в ь и н ы е м о з г и : мужик заказывает мозги, узнав, что 

соловей стоит 500 рублей: мозги по его рассвету стоят гри-
венник. 

j û Ч стр. 138 і. 
ЛуЬ 

1618. « Д у р а к о в п р о д а ю т » : отвечает купец на вопрос мужика 
о том, что продают в магазине; мужик: «Один ты и остался». 

А 249 і. 
1625. В а б а с т а в и т с в е ч и б о г у и ч о р т у : неизвестно, куда по-

падешь на том свете. 
А 249 ууу. 

1626 см. 2100. 
1630' . К о р о л ь ц е л у е т к о б ы л у под х в о е т (и т. п.): предла-

гает жениху своей дочери рассказать мешок (бочку) лжи; тот 
хочет рассказать об этом случае, король его останавливает 
(«но.іна бочкаі») (обычно с 570). 

BP I I I 165, с. 273 274. 
О 258; Ск 78. 

4 6 3 6 (1590). «11а ч у ж о й з е м л е » : царь прогоняет шута (Балаки-
рева): «Чтобы тебя не было на моей земле!»; шут покупает 
землю у чужого (шведского; короля, насыпает ее в телѳгу и 
на этой земле возвращается к царю. 

С к 40. 
1637. « П е р е д а й д а л ь ш е ! » : чтобы подвести под наказание ловкого 

солдата (шута и т. п.), придворные сажают его за обедом ря-
дом с царем и начинают давать пощечины один другому со 
словами: «передай дальше!»; очередь доходит до солдата, кото-
рый должен ударить царя; но он возвращает пощечину соседу, 
ударившему его, со словами: «получай обратно!» (и т. п.). 

См 199. 

1640 1674. С ч а с т ь е по с л у ч а ю . 
1640. Ф о м а Б е р е з н и к о в : убивает одним ударом семь мух (и т. п.); 

к номѵ присоединяются богатыри, побеждают врагов, Фома 
с завязанными глазами (и т. п.) убивает главного противника; 
он становится мужем царевны. 

BP I 20. 
А 234, 235 a, b и примеч.; ЗВ 43; И 26: Кр I 1—49; 

Ск 72; См 109, 257, 325; X I I 51, I I I 121. 



164-1. З н а х а р ь : угадывает, где находится украденная лошадь и 
т. п. (спрятал ее сам); должен отыскать пропавший у царя 
перстень и т. н. (хочет бежать: «один уже есть» и т. п.); дол-
жен угадать, что у царя в руке («попался Жучок царю в руки») 
или в миске («залетела ворона в высокие хоромы») и т. п. 

BP I I 98. 
Л 21« а, Ь, 217: ЗВ 33, 50, 70; 311 50; Кр 1 1—64, 

I 2—17; О 94, 165, 222; Сд 40, (43); Ск 106, 156; 
X II 67. 

164-2. Х о р о ш а я т о р г о в л я : дурак бросает деньги лягушкам; про-
дает масло дорожному столбу, а мясо —собаке и т.д. (ср. 1681 
I); смешит царевну. 

BP I 7, стр. 59—61. 

Гринчѳнко, Этногр. мат., II 238. 

1643. Д у р а к и б е р е з а : дурак продает быка (и т. п.) березе, кото-
рая скрипит от ветра; приходит за деньгами, сердится на бе-
резу, ударяет топором, из березы падают деньги (часто про-
должением служит 1600 А). 

Л 225; Ж Ст 226—227; 0 298; См 302, (306): X I I «9; 
Э 17. 

1650. С ч а с т ь е от н а с л е д с т в а : братья получают в наследство 
лопату, паклю и кошку (и т. п.); первый доказывает, как нужно 
веять, людям, не умеющим делать этого; второй пьет веревку 
и пугает чертей (ср. 1045); третий продает кошку в стране, 
где много мышей (ср. 1651), и т. и. 

BP I I 70. 
О 103. 

1650 I. « С о р о м е к о е р е м е с л о » : два брата, портной и сапож-
ник, отправляются на заработки и погибают; третий брат идет 
жить «соромским ремеслом»; просит у барина девицу, у кото-
рой от него родятся сразу 12 солдат; получает награду. 

О 117. 

1651. С ч а с т ь е от к о ш к и ; кошка продана дорого и такой местности, 
где кошек не знают (ср. 1281, 1650). 

BP I I 70, с. 71—76. 
Л 123, 124 а. 

1651". С о л ь : человек приходит в такую страну, где не знают соли; 
получает за соль много денег (и т. п.). 

А 135; ЗВ 133; О 35. 

1652. В о л к и в с а р а е : юноша играет волкам ц заставляет их тан-
цевать, запирает в сарае; получает много денег от человека, 
выпустившего волков, так как это-де волки императора. 



1653. Р а з б о й н и к и под д е р е в о м (ср. 1875). 

A. Муж вѳлит жопе охранять дверь, она берет дверь с собоіі 
(ср. 1009); они ночуют па дереве; жена роняет дверь, 
разбойники убегают и оставляют свои сокровища. 
BP I 59 

B. Братья на дереве; дурак роняет дверь, жернов или 
труп, и т. д. 
BP 1 59. 
Ж Ст 249—255; Кр 1 2—4; Сд 27. 

1654 Р а з б о й н и к и в ч а с о в н е : должник притворяется мертвым: 
кредитор отправляется за его телом в часовню; сюда же при-
ходят разбойники делить добычу; кредитор и мнимый мертвей, 
пугают их и делят деньги. 

А 247: Ж. Ст 321; (ЗВ 33); Кр I 1 — 17: Ск 2: См (i l , 
129. 

1660 Ш е м я к и н суд : бедняк отрывает хвост у лошади, давит ре-
бенка, убивает старика, бросившись с моста; судья выносит вы-
годный для него приговор. 

А 184 а, Ъ; И 49; Кл 31; См 187. 
4665. Д е д у ш к а - ш к о л ь н и к : старик идет вместо своих внучат 

в школу, на обратном пути находит деньги; объявляет, что на-
шел деньги, когда ходил в школу; его оставляют R покое («это 
давно было»). (Ср. F F C 66, № 1645'). 

См 269. 
1670 . К а к с о л д а т с т а л г е н е р а л о м : стоит на часах, идет ку-

паться. голый отдает честь царю; приглашен во дворец, ста-
новится генералом. 

1675—1724. О д у р а к а х . 

1675. Б ы ч о к ( о с е л и п р . ) - г о р о д н и ч и й (купен, и т. д.): му-
жик отправляет своего бычка в город учиться; приходит осве-
домиться о нем и направляется к городничему но фамилии 
Бычок (Бычков и т. п.); наказан. 

B P I 7, с. 59, сноска 1. 
См 267. 

1676" (1319). К о б ы л ь е (и т. п.) я й ц о : человек сидит на нем. на-
деясь высидеть жеребенка (и т. п.); принимает за жеребенка 
убегающего зайца. 

BP I 32, с. 3 1 6 - 319. 
ЗВ 130; И 45. 

1680. Муж и щ е т п о в и т у х у : ио ошибке убивает собаку, топит 
повитѵху и убивает ребенка. 

См 187. 
1681. Н е у д а ч и ; герой по ошибке убивает свою лошадь, бросает 

топор в озеро; в дегтю и в перьях и т. д. (ср. 1383). 
Манжура, Сказки, с. 77—79. 



'1681 1. Д у р а к д е л а е т п о к у п к и : покупает в городе чашки, 
ложки, мясо, масло и т. д.; чашки бьет за то, что они брякают, 
ложки ломает, мясо отдает собакам и т. д. (Ср. F F C 66. 
№ 1689'). 

А 224 а; Ж СТ 225 — 226: ЗВ 81, 123: Кр 1 2 — 7; 
См 14, 256 { — А 224 b); X И 68. 

Д у р а к з о в е г г о с т е й : приглашает мужиков без баб. 
:ем баб без ребят; потом привозит ребят мертвыми (морит 
дорогой и т. и.). 

1681 11. Д у р а 
затем 
и х Д 0 | Л / 1 Ѵ І Л XI X« 

См 275: X 11 68. 

1682. М у ж и к у ч и т л о ш а д ь но е с т ь : она умирает, почти при-
выкнув не есть. 

1683. М у ж и к с ч и т а е т г а л о к (и т. п.): солдат берет с него 
штраф по числу галок; мужик радуется тому, что обманул сол-
дата, назвав ому меньше, чем сосчитал па самом деле. 

Л 249 t; См 864. 

1685. А. Д у р а к д о м о в н и ч а е т : делает все неладно: упускает 
ииво и катается по избе в корыте (ср. 1408), убивает скот 
(ср. 1006, "Ю06 I) или детей (ср. 1012 П. 1013). 
BP 1 59, с. 524—525. 
А 224 а: Ж Ст 225 226: ЗВ 123; См 256 (- А 224 Ь): 
X 11 68. 

В. Д у р а к ж е н и т с я : сватаясь проявляет свою глупость 
(ср. "1696 В); невеста убегает с брачного ложа, привя-
зав вместо себя козу (ср. "1538 I). 
BP 1 32, о. 320 -321. 
А 199; ЗП 71. Ср. См И 1. 

1685 1. Д у р а к с т а в и т к а п к а н о к о л о д о м а : в капкан попа-
дает мать его (или он убивает мать). 

(Л 222 Ь): Кр I 2 7; См 256 ( — А 224 Ь), 306: X II 68. 

1687 . Д у р а к п а д а е т и з а б ы в а е т з а т в е р ж е н н о е с л о в о : 
случайное замечание прохожего напоминает ому это слово 
(«кисель» и пр.) (ср. *1350 I) . 

И 38; Кр ! ! 18; См 156. 

1695. Д у р а к п о р т и т р а б о т у с а п о ж н и к а , портного и кузнеца. 

1695 I. Б ар и п - к у з н ец: барин берется за кузнечное ремесло; 
хочет сделать мужику шины на все четыре колеса; сжигает 
железо — остается на одну шину — на сошник—на кочедык и 
т. д ; за работу 100 рублей; мужик бьет барина, лакей но 
данному оме ранее приказанию говорит: «прибавь ещеі» ( F F C 
66, 1694'). 

Ср BP 11 83, стр. 203 
Сд 39. 



1696. Н а б и т ы й д у р а к : А. Говорит все невпопад: на похоронах— 
«таскать нам не перетаскать», на свадьбе — «канун да ладан» 
и т. п.; его бьют. 

BP I I I 143. 
А 226 а, Ь; И 35; 0 134; Ск 18, (137); См. 259; X I I 69. 

В. Делает все невпопад: орехи колет ножом, кисель берег гор-
стями и т. и.; блины облупливает, как яйца, полушубок мажет 
маслом, овцу вешает на вешалку и т. п. (ср. 1685 В). 

BP I 32, с. 314—316. 
См 200, 317. 

1697. «Мы т р о е » , « и з - з а д е н е г » , «так. и н а д о » : три путеше-
ственника в чужой земле знают только эти три выражения; 
их обвиняют в убийстве (ср. 360). 

BP II 120, с. 563—566. 
Гринченко, Этногр. мат., 1 121. 

1698 см 2008*. 

*1701. «Я, Н и к о г о , К а р а у л » : мужик называется этими именами, три 
раза забегая навстречу нону; нанимается в работники к нону, 
берет задаток и убегает; пои бежит за ним, кричит в лес: «Кто 
там?» — «Я». — «А кто с тобой?» —«Никого». Ион бежит за 
отвечающим ему мужиком, тот кричит: «Караул!» Поп: «Вот 
и все вы тут!». 

О 251. 

1710. М у ж и к п р и г о т о в л я е т чай : высыпает в котел весь чай и 
сахар, прибавляет «для вкуса» мяса и масла и т. д. 

Ч стр. 137 g. стр. 138 h. 

1720. Ф о м а и Е р е м а: собираются дом заводить, пашню пахать, 
рожь засевать, в церковь ходить, рыбу ловить и т. д. — нее 
выходит у них плохо (в конце концов оба тонут). 

А 229 а. Ъ; См 145, 264, 299. 

1 7 2 5 — 1874. О п о п а х . 

1725. В л ю б л е н н ы й поп: застигнут работником у хозяйки: хозяйка 
прячет его в сундук и т. п.; работник тащит сундук к реке, 
поп откупается; в другой раз поп прячется в мешке (в связке 
соломы и т. п.). работник бьет его: хозяйка хочет угостить 
попа в поле лакомыми кушаньями, их получает мул:: муж бе-
жит к священнику, чтобы угостить его, тот спасается бегством. 

BP II 77, с. 131. 
(ЗВ 26); Кр I 1—8; О 81; Ск 147. 

1726"'. К а к м у ж и к с е р ь г и у п о п а д ь и д о с т а в а л : поп обма-
нывает жену мужика; мужик мстит ему, доставая у попадьи 
серьги, бусы и т. д. 

Ск 125. 



1730. Поп, д н я к о н и д ь я ч е к : приходят к жене мужика один за 
другим; жена прячет их в сундук, и т. п.; муж вывозит их 
в сундуке и продает и т. п. 

• ' ЗВ 35; Кр I 1—29, I 2 — 2; 0 101, 256; Сиб 3; Ск 56, 
84,* (147); См 64, (132): См II И. 

"1730 1 (1536 В). М у ж и к х о р о н и т т р е х и о н о в : мужик уби-
вает трех попов (застав их у жены, или но другому поводу): 
нанимает пьяницу, чтобы тот бросил тело одного попа в реку, 
затем подсовывает второго и третьего; пьяница бросает в реку 
встретившегося с ним живого иона. ( F F C 37, № 1537*; F F C 
66, X» 1601'). 

Лз 22; ЗВ 35; 0 82; Ск 33, 87; См 129, (227). 

1730 11. Д в е н а д ц а т ь а п о с т о д о в: художник вместо двенадцати 
статуй делает только 9; когда заказчик является, к. 9 статуям 
присоединяются три голых живых человека (попы—любовники 
жены и т. п.); напуганные ножом художника, они убегают. 

311 65; Ск 160. (Ср Ж Ст 258). 
1730 111(1361). « П о т о п » : хозяйка не пускает на ночлег постояль-

цев, потому что у нее ночью должен быть пои (а они думают 
потоп); ночью пои приходит, солдат чороз окно калечит его и 
угощает другого постояльца мнимой колбасой; тот хочет из-
жарить колбасу на мнимых угольях (зубы третьего ночлежника), 
затем заливает их; тот кричит: «потоп», четвертый ночлежник 
падает из корыта, в котором улегся ночевать. 

О 287; См 194. 
1730 IV. П о п а д ь я п о - н е м е ц к и з а г о в о р и л а : работник, 

иереодешпиоь нонадьей, калечит пришедшего к попадье на сви-
данье дьячка; дьячок из мести откусывает настоящей попадье 
язык. 

О 253. 
1731. П а р е н ь и х о р о ш и е б а ш м а к и : он обманывает жену, дочь 

и служанку noria, а затем и самого иона, преследующего его 
(лечение коросты: нужно заткнуть пальцем винпую бочку и т. п.: 
ср. 1528). 

1731 I. М у ж и к про д и е т г л у х а р я ( к о р о в у и т. п.) по-
п а д ь е , д ь я к о н и ц е и д ь я ч и х е (и т. п.): они соглашаются 
на его нескромное предложение, а затем он пугает их тем. 
что расскажет обо всем, в получает деньги. 

ЗВ 35; 0 256, 259. 
1734. С м е х и с л е з ы : прохожий удивляет попа своей мужской 

силой; попадья приглашает прохожего к собо, выдает его за 
брата; поп оказывается в дураках. 

О 137. 
1735. « К т о о т д а с т п о с л е д н е е , п о л у ч и т д е с я т е р и ц е ю » : 

мужик дарит попу последнюю корону, которая приводит к нему 
коров попа; короны должны достаться тому, кто верный поже-
лает другому доброго утра. 



1736. С к у п о й пои и р а б о т н и к ( ц ы г а н ) : работник целый день 
не косит, заявляет попу: «пусть же трава снова встанет». 

А 248 f, вариант: Кр I 1, стр. 132, № III ; Ск 19. 
*1736 I. І І о н в ы б и р а е т р а б о т н и к а : нанимает того, который 

больше ест, так как он будет лучше работать. 
Ч стр. 137 f. 

1737. И о и в м е ш к е п о д н и м а е т с я н а н е б о : парень выдает 
себя за ангела, посланного за попом, и сажает его в мешок 
(ср. 1525 А). 

B P I I I 192. 
О 59. 

*1737 1. Н а п у г а н н ы й пои: работник спорит с попом, доказывая, 
что попы—дураки: пугает попа мнимым медведем и оставляет 
в дѵраках. 

ЗВ 49. 
1738. Con: чиновник видел во све, что все попы в аду; поп отве-

чает что чиновников нет ни в раю, ни в аду, так как все они 
висят на крюках в отхожем месте ада. 

1739. К а к поп т е л и л с я : больной ион посылает доктору мочу; ра-
ботник нодменяет ее мочой коровы; ион думает, что будет 
телиться; принимает чужого теленка за своего. 

Ср. BP I 32, с . ' 3 1 7 — 3 1 8 , сноска. 
И 42, 46; (Ж Ст 255—258); 0 142; Ск 62; X III 96. 

174-0. С в е ч и п а с п и н а х р а к о в : парень говорит нону, что за 
ним явились ангелы. 

BP III 192, с. 388—389. 
1743. Д е в и ц а н о н а п р и с т ы д и л а : девица, по сдержавшая себя 

в церкви, обещает попу индюшку за прощение греха; поп сам 
признается в подобном грехе; при напоминании во время 
службы об индюшке девица укоряет попа его собственным Грехом. 

Ск 85. 
*1744. М у ж и к н а и с п о в е д и : признается иону в любовных сно-

шениях с его дочерью и женой; пугает нона («каюсь, каюсь, 
и до вас добираюсь»), 

О 22. 

1750. Г л у п а я лее п а п о п а : любовник попадьи по ее желанию бе-
рется высиліивать куриные яйца; уверяет ее, что цыплята кри-
чат: «мужик спал с попадьей»; оставляет у себя цыплят и 
зерно и т. д. 

1775. Г о л о д н ы й н о н (или б а р и н ) н а н о ч л е г е : работник, за-
пасшись в дорогу хлебом, делает вид, будто ест сено; угощает 
сеном нона (барина); сажает его в мешок (для тѳтіла) и бьет; 
нон (барин) ищет иочыо ужина, засовывает руки в узкий гор-
шок, снять ого не мол:ет; хочет разбить горшок о камень и 
ударяет им но лысипе старика и т. п. 

А 248 примеч.; ЗВ 31, 63: 311 47; И 42: 0 206. 250; 
Сиб 9: Ск 53; См 156; См II II: X II 70. 



1776. Д ь я ч о к , с л е д и т з а п о п о м : поп «шалит» со служанкой; 
дьячок подсматривает из засады, надает в пивной котел; поп 
и служанка думают, что это чорт, убегают; пиво остается 
дьячку (ср. 1360). 

1785. П о п п р о к л и н а е т д ь я ч к а во в р е м я п р о п о в е д и : 
Л. Собака дьячка ворует колбасу из кармана попа. 
В Дьячок втыкает иглы в палой; поп ударяет по нему рукой. 
С. Дьячок приносит осиное гнездо. 

1786. II о и в ц е р к в и н а б ы к е : хочет показать, как Христос всту-
пил в Иерусалим: въезжает в церковь на быке; дьячок колет 
быка иголкой. 

1789* (1642, V). Д ь я ч о к к р а д е т у и о н а д е н ь г и : пои вызы 
вает его в суд, даот ему на время шубу: дьячок удерживает 
и шубу. 

BP I 7, с. 65—67. 
Л 248 I; И 41; Ск 9, 116. 

Д ь я ч о к и поп к р а д у т к о р о в у : на суде дьячок рассказы-
вает о краже, будто о виденном во спо; оба оправданы. 

Il о п в е р х о м н а д ь я ч к е: воры крадут овцу или реиу и т. п.; 
хромой поп велит дьячку нести себя; оба принимают воров за 
черта и убегают. 

BP I 59: III 192, с. 395, X: 6. 
См ! 10. 

M у я: и к в р о л и п о п а : 

Л. Прихожане жалуются; пои в проповеди обещает архиерею 
взятку, тот оставляет жалобу крестьян без последствий. 
BP ІІ 98, с, 413. 
Ск 83, 136. 

B. Безграмотный поп (дьячок н пр.) твердит одну и ту же 
фризу или поет песни; жалоба прихожан отклонена. 
О (43), 63; Сд 44, 

C. Поп подпиливает налой; объявляет и нроповоли, что должно 
случиться чудо, налой падает. 

1). ІІои велит прихожанам делать то же, что и он; угли из 
кадила попадают ому в сапоги, он топчет ногами, затем 
ложится на пол и лягается; прихожане подражают ему. 
И 88: Ск 12. 

. . Х и т р ы й д ь я ч о к : залепляет дегтем рот первому жалобщику; 
остальные предпочитают молчать. 

А 249 п п. 
1826. Поп м о ж е т не п р о п о в е д о в а т ь : если прихожане знают 

слово божио, то не стоит, не знают—тоже не стоит; если только 
половина знает, пусть знающие научат незнающих. 

А 219 ррр; (И 33): О 165. 

1790. 

1791. 

1825. 



1829 . Ц е р к о в н а я с л у ж б а : дьякон во время службы смотрит в 
окно, кто что несет в церковь; «Старуха идет, масло несет» 
«Подай, господи!» и т. п.; «Мужик идет, дубину несет»—«Тебе, 
господи!» 

О 262. 

1830. П о г о д а в с е м но в к у с у : пои обещает в нроновѳдп такую 
погоду, какой желают прихожане; они не могут столковаться; 
«Пу, тогда у вас будет, как и раньше». 

1831. П о п и д ь я ч о к з а о б е д н е й : они воруют лошадей и т. н. 
и переговариваются об этом за обедней под видом службы. 

ЗВ 59; Сд 43. 
1832. П р о п о в е д ь о б о г а ч е : поп: «Он пошел в ад»: бедняк: 

«Тогда он захватил с собой мой ранец». 
1833. « Ч т о г о в о р и т Д а в и д ? » работник отвечает: «Заплати твой 

старый долг». 
1833 С см. 1843** 
1837. П о п х о ч е т в ы п у с т и т ь в ц е р к в и г о л у б я (будто на 

него сошел дух святой): голубь умирает у него в кармане (или 
кот съедает его). 

1838. С в и н ь я в ц е р к в и : сторож впускает в церковь свинью; пои 
открывает церковь и оказывается верхом на свинье. 

1840. П о х о р о н ы б е з б о ж н о г о б о г а ч а : поп произносит речь: 
вырывается бык; поп: «Вот чорт ого понес!» 

1843* (1833 С). « Ч т о д е л а е т бог?»: на вопрос архиерея, что делан 
бог, бедный пои отвечает: «Приготовляет кнут, чтобы бить ду-
раков, которые об этом спрашивают». 

См 207. 
1845. С т у д е н т - л е к а р ь : велит повесить на шею больному теленку 

бумажку с надписью: «Если не останется жив, пусть умрет»; 
позже становится ионом, заболевает: его хотят вылечить том 
же средством. 

*1850. І І о п П а с х у з а б ы л : ной забывает, когда должна быть Пасха; 
посылает справиться в соседний приход: путает Пасху с Рож-
деством (ср. 2012). 

О 233, 260. 

1875—1999. H е б ы л и ц ы. 

1875. Н а х в о с т е у в о л к а : герой прячется (на мельнице и т. п.), 
пугает разбойников (ср. 1653); посажен в бочку, через отвер-
стие крепко держится за хвост волка (ср. 1900). 

А 233; ЗВ 34; Ск 67. 
1876. А. Г у с и ( ц ы п л я т а и т. п.) н а в е р е в к е : горой связы-

вает их, чтобы легче было пасти: ястреб уносит всех птиц. 
Ср. BP III 185. 



* В (1881). Ж у р а в л и н а в е р е в к е : мужик поит журавлей 
пьяными и связывает их; протрезвившись, журавли уле-
тают и уносят с собой мѵжика. 
А 231 Ь; ЗВ 125; См 258. 

1877. Ч е л о в е к в д у п л е . 
А. Проваливается в дупло дерева; пугает человека, желаю-

щего срубить дерево; тот убегает, оставив лошадь. 
ЗВ 34; И 24; Ск 67; См 187; Э 24. 

' В (1882). Залезает в дупло, наедается, толстеет и не может вы-
лезти; бежит домой за топором, прорубает отверстие и вылезает. 

А 231 к; См 92, 153, 154, 256. 

1880. Ш л я п а и з м а с л а, о до ж д а из б у м а г и и т. п.; лошадь 
ледяная (тает у огня), плетка гороховая и т. п. (прибаутка в 
конце сказки). 

Ж Ст 365—386; ЗВ 100; 311 94; Ск 114. 

1881 см. 1876 В. 

1882 см. *1877 В. 
/ *1885. Ч е л о в е к в л е з а е т н а н е б о по д ер е в у (и т. п., ср. 1960 G); 

оттуда спускается на ремнях, ремней до земли не хватает; 
вьет веревки из мякины и т. п.; падает (обычно с *1920 D). 

BP LI 112, с. 513. 
А 231 а, с, d, е, Г, к; Ж, Ст 297—298; ЗВ 53; ЗП 50: 

Кр I 1—10; 0 19, (199); Ск 102, 157; См 1 5 3 , 3 6 0 . 

*1886. Ч е л о в е к х о ч е т н а п и т ь с я : снимает слой собственный че-
реп и вьет им; череп надает в иоду, утка вьет на нем гнездо. 

BP ТІ 112, с. 514. 
А 231 е, к; Ск 157; (См 256). 

• 1887. П е р е п р а в а ч е р е з м о р е : человек переплывает через море 
на рогоже и т. п.; перекидывает через море одного за другим 
стадо быкон, с нослодннм перелетает сам, уцепившись за хвост. 

А 231 d; ЗП 50; 0 19; (Ск 102); См 92. 

1890. Р у ж ь е с т р е л я е т н е ч а я н н о : убивает глухаря, глухарь 
надает и убивает зайца и т. д. 

А 231 g; 0 270. 
1891. О х о т а н а з а й ц е в : зайцы ночью примерзают лапами ко льду. 
1892. О в е с н а б о к а х л о ш а д и : ободранная лошадь катается по 

нолю; на боках ее вырастает овес, тетерева летают в овес; не-
ловок привязывает дубину к хвосту лошади и таким образом 
добывает множество тетеревов. 

1895. Р ы б а в с а п о г а х : человек идет в брод через воду; При этом 
в сапоги к нему попадает много рыбы. 

'1895 І . У х а в м о р е : моряк рассказывает о своих странствованиях: , 
в море садится солнце, и от этого вода нагревается, и варится уха. 

Ч стр. 139 к. 



1896. B o J к б е з ш к у р ы : человек держит волка за хвост и бьет; 
волк выбегает из своей шкуры и убегает. 

См 360. 

'1896 1 . Л о ш а д ь п р о л е з а е т с к в о з ь х о м у т : лошадь наклоняется 
над водой, чтобы напиться; хомут сползает с нее вместе с 
телегой. 

Л 231 I). 
1900 А. М е д в е д ь в ы т а с к и в а е т ч е л о в е к а из д у п л а : че-

ловек проваливается, медведь приходит полакомиться ме-
дом, человек хватается за его хвост (ср. 1875). 

*В. В о л к в ы т а с к и в а е т ч е л о в е к а из б о л о т а : на 
голове у человека утка ньет гнездо; волк приходит пола-
комиться яйцами; человек, хватает его за хвогт (ср. 1 8 7 5 ) . 
А 2 3 1 а , ( с ) , <1, е , f , к ; ( Ж С т 2 9 7 — 2 9 8 ) ; 3 1 1 5 0 : О 1 9 , 

1 9 9 ; СК 1 0 2 , ( 1 5 7 ) ; С м 1 5 3 , 2 5 8 , 3 6 0 . 

1910. М е д в е д ь ( в о л к ) в у п р я ж и : съедает лошадь (и т. п.), по-
падает в хомут, везет человека, затем убегает. 

А (231 h), 233* ЗВ 34; Э 24. 

' '1912. Ч е л о в е к с ш и в а е т д н е п о л о в и н к н л о ш а д и (нередок 
и задок). 

А 231 а, ѳ, f; (Кр I 1—10); 0 19. 

1920. С о с т я з а н и е во л ж и или л о ж ь н а п а р и . 
A. Л г а л а и П о д л ы г а л а : один утверждает, что видел гро-

мадную капусту, дома и т. д. (ср. I960) , другой подтверж-
дает; выступают сватами и т. п. 
BP III 146. 
См 106, 195, 201. 

B. Человек говорит: «мне некогда» и лжет (много рыбы и 
т. п.; ср. 1960 С). 
Драгоманов, Предания, с. 167, № 53. 

C. Варин и мужик: большие быки и пр. 
* L>. Три брата идут к старику у костра за огнем; двое ве 

могут рассказать небылицу, старик вырезывает у них из 
спины ремни; младший брат заставляет старика сказать: 
«Неправда!» («Твой дед моего верхом па себе возит» и т. в.). 
B P И 112, с. 508—511. 
А 231 а, (1, е, к и прим.; ЗП 50; Кр 1 1—10; 0 19; 

СК 102, 157; См 92, 256, 360. 
1930. С т р а н а о б е т о в а н н а я: здесь реки молочные, берега ки-

сельные и т. п. 
BP I I I 158, 159. 
А 231 й. 

*1930 1. Б о г а т ы е люди: кошки езжалые, куры дойные и т. п.; гре-
чиха посеяна на печи, омет сложен на столбе и пр. 

А 230 с, 231 f, g; О 240; Ск 22, 69; См 258. 



1930 II. П о х в а л ь б а п р и д а н ы м и к о м и ч е с к о е с в а т о в с т в о : 
чулки без пят и без носков и пр. 

Ср. BP II 84. 
О 146. 268. 

1931 А . К а к д е л а в Р о с т о в е ? Архиерей женится и т. п. 
См. А, Е. Вурцѳв. Народный быт великого Севера, т. II , 

стр. 295. 
* В . Ч у д о ч у д н о е : море горит, корабль но нолю бежит, по под-

небесью медведь летит и пр. 
А 232; И, стр. 220 № 1. 

С. II о д h о я с а л с я т и п о ром, увидал на утке озеро, корова бабу 
доит, квашня бабу месит и т. п. 

Л 231 і 0 20, 21, 239; См (153), 154, 296. 
1940. Ч и с т о т а , к р а с о т а , в ы с о т а : хозяин спрашивает солдата, 

как зовут кошку, огонь, крышу, и бьет его, так как. солдат не 
угадывает названий (чистота, красота, высота); солдат мстит, 
поджигая дом, о чем сообщает хозяину так. «чистота понесла 
красоту на высоту». 

Л 249 аа, w w w; И 50; Кр 1 I -31; Ск 108; См 203. • 
1950. Т р и л е н т я я ( Л е н ь и О т е т ь ) : спорят о том, кто всех ле-

нивее; каждый рассказывает пример своей лености. 
BP III 151. 
Кр I 1—56. 

1960. В о л ь in о е ж и в о т н о е и л и б о л ь ш ой п р ѳ д м е т: 

A. Большой бык, лошадь, овца, заяц и пр. 
B P I I J12, с. 515—516. 
См 137. 

А I. Большой шмель (дерется с медведем). 
А 231 е. 

B. Большая рыба. 
* В 1. Большая птица. 

См 137. 
C. Большой улов рыбы (ср. 1920 В). 

*С 1. Большой сбор яиц (из гнезда полная лодка). 
А 231 е. 

1>. Большая репа, капуста, картофель и т. и. (ср. 1920 А). 
BP III 146 

I) I. Р е п к а : дедка не может вытянуть, зовет бабку, внучку 
и т. д. 
А 46; 0 105. 

К. Большой крестьянский двор, изба и т. п. 
См 137. 

I''. Большой котел (ср. 1920 А). 



G. Большое дерево (растение, вырастающее до неба); ср 
*1885, *1960 G 1. 
BP II 112, с. 511. 
Ж Ст 815—317: 3U 81: См 251. 

*G 1. Н е б е с н а я и з б у ш к а : человек влезает на небо по 
стеблю из горошины и т. и. (ср. "1885, 1960G), по-
падает в небесную избушку, которую сторожат козы; жена 
(сестра) хочет последовать за ним, разбивается (ср. 1425) 
или выдает себя козам 
А5, 6а (вариант 2), 231 с: ЗВ 11; (См 43, 143); Ч 9. 

2000 и дальше Р а з н ы е д о п о л н е н и я к а н е к д о т а м . 
2000 '(2400). Х и т р о с т ь Д и д о н ы : человек выпрашивает участок 

земли с воловью (лошадиную) шкуру; разрезает шкуру на тон-
кие ремни и обводит ими большое пространство. 

(«Этнограф. Обозрение», 1906, X I—2, смесь. 5). 
2003 (2403). It а к е в р е е в в ы з в а л и с н е б а ; кричат: «Раду рас-

продается старое платье». 
2008 (1698). А н е к д о т ы о г л у х и х : из-за глухоты возникают недо-

разумения. 
А 249 ооо. 

2008 I. А н е к д о т ы о з а и к а х : один заика думает, будто другой пе-
редразнивает его. 

Ч стр. 140 и. 
2008 П. А н е к д о т ы о н е п р а в и л ь н о м п р о и з н о ш е н и и (на чу-

жом языке и пр.). 
О 23; Ч стр. 139 щ, 140 г, 141 s, t. 

2009 «Я в и д е л 100 в о л к о в » . — « Н а в е р н о е , но так много».—«Ну, 
сорок—двадцать—десять—одного—но крайней мере, что-то шу-
мело в кустах». 

Ср. А 248 примеч. 
2012 . Л е н и в ы й н о й с ч и т а е т д н и н е д е л и : в понедельник хо-

дят на мельницу, и т. д.; определяет, что сегодня—воскресенье 
(ср. *1850) . 

Рудченко, Сказки, II 51, I. 
2014. Х о р о ш о д а х ѵ д о : горох рассыпал — худо; подобрал вдвое 

больше—хорошо; посеял да редок—худо; редок да стручист— 
хорошо, и т. д. 

А 230 а, с, d, е: И, стр. 220 X 2; 0 52: См 190. 
"2014 I. « В е с б л а г о п о л у ч н о » : староста сообщает барину, что в 

имении все благополучно, только перочинный ножичек сломали, 
когда с иноходца кожу снимали после пожара и т. д., и т. д. 

А 230 Г. примеч. 
2014 II. К о м и ч е с к и е о т в е т ы : велика-ли ярмарка? — не мерял; 

сильна?—не боролся, и т. д.: медведь серый, волк по лесу по-
бѳгивает и ушами подергивает и т. д. (ср. 2080). 

А 230 b, С; О 52. 



2015. « К о з у г н а т ь » : коза нейдет из лесу с орехами; за козой по-
сылают полков, на волков медведя и т. д., и т. д. 

BP I I 72 а, с. 104—105. 
А 27 а, Ь; ЗП 90; Кр Г 2—11; См 66, 140, 174; Э 35. 

2015 I. (2016, 2018). К у м у л я т и в н ы е ( ц е п н ы е ) с к аз к и разного 
рода (напр., перечисление хозяйства: курица, кошка, собака и 
пр. и пр.). 

B P il 72а; I I I 140. 
Рудченко, Сказки, 1 27, 28. 

*2015 II. К у д а с б а б о й ? мужик просит смолы у сноленвика—смолить 
лодку; лодка нужна — ловить рыбу, рыба — ребят кормить, и 
т. д., и т. д. 

О 106. 
2016 см '2015 I . 
2018 см *2015 I . 

' 2 0 2 0 (2250, 2300). Д о к у ч н ы е с к а з к и : не начать-ли с конца (или 
с начала), про белого бычка и нр. 

BP II 86, с. 209—210; I I I 200. 
А 250 а, Ь, с, d; ЗП 91, 92, 93: 0 213. 

2022 см. 241 И. 
2025 см. '296. 
2028 см. *333 В. 
2032 см. '241 I 

' 2050 . Л а к о н и ч е с к и й р а з г о в о р: два мужика понимают друг 
друга с полуслова. 

А 249 а. 
2051. « Ч т о в е з е ш ь ? » — « С е н о » , отвечает мужик с возом дров на 

вопрос другого... «А коли видишь, зачем спрашиваешь?» 
А 24 9 гг. 

2052. « К т о с к о т и н а ? » мужик ругает лошадь, порвавшую аркан и 
упавшую; другой спрашивает: «Кто скотина? Та, что перевер-
нулась, или тот. кто стоит?» 

А 2 4 9 т . 
2053. П о ч е м у п и с а р ь (и т. п.) с м о т р и т к в е р х у ? похож на 

пустой колос. 
А 249 о. 

2054. « О д н о й п о р о д ы » : собака не ест сала потому, что она одной 
породы с барином (так объясняет мужик). 

А 249 сс. 
2055. « П я т н и ц а н а к о н е » : торговец продает бабе вместо иконы 

св. Пятницы икону Егория; Пятпица-де иногда ездит на коне 
А 249 XXX. 

і :2056. « К а з е н н ы й к о з е л » : мужик просит позволения подержать за 
хвост козла в солдатской конюшне: «Говорят, что это выгодно». 

Ч стр. 141 X. 



2057 . Р а з г о в о р в р и ф м у : солдат садится к мужику в телегу и 
предлагает говорить в рифму; подбирает к именам родных му-
жика оскорбительные рифмы, мужик выгоняет его. 

А 24!) ЬЪ. 

2060. « П о ч е м у н а н е б е н е т м е с я ц а ? » — « Я не здешний, спроси 
у тутошних». 

А 249 I). 

*2061. « К а б ы д о ж д ь , в с е бы из з е м л и п о в ы л е з л о ! » — « Ч у р 
» тебе на язык! у меня там три жены». 

А 249 d. 

*2062. М у ж и к н а е х а л н а в е р с т о в о й с т о л б , з а с н у в н а 
в о з у : «Вот глупые люди! не знали, где версту поставить!» 

' А 249 е. 
'2063. «Не мои н о г и : мои в с а п о г а х » , говорит мужик, у кото-

рого во сне сняли сапоги. 
А 249 f. 

2064. « Н и ч е г о не ел»: только сухую краюшку хлеба, которая не 
влезла в ведро, когда человек хотел размочить ее. 

А 249 g. 
2065. « П р о п а л и н е е м и р я н е , е в ш и е в а р е н и к и » , говорит 

объевшийся мужик. 
А 249 h. 

2066. « И з в и н и т е , в а ш е б л а г о р о д и е , я д у м а л , ч т о вы 
п т и ц а » , говорит мужик попугаю в ответ на его слова «мужик 

• дурак». 
А 249 q. 

*2067. « Б а р и н , к а к н а ш а с о б а к а » , говорит баба, заглянувшая 
в карету, из которой барин ушел, оставив собаку. 

А 249 dd. 
*2068. « Н е м е ц о б е з ь я н у в ы д у м а л » (и т. п.), говорит мужик. 

А 249 ее, ff. 
*2069. «Я н е е д а л , а в и д а л , к а к б а р и н е д а л » (и т. п.), за-

являет мужик, расхваливающий вкусное кушанье. 
А 249 gg. 

*2070 А. « У т о н е ш ь . — д о м о й не х о д и ! » говорит мать сыну. 
А 249 lib. 

В. « Л а д н о , ч т о у т о н у л а , я бы т е б я н а х л е с т а л » » 
говорит мужик про утонувшую лошадь. 

А 249 і і . 
*2071 «Я бы с п р я т а л с я , ос л и бы б ы л а т е м н а я н о ч ь » , 

говорит дурак в виде угрозы побившим его. 
А 249 оо. 

*2072 . « Р а з в е с т а р о с т а з д е с ь ? » опрашивает мужик, когда ему 
велят снять шапку в церкви. 

А 249 ш т . 



"2073 « Г о д т а к о й » , замечает мужик но поводу того, что многие 
девушки беремепны. 

О 26. 

2074. « Л и б о н и в а н а и и т ь с я , л и б о п о д р а т ь с я » — и д е т мужик 
и соседнюю деревню. 

А 249 111. 

2075. «Соли н а е л с я » , заявляет мужик в ответ на замечание о 
том, что заплатил за обед к трактире дорого. 

А 249 pp. 

2076. « Н а ч а т ь бы с б а р а н о в » , с сожалением заявляет мужик, 
съевший много хлеба и закусивший баранками (и т. в.). 

А 249 qq. 

2077. Д у р о ч к а ж а л е е т о п и р о г е, съеденном накануне («лучше бы 
оставила его до сегодня»), 

Ч стр. 140 q. 

" 2078. П л а ч м о л о Д у Ш к и. 

А. «Матушка за батюшку выходила, а я за чужого парня вы-
хожу». 
Ч стр. 136 d. 

H. «Крошенина моя у матушки на печи осталась».— «Много. 
ли аршішѴ» «И квасу хлеба накрошила» и т. д. 
А 249 mm. 

2079 . « Н о г и о з я б л и » , отвечает жена, провожающая мужа, на во-
прос о причине ее слѳз. 

А 249 кк. 

"2080. И г р а с л о в : «Человека повесили».—За что?—«За шею» и т. д. 
(ср. "2014 II). 

И, стр. 220 № 3; О 51; Ск 51. 

"2081. П т и ч ь я ф а м и л и я : мужик забывает фамилию, помнит, что 
она была птичья; окапывается—Вербицкий: «Так разве птицы 
на вербе не сидят?» (ср. Чехов. Лошадиная фамилия). 

А 249 р. 

'2082. У ч е н ы й с ы н : говорит по-латински; кричит «Проклятые 
грабли!», когда грабли ударяют его по лбу. 

А 249 /,. 

2083. Х р а б р ы й в о и н : убивает безголового ИЛИ раненого врага. 
А 249 с; Ч стр. 139 I. 

2084. П о х в а л ь б а о б н о в к а м и : муж выставляет йогу в новом 
сапоге: «Почему пол не метен?»; жена показывает рукѵ с коль-
цами: «Разве же я не говорила?»; дочь трясет головой (сережки). 

А 249 I. 



2100 h далее. А н е к д о т ы об и н о п л е м е н н и к а х ( ц ы г а н а х , 
н е м ц а х и п р.). 

•2100 (1626). Л у ч ш и й с о н : цыган, татарин и мужик (и т. н.) нуте- ^ 
шествуют вместе; располагаются на почлег, решают отдать про 
визню тому, кто увидит лучший сон; один говорит, что видел 
себя в раю, другой—в аду, третий съедает хлеб и пр. 

А 248 ш, t, ее; См 206. 

'2101. Но ч н о е д е ж у р с т в о . 

A. Цыган и мужик ночуют в ноле; цыган хочет спать до тех 
пор, пока месяц не будет у ного в ногах; мужик поворачивает 
его ногами к месяцу. 

А 248 d. 
B. Мужик и татарин ночуют с лошадьми в поле; мужик пред-
лагает меняться лошадьми и заставляет татарина караулить: 
«У тебя черная лошадь, тебе ее не видно в темноте, нужно 
караулить... Теперь у тебя белая лошадь, ее сразу увидят и 
уведут, нужно караулить». 

А 248 t, х; Ск 34. 

*2102. С п о р о в е р е . 

A. Чьи молитвы лучше помогают от чертей: русский наря-
жается чортом и пугает татарина. 

А 248 и. 
B. У кого больше святых: немец выдергивает у мужика по 
волоску, мужик у немца—целую бороду сразу. 

А 248 примеч. 

'2103. П о ч и т а н и е п р а з д н и к о в . 

A. Немец хочет наплевать в глаза русской «шггпицѳ»; мужик 
указывает ему медведя. 

А 248 ff; Сд 46. 
B. Немец но боится «преподобного шерстил»: искусан. 

А 248 примеч. 
*2104. Ц ы г а н м е н я е т « с в о ю » р ы б у н а с а л о и к а ш у : пред-

лагает взамен рыбу в озере. 
А 248 а. 

*2105. Л е н и в ы й ц ы г а н : ест всех больше, работать не хочет. 
А 248 б; Ч стр. 136 с. 

*2106. Ц ы г а н п о м о г а е т м у ж и к у р у б и т ь д р о в а : «такает»; 
щепка попадает ему в глаза. 

А 248 с. 
2107. Ц ы г а н п о к у п а е т Rа г р о ш х р е н у : радуется, что купил 

много товару на грош; пробует—горько. 
А 248 е. 



*2108. Ц ы г а н - в о р : ворует яблоки; жалуется, что хозяин уморил 
его, бегая за ним. 

А 248 g. 
*2109. Ц ы г а н а в е ш а ю т : он просит не вешать его за шею, а иод 

мышки, так как боится щекотки. 
А 248 h. 

2110. Ц ы г а н х о ч е т х о р о н и т ь о т ц а ; жалеет отдать целковый 
за нохоропы: «пусть лучше под забором валяется». 

А 248 і. 
*2111. Ц ы г а н в м о и а с т ы р е: на масленице восторгается мона-

стырским житьем, в ноете сбегает. 
А 248 к; Ч 19 (ср. еще Ч 6). 

*2115. Ч у д е с н ы й к о ш е л е к : мужик продает еврею чудесный коше-
лек, якобы удваивающий деньги (ср. 1539). 

Ч 20. 
*2116. M у леи к и е в р е й н а с у д е : мужик ворует кошелек у еврея; 

на суде дает но те показания, какие обещал. 
А 218 п. 

*2117. С о л д а т б е р е т у е в р е я в д о л г в о д к у и о д з а к л а д 
р а н ц а : еврей тащит ему ранец до соседней деревни, после 
чего солдат расплачивается. 

А 248 о. 
2118. С о л д а т п р о с и т е в р е я д о в е з т и е г о до г о р о д а : обе-

щает, что за него отец и мать заплатят, а, затем объявляет, 
что это но тот город. 

А 248 о. 
*2119. Е в рой и с к и п и д а р : цо совету солдата, еврей мажет быков 

скипидаром; чтобы догнать их, мажет и себя. 
Ск 32. 

і :2120. Е в р е й с р а б о т н и к о м в д о р о г е ; волки съедают лошадь, 
еврей везет на себе телегу, а затем и работника; работник 
забирает его деньги. 

А 248 q. 
і :2121. Е в р ѳ й н а н о ч л е г е : ого угощают свининой и т. п.; он 

остается голодным; пугается «мужицкого духу». 
См 213. 

•2122. « С п а с и б о , ч т о п о д е р ж а л » : мужик держит потку, затем 
отпускает ее, она ударяет еврея по глазам; еврей благодарит. 

А 248 г. 
2125. Т а т а р и н н с в и н ь я : свинья жрет горох на гумно у тата-

рина; он поджигает омет, чтобы спалить ее, свинья убегает 
(ср. 1281). 

А 248 w. 
"2126. Т а т а р ы и в о д к а : татары-перевозчики пьют водку; оправды-

ваются тем, что Магомет но был перевозчиком, иначе пил бы и он. 
Ч стр. 140 о. 



*2127 Н а п у г а н н ы й м о р д в и н : мордвин ложится спать на по-
лати; русский кричит: «воры!»; мордвин падает, еще больше 
пугается; русский убегает, утащив вещи мордвина. 

А 248 X. 
:"2128. М о р д в и н и щ е т с в и н е й : обещает поставить свечку; пайдя, 

говорит: «Чуть я из-за вас свочку пе поставил». 
А 248 z. 

*2129. М о р д в и н п о к у п а е т к о л ы б е л и : сразу 52 колыбели, так 
как жена его принесла ребенка через неделю после свадьбы. 

А 248 аа. 
*2130. Ч у в а ш и и и р у с с к и й : русский часто угощается у чува-

ши на; зовет его к себе в гости и угощает водой из ведра; Чува-
шии хвалит щедрость русского («ладно, что вода была»). 

А 248 сс. 
*2131 . П ь я н ы й ч е р е м и с и н : плачет, так как думает, что будет 

всегда пьяным («как же пахать?»). 
А 248 cid. 

*2132. Н е м е ц к и й и р у с с к и й к а л е н д а р ь и м е д и ц и н а: му-
жик предсказывает погоду но карканью ворон, хрюканью свиньи 
и боли в пояснице лучше, чем немец по календарю, и лечится 
домашними средствами. 

Л 248 ее. 
2133. Р у с с к и й и н е м е ц к и й яд: пемец дает русскому яду, рус-

ский немцу — растопленного сала; русский яд оказывается 
сильнее. 

Ч 15. 
*2134. Р у с с к и й и н е м е ц к и й ч а й : русский сажает немца в кра-

пиву и доказывает, чте русский чай крепче. 
Ск 13, 34. 

*2140. Н е п о н я л и д р у г д р у г а : украинец спрашивает солдата, 
пе нашел ли он его торбу; солдат отвечает, что иашол мешок; 
украинец: «это не мое». 

А 249 и. 
2250, 2300 см. *2020, 

2400 см. 2000*. 
2403 см. 2003*. 
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Приложение 

Схема указателя преданий и т. п. рассказов. 

Мой указатель не охватывает весьма многих рассказов, входящих 
в наши сборники и относящихся к так называемым преданиям. Соста-
вление указателя преданий не входило в мою задачу и потребовало бы 
особой весьма сложной работы. Лишь в целях самой общей ориенти-
ровки я приведу здесь схему подобного указателя и некоторый (немно-
гие) примеры. 

Предания можно расположить и следующие группы (в скоб-
ках я указываю число номеров, которые можпо отвести на каждую 
группу). 

I. О мертвецах. (1—20) 

Напр. 1. П о к о й н и к и в ц е р к в и . 
О 285. 

2. Ч е л о в е к в е з е т м е р т в о ц а : мер твец выскакивает 
из гроба и гонится за ним. 
(А 205 д); ЗВ 65; 0 86. 

II. О чертях. (30—59). 
Напр. 31. Ч о р т х о ч о т з а в л а д е т ь р е б е н к о м : ребенок 

чихает, вор под окном говорит: «будь здоров» и 
таким образом спасает его от чорта. 
См 63. 

I I I . О ведьмах. (60—74). 
Напр. 64. В е д ь м а п р е в р а щ а е т с о л д а т а в л о ш а д ь и 

е з д и т IT а нем; наконец, солдат справляется 
с ней. 
А 208 с; ЗВ 17. 

JV. О леших и водяных. (75—89). 
Напр. 75. В н я н ь к а х у л е ш е г о : леший уводит к себе 

в няньки заблудившуюся старуху. 
О 234. 

V. О домовых и прочих духах. (9Q- 99*. 



VI. О знахарях и колдунах. (100—114). 
Напр. 100. Д о к а н а д о к у : колдун вышибаот солдату зубы, 

солдат привешивает его к потолку и т. п. 
А 215; Ск 30. 

VII . Об оборотнях. (115—124). 
Напр. 120. О б о р о т е н ь - м е д к е д ь : старик возвращает ему 

человеческий вид, расноров шкуру на брюхе: 
получает за это много денег (ср. сказку № 426). 
См 332. 

ѴШ. О змеях. (125—134). 

IX. О кладах. (135—149). 
Напр. 140. К л а д в о з ь м е т т о т , к т о о т д а с т г о л о в у . 

человек приносит рыбью (петушиную и т. и.) 
голову. 
О 72. 

X. О церквах. (150—159). 
Напр. 150. Д в е н а д ц а т ь б р а т ь е в с т р о я т С о ф н й о к у ю 

з в о я л и ц у: одиннадцать просят себе царства 
небесного, один—богатства. 
Кр I 2—14. 

XI. О разбойниках. (160—179). 
Напр. 160. Р а з бой п и к и н а п а д а ю т н а п р о е з ж е г о : 

он убивает некоторых из них, а с одного сдирает 
кожу с головы, привязав за волосы к нагнутой 
березе. 
Сд 108 б. 

X I I . Исторические и местные предания. (180—199). 
Напр. 180. «Про С т е н ь к у Р а з и н а » : Разин дается сам 

в руки начальству, но отводит всем глава и под-
ставляет вместо себя чурбан. 
Сд 110 д. 

Кроме преданий, нужно также иметь в виду многочисленные 
легенды о происхождении различных животных, их свойств и явлений 
окружающем природы (этиологические легенды). Эти легенды могут быть 
расположены по следующей схеме. 

I. Сотворение и устройство мира. (1—24). 
Напр. 1. Т в о р е н и е м и р а б о г о м л С а т а н а и л о м . 

Афанасьев. Легенды 14. 

II. Человек (25—74). 

Напр. 35. П о ч е м у л ю д и не х о д я т с р а з у , к а к т о л ь к о 
р о д я т с я ? 



I I I . Млекопитающие. (75—99). 
• Напр. 80. П о ч е м у с о б а к а п о к р ы т а ш е р с т ь ю? 

IV. Птицы. (100—124). 
Напр. 110. П р о и с х о ж д е н и е л а с т о ч к и . 

V. Пресмыкающиеся и земноводные. (125—149). 
Напр. 130. П о ч е м у у р а к а г л а з а с з а д и ? 

VI. Рыбы. (150—169) . 
Напр. 160. П о ч е м у у к. а м б а л ы о д и н г л a з? 

VIT. Насекомые. (170—184) . 
Haup. 170. П р о и с х о ж д е н и е н а с е к о м ы х . 

VIII . Растения. (185—199). 
Напр. 190. П р о и с х о ж д е н и е к а р т о ф е л я . 

До составления подробных каталогов преданий и легенд о происхож-
дении можно было бы ограничиваться при описании материалов хотя 
бы указанном к какому именно отделу относится тот или иной рассказ; 
еще лучше давать самое краткое изложение содержания его. 
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